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I CHAßLIBAL JINI YAJCÞBILOß
BÞ AJSUBTßAÑOB ÑUMEL,1

Dios ti wþ alþ mi quej i choc tyþlel
Chßujul bþ i Chßujlel

1 1 Pßuntyþbilet bþ Teófilo. Ti yambþ
jun tsaß bþ c ñaxan tsßijbubet tic

tsßijbubet pejtyel tsaß bþ i mele Jesús. Tic
tsßijbubet jeßel pejtyel tsaß bþ i cþntisþ
cßþlþl ti tyejchibal,
2 cßþlþl jintyo ti pþjyi letsel ti panchan.
Cheß ñac max tyo lets ti panchan, Jesús ti
yajcþ jini muß bþ i choqueß majlel ti
subtßan. Ti Chßujul bþ i Chßujlel tiß cþntisþ
yajcþbiloß bþ ajsubtßañob ñumel. Tiß
cþntisþ pejtyel bajcheß yom miß chaßleñob
troñel.
3 Cheß ñac ti ujti yþcß i bþ ti sajtyel Jesús
tiß chaß pþsþ i bþ ti yoque i cuxtyþlel tiß
tyojlelob tsaß bþ i ñaxan yajcþyob. Cßþlþl
ti ñumi cuarenta qßuin tiß chþc pþsþ i bþ
chaßan tsiquil melelþch chaß cuxulix. Tiß
subeyob cabþl tßan chaßan i yumintyel
Dios.
4 Cheß yaß tyo an Jesús yicßotyob jini
yajcþbiloß bþ ajsubtßañob ñumel tiß wþ
subeyob chaßan mach yom loqßuicob
majlel ti jini lum Jerusalén bþ i cßabaß. Tiß
subeyob: Pijtyanla wþßwþßi jintyo mi
tsßþctiyel tsaß bþ yþlþ c Tyat. Como mi
quej i choc tyþlel jini Chßujul bþ i Chßujlel
cheß bajcheß tic subetla.
5 Wajali Juan ti yþcßþ chßþm jaß. Pero
maßix jal wale Dios mi quej i yþqßueñetla
Chßujul bþ i Chßujlel. Cheß ti yþlþ Jesús.

Jesús ti letsi ti panchan

6 Cheß chaß muchßquibilob jini yajcþbiloß
bþ ajsubtßañob ñumel tiß cßajtibeyob
Jesús: C Yum, ¿jalajqui mi quej a wotsan
ti yeßtyel juntiquil israel bþ chaßan tiß
qßuexol mach bþ israel? cheß tiß
cßajtibeyob.
7 Jesús tiß jacßþ: Mach laß wenta laß
ñaßtyan baqui bþ ora baqui bþ qßuin mi
quej i chaß aqßuentyel. Jiñþch i bajñel

yujil isujm c Tyat am bþ ti panchan.
8 Cheß mi yochel ti laß pusicßal Chßujul bþ
i Chßujlel Dios mi quej i yþqßueñetla laß
pßþtyþlel. Mi quej laß loqßuel majlel laß
subeß j cßaba wþß ti Jerusalén yicßot ti
pejtyel pañimil tyac Judea bþ i cßabaß
yicßot Samaria bþ i cßabaß. Cßþlþl mi quej
laß majlel ti más ñajt tyac bþ pañimil.
Cheß ti yþlþ Jesús.
9 Cheß ñac ti ujti i luß subeñob tsaßix pþjyi
letsel Jesús ti panchan. Jini yajcþbiloß bþ
ajsubtßañob ñumel chþncol tyo i chþc
qßuelob Jesús cheß ñac ti letsi ti panchan.
Ti tyþli tyocal tsaß bþ mþcþ. Machßanix tiß
bej ilþyob.
10 Chþncol tyo i chßuj qßuelob ti chan baß
chþncol i letsel majlel Jesús. Cheß jini ti
queji i qßuelob yaß waßal chaßtiquil winic
tiß tßejlob. Ñoj sþsþc i pislel.
11 Ti yþlþyob: Winicob chßoyolet bþ la ti
pañimil Galilea bþ i cßabaß, ¿chucoch wþß
tyo chþc waßaletla a qßueleß chan? Jini
Jesús tsaß bþ pþjyi letsel ti panchan wþß
baß añetla mi quejel i chaß tyþlel chþßþch
bajcheß ti laß wilþ ti majli ti panchan.
Chþßþch ti subentiyob.

Ti yajcþyob Matías chaßan
i qßuexol Judas

12 Yaß añob ti jumpßej wits Olivajol bþ i
cßabaß cheß ti ujti pejtyel jini. Ti chaß
sujtiyob majlel ti Jerusalén. Machßan
ñajt. Cheß bajcheß jumpßej jach kilómetro
i ñajtlel.
13 Cheß ñac ti cßotiyob ti Jerusalén ti
ochiyob ti otyot. Ti letsiyob ti yambþ
junlajm baß ti poj ajniyob Pedro yicßot
Jacobo. Yaßan Juan jeßel yicßot Andrés,
Felipe, Tomás, Bartolomé, Mateo, Jacobo
i yalobil bþ Alfeo. Yaßan jeßel Simón
chßoyol bþ baßan junmujchßoß bþ
cananistajoß bþ i cßabaß, yicßot Judas i
yijtsßin Jacobo.
14 Ti jumpßejlob i pusicßal ti chþc
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muchßquiyob i bþ ti oración yicßot i
yijtsßiñob Jesús yicßot María i ñaß Jesús
yicßot yañoß bþ xßixicob jeßel.
15 Ti jim bþ qßuin tiß muchßquiyob i bþ
cheß bajcheß ciento veintejob tsaß bþ i
chßujbiyob Jesús. Ti waßle Pedro ti
xiñilob.
16 Ti yþlþ: Hermañujob, ti ñoj oniyix jini
David tiß tsßijbu bajcheß ti subenti ti
Chßujul bþ i Chßujlel Dios. Como ti wþ alþ
mi quej i pþseß majlel bij Judas chaßan i
chucob Jesús. Cheß jini tsþßþch tsßþctiyi
Tsßijbubil bþ i Tßan Dios. Chþßþch ti ujti
bajcheß ti wþ alþ mi quej i chaßlen jini
Judas.
17 Como Judas ti ajni la quicßot. Ti
aqßuenti tiß wenta ili troñel jeßel.
18 Pero Judas tiß mþñþ jumpejt lum yubil,
como ti cßþjni i tyojol tsaß bþ aqßuenti
chaßan jini tsaß bþ i niqßui chaßle. Ti wißil
tiß bajñel yþtsßþ i bþ ti lia. Ti pucß yajli. Ti
tyojmi. Ti loqßui pejtyel i soy tyaß.
19 Cheß jini ti pam ubiyob ti pejtyelel yaß
bþ chumulob ti Jerusalén. Jin chaßan ti
yotsþbeyob i cßabaß ili jumpejt lum ti
Acéldama. Yom i yþleß i lum chßichß.
20 Como ti jun Salmos bþ i cßabaß mi
yþleß:

Laß joch cþylec i yotyot.
Mach chumlec yambþ yaßi.

Mi yþl jeßel:
Laß i chßþmßen i toñel yambþ.

Chþßþch tsßijbubil ti jun Salmos bþ i
cßabaß.
21 Wþßan winicob tsaß bþ i chaßleyob
xþmbal la quicßot ti beleß qßuin cheß ñac
wþß tyo an ti mulawil Jesús.
22 An tsaß bþ i yilþyob bajcheß ti ajni
Jesús cßþlþ cheß nac tiß chßþmþ jaß tiß cßþb
Juan. An la quicßot cßþlþ jintyo ti pþjyi
letsel Jesús ti panchan. Yom yajcþntic
juntiquil muß bþ i tyem sub la quicßot
bajcheß ti chaß tyejchi loqßuel Jesús baßan
sajtyemoß bþ. Cheß ti yþlþ Pedro.
23 Cheß jini ti yajcþyob chaßtiquil winic.
Juntiquil José bþ i cßabaß. Miß subeñob
jeßel ti Justo. Miß subeñob jeßel ti
Barsabás jini José. Jini yambþ winic
Matías bþ i cßabaß.
24 Cheß jini tiß chaßleyob oración. Ti

yþlþyob: C Yum, luß a wujilþch isujm am
bþ tiß pusicßal winicob. Pþsßeñon lojon
baqui bþ ti ili chaßtiquil a wom a yajcan.
25 Chaßan miß chßþmßen i troñel ti subtßan
tsaß bþ i cþyþ Judas cheß tiß tyaja i mul.
Como cheß ñac ti sajti ti majli yaß baß mi
majlel machßþ baßan miß chßujbin i tßan
Dios. Chþßþch tiß chaßleyob oración.
26 Cheß jini tiß chaßleyob yajcaya chaßan i
yajcþntyel i qßuexol Judas. Matías ti ochi
tiß qßuexol. Ti ajni yicßot jini once
yajcþbiloß bþ ajsubtßañob ñumel. Lajal tiß
chaßleyob troñel.,12

Ti tyþli Chßujul bþ i Chßujlel Dios

2 1 Yaß luß muchßquibilob pejtyel
ochemoß bþ tiß tßan Dios ti jumpßej

otyot cheß ti cßoti i yorojlel jini qßuin
Pentecostés bþ i cßabaß.
2 Ora jach ti queji i yubiñob jußucña cheß
bajcheß pßþtyþl bþ icß chßoyol bþ ti
panchan. Ti bujtßi i yejtsßal pejtyel jini
otyot baß buchulob.
3 Cheß jini ti tsictiyi cheß bajcheß
lemlemña bþ cßajc. Ti waßle ti jol ti
jujuntiquilob.
4 Cheß jini ti jujuntiquil ti bujtßiyob ti
Chßujul bþ i Chßujlel Dios. Ti quejiyob ti
tßan ti yan tyac bþ tßan cheß bajcheß ti
yþcßþyob ti tßan jini Chßujul bþ i Chßujlel
Dios.
5 Ti mismo jim bþ ora yaß añob ti
Jerusalén israeloß bþ loqßuemoß bþ ti
pejtyel pañimil tyac. Miß beleß cßajtisañob
Dios.
6 Cheß ñac ti yubiyob ili jußucña bþ tßan ti
jojmiyob majlel i qßuelob. Machßan tiß
ñaßtyþyob chuqui yom i yþleß como ti
jujuntiquil ti yubiyob chþncol ti subtßan
ti yoque i tßañob.
7 Tyoj bþcßñþjel ti yubiyob. Ti yþlþyob:
Chßoyolob ti Galilea ti pejtyel ili winicob
chþncoloß bþ ti tßan
8 ¿Bajcheßqui isujm, cheß jini, mi lac luß
ubin chþncolob ti tßan ti yoque lac tßan
bþ yi? cheßob.
9 Lamital chßoyolon bþ la ti pañimil
Partia bþ i cßabaß yicßot yaß ti Media,
yicßot yaß ti Elam, yicßot yaß ti
Mesopotamia, yicßot yaß ti Judea, yicßot
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yaß ti Capadocia yicßot yaß ti Ponto, yicßot
yaß ti pañimil Asia bþ i cßabaß.
10 An chßoyolon bþ la jeßel yaß ti Frigia
yicßot Panfilia, yicßot yaß ti Egipto yicßot ti
pañimil tyac yaß ti Africa ti lþcßþlel
yambþ pañimil Cirene bþ i cßabaß. An
jeßel chßoyoloß bþ ti Roma poj wþßan ti
julaß jeßel. Lamital chßoyoloß bþ ti Roma
yoque israelob. Lamital ti sutquiyob i bþ
chaßan i chßujbiñob cheß bajcheß miß
chßujbiñob israeloß bþ.
11 An jeßel chßoyoloß bþ yaß ti Creta yicßot
yaß ti Arabia. Luß chßoyoloß bþ ti Galilea
jini chþncox i subob i ñuclel Dios pero mi
lac luß ubin ti jujunchajp bþ lac tßan, cheß
ti yþlþyob.
12 Tyoj bþcßñþjelob cheß ñac ti yubiyob.
Machßan tiß chßþmbeyob isujm jini
chþncol bþ i yujtyel. Ti cßajtibeyob i bþ:
¿Bajcheßqui i sujmlel jini? cheßob.
13 Pero yañoß bþ yi tiß wajleyob.
Qßuixiñob. Cheß ti yþlþyob.

I subtßan Pedro

14 Cheß jini Pedro ti waßle ti subtßan ti
xinil jini yambþ oncejob yajcþbiloß bþ
ajsubtßañob ñumel. Cßam ti queji ti tßan.
Ti yþlþ: Pißþlob, chßoyolet bþ la ti Judea
yicßot pejtyel wþß bþ chumuletla ti
Jerusalén, wen ñþchßtyanla chþ bþ mi
quej c subeñetla. Chßujbinla jini.
15 Machßan qßuixiñon lojon bajcheß mi laß
lolon ñaßtyan como a las nueve jach tyo ti
sþcßan, cheßen. Como maßan baß bþ ora mi
qßuixñañob israelob ti sþcßan.
16 Pero jini chþncol bþ yujtyel jiñþch tsaß
bþ i wþ alþ jini tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios,
Joel bþ i cßabaß.
17 Jini Joel ti yþlþ:

Ti yujtibal bþ qßuin tyac Dios mi
yþl:

Mi quej cþqßueñob Chßujul bþ c
Chßujlel pejtyel quixtyañujob.

Laß walobilob mi quej i wþ alob jini
muß bþ c mel.

Jini aloß bþ winicob mi quejel i
qßuel cheß bajcheß ti ñajal chaßan
jini muß tyo bþ quej yujtyel.

Mux c pejcan ñoxobix bþ ti ñajal
tyac.

18Ti mismo jim bþ oraji mi quej
cþqßuen jini winic bþ yicßot jini
xßixic bþ ajtroñelob c chaßan jini
c Chßujlel.

Mi quej i subob c tßan.
19Yaß ti chan mi quej c wen pþs ñuc

bþ c melbal
yicßot wþß ti mulawil bþbþqßuen bþ

señþjlel c pßþtyþlel:
jiñþch chßichß, cßajc, yicßot butsß.

20Mi quej yicßan qßuin.
Chþchþc cheß bajcheß chßichß mi

majlel uw cheß
max tyo ñoj cßot i qßuinilel i tyþlel

laß Yum.
Jini qßuinilel i tyþlel laß Yum ñoj

bþbþqßuen bþ qßuin.
21Cheß jini, majchical jach muß bþ i

pejcan laß Yum tiß cßabaß mi quej
i cotyþntyel.

Chþßþch ti yþlþ Dios ti tiß Joel, cheß
bajcheß ti chaß alþ Pedro.
22 Pedro ti yþlþ jeßel: Jatyetla israelet bþ
la, ñþchßtyanla muß bþ c subeñetla. Dios
tiß wen pþsþ ti laß tyojlel chaßan añþch i
pßþtyþlel jini Jesús chßoyol bþ ti Nazaret.
Como jiñþch i pßþtyþlel Dios ti tsictiyi ti
Jesús ti laß tyojlel cheß ñac tiß cßoqßuisþ
xcßamßañob. Tiß chaß cuxtisþ sajtyemoß bþ
yicßot yan tyac bþ i melbal cheß bajcheß
laß wujil isujm.
23 Pero cheß ñac ti aqßuentiyetla Jesús ti
laß pßþtyþlel cheß bajcheß tiß wþ ñaßtyþ
Dios, jatyetla ti laß chucu. Ti laß wþcßþ tiß
cßþb jini simaroñoß bþ tsaß bþ i tsþnsþyob
ti cruz.
24 Pero Dios ti chaß tyeche loqßuel baßan
sajtyemoß bþ como mach chßujbi cþylec ti
yajnib sajtyemoß bþ.
25 Como jini ñuc bþ yumþl ti ñoj oniyix
David bþ i cßabaß tiß tyaja ti tßan Jesús. Ti
yþlþ:

Mic beleß qßuel c Yum tiß tyojel c
wut.

Como beleß wþß an quicßot. Maß mi
quej c saj pensalin.

26Jin chaßan ñoj tijicña ti cubi.
Tijicñayon tic chaßle tßan.

Cheß mi chßujñþntyel c bþcßtyal muß
tyo i pijtyan i chaß tyejchel
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loqßuel baßan sajtyemoß bþ.
27Cheß cu mach yaßic mi quej a cþy c

chßujlel ti yajnib sajtyemoß bþ.
Machßan mi quej a wþcß ti pþcßmþl

c bþcßtyal como joñon a
walobilon.

28Mux a chaß aqßueñon j cuxtyþlel.
Cheß wþß añet quicßot cßajacñajax

coj mi cubin.
Chþßþch tiß tyaja ti tßan Jesús jini David.
Cheß ti yþlþ Pedro.
29 Pedro ti yþlþ jeßel: Pißþlob, luß cþñþl laß
chaßan ti sajti David jini lac yum ti ñoj
oniyix. Tiß chßujñþyob. Cßþlþl wale iliyi
an ti lac lumal i yajnib baß ti chßujñþnti.
30 Jini David jiñþch juntiquil tsaß bþ i
xiqßui yþleß Dios. Tiß ñaßtyþ i sujmlel tsaß
bþ i yþlþ Dios chaßan loqßuem tiß jiñþjlel
mi quej i tyþlel Cristo jini muß bþ i
chßþmßen ñoj ñuc bþ yeßtyel David.
31 David tiß wþ ñaßtyþ muß bþ quej
yujtyel. Tiß wþ ñaßtyþ bajcheß mi quej i
chaß tyejchel loqßuel baßan sajtyemoß bþ
Cristo cheß ñac ti yþlþ chaßan mach yaßic
mi quej i cþy i Chßujlel ti yajnib
sajtyemoß bþ. Machßan mi quejel i yþcß ti
pþcßmþl i bþcßtyal. Chþßþch tiß wþ tyaja ti
tßan Cristo jini David cheß max tyo tyþlem
ti mulawil Cristo.
32 Dios ti chaß tyeche loqßuel Jesús baßan
sajtyemoß bþ. Ti lojon quilþ, joñon lojon.
33 Ti pþjyi letsel Jesús ti panchan yaß tiß
ñoj Dios chaßan tsiquil añþch i ñuclel
Jesús. Ti aqßuenti ti i Tyat Chßujul bþ i
Chßujlel cheß bajcheß ti wþ subenti. Jin
chaßan yaß tyþlem ti Jesús pejtyel chþncol
bþ laß wubin, chþncol bþ laß wilan wale
iliyi, cheß ti yþlþ Pedro.
34,35 Como mach jinic David tsaß bþ letsi
ti panchan pero David ti yþlþ:

Jini lac Yum Dios tiß sube c Yum,
buchiß ilayi tic ñoj jintyo mi

cþqßueñet a ganarin a contrajob.
Chþßþch ti yþlþ David, cheßen Pedro.
36 Yom i luß chßþmßeñob isujm pejtyel
israelob. Ñoj melelþch jiñþch jini Jesús
tsaß bþ laß tsþnsþ ti cruz. Dios chþncol i
pþs ñoj melel lac Yumþch jini Jesús.
Jiñþch jini Cristo. Cheß ti yþlþ Pedro.
37 Cheß ñac ti yubiyob ili tßani, quisintic ti

yubiyob. Tiß cßajtibeyob Pedro yicßot
yambþ yajcþbiloß bþ ajsubtßañob ñumel:
Pißþlob, ¿chuqui yom mi lojon c chaßlen?
cheßob.
38 Pedro tiß jacßbeyob: Cþyþx laß mul.
Chßþmþla jaß chaßan tsiquil ti laß chßujbi
Jesús. Cheß jini mi quej laß ñusþbentyel
laß mul. Cheß jini Dios mi quej i
yþqßueñetla Chßujul bþ i Chßujlel.
39 Pejtyel tsaß bþ i yþlþ Dios laß chaßañþch
yicßot i chaßan laß walobilob. Ti ajqßui jini
tßan chaßañetla yicßot chaßan laß walobilob
yicßot i chaßan jini ñajt bþ añob. I chaßan
majchical jach muß bþ i nijcþbentyel i
pusicßal ti lac Yum Dios, cheßen.
40 Ti ili tßan tyac yicßot yan tyac bþ tßan
Pedro tiß wen xiqßuiyob. Tiß subeyob:
Chßujbinla chaßan mi laß tyaj laß
cotyþntyel, chaßan maß mi laß lolon ñusan
wocol cheß bajcheß mi quej i ñusañob
pejtyel simaroñoß bþ. Cheß ti yþlþ Pedro.
41 Cheß jini pejtyelelob tsaß bþ i chßujbi ili
tßan tiß chßþmþyob jaß. Cheß jini ti jim bþ
qßuin ti ocßþ hermañujob cheß bajcheß tres
mil quixtyañujob.
42 Tiß ñusþyob cabþl qßuin yicßot jini
yajcþbiloß bþ ajsubtßañob ñumel chaßan i
cþntisþntyelob. Cheß jini tiß wen
xucßchocoyob i pusicßal. Tyem tijicñayob.
Tiß motin japþyob i yaßlel uva, tiß motin
cßuxuyob waj cheß bajcheß tiß xiqßuiyob
Jesús i melob. Cabþl tiß chaßleyob
oración.

Bajcheß ti ajni jini ñaxan bþ
ochemoß bþ tiß tßan Dios

43 Tyoj bþcßñajel ti luß yubiyob
quixtyañujob. Tiß wen tsictiyi i pßþtyþlel
Dios yicßot jini yajcþbiloß bþ ajsubtßañob
ñumel.
44 Junlajalob i pensal jini tsaß bþ i
chßujbiyob Jesús. Tyem i chaßañob pejtyel
chþ bþ añob i chaßan.
45 Tiß choñoyob chþ bþ an i chaßan yicßot i
lum tyac chaßan tiß tyem cßþmbeyob i tyojol
chaßan chþ bþ yes i cßþjnibal i chaßañob.
46 Ti jujumpßej qßuin tiß muchßquiyob i bþ
ti templo. Ti tyem uchßiyob ti yotyotyob
tyac. Tyem tijicñayob. Jumpßejlob jach i
pusicßal.
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47 Tiß subuyob i ñuclel Dios. Ti qßuejliyob
ti ñuc ti yambþ quixtyañujob. Ti
jujumpßej qßuin Dios ti más oqßuisþ jini
tsaß bþ i chßujbibeyob i tßan.,23

I lajmisþntyel juntiquil machßþ
chßujbi i chaßlen xþmbal

3 1 Ti och an qßuin Pedro yicßot Juan
ti tyem letsiyob majlel ti i colem

templo israelob yaß ti Jerusalén. Como i
yorojlelþch oración.
2 Yaßan juntiquil winic machßþ mejl ti
xþmbal cßþlþ cheß ñac ti chßocþ. Beleß
qßuin miß pþyob majlel ti tiß templo
chaßan miß cßajtibeñob majtyan tyaqßuin
jini muß bþ i yochelob ti templo. I cßabaß
ili i tiß templo Hermosa.
3 Cheß ñac ti yilþ ochel mucßob ti templo
Pedro yicßot Juan tiß cßajtibeyob majtyan
tyaqßuin.
4 Cheß jini Pedro yicßot Juan tiß chßuj
qßueleyob jini cßam bþ yi. Pedro ti yþlþ:
Qßueleyon lojon, cheßen.
5 Cheß jini tiß chßuj qßueleyob como tiß
ñaßtyþ mi quej yþqßuentyel i majtyan.
6 Pedro tiß sube: Machßan c tyaqßuin pero
añþch bajcheß mij cotyañet, cheßen.
Chaßan tiß pßþtyþlel Jesús chßoyol bþ ti
Nazaret, waßi. Chaßlen xþmbal. Cheß yþlol
jini cßam bþ.
7 Cheß jini Pedro tiß chucu tiß ñoj. Tiß
chßuyu tyejchel. Ti waß pßþtyþliyi i bicß
yoc yicßot ti pejtyelel yoc.
8 Cheß jini, ti tijpßi tyejchel. Ti queji ti
xþmbal. Ti ochi ti templo yicßotyob. Muß
ti xþmbal. Muß ti tijpßel. Chþncox i sub i
ñuclel Dios.
9 Pejtyel quixtyañu yaß baßañob ti yilþyob
chþncox ti xþmbal. Chþncolix i subeß i
ñuclel Dios.
10 Tiß luß cþñþyob jiñþch jini tsaß bþ
buchle i cßajtin i majtyan tyaqßuin yaß ti
tiß templo Hermosa bþ i cßabaß. Tsijcß
cheßob i pusicßal. Tyoj bþcßñþjelob chaßan
bajcheß ti lajmi ili winiqui.

I subtßan Pedro yaß ti lejchß yotyot
Salomón bþ i cßabaß

11 Chþncol tyo i tyul mecßob Pedro yicßot
Juan ili winiqui tsaß bþ lajmisþnti yoc.

Yaß ti majliyob ti jumpßej i lejchß yotyot
Salomón bþ i cßabaß. Ti waß ajñel
muchßquiyob i bþ pejtyel winicob yaß
baßañob. Tyoj bþcßñþjelob cheß ti yilþyob.
12 Cheß ñac ti yilþ chþncox i muchßquiñob i
bþ, Pedro tiß subeyob: Winicob i jiñþjlet bþ
la Israel, ¿chucoch tyoj bþcßñþjeletla cheß
mi laß wilan jini tsaß bþ ujti? ¿Chucoch mi
laß chßuj qßuelon lojon cheß bajcheß ti lojon
c pßþtyþlel ti lojon c lajmisþ iliyi winiqui o
mi ti lojon c wenlel cheß muqßuix ti xþmbal
ili winiqui?
13 Pero mach jinic ti lojon c wenlel. Jini
Dios muß bþ lojon c chßujbin, tsaß bþ i
chßujbiyob jeßel Abraham, Isaac, yicßot
Jacob, lac yumob ti ñoj oniyix, tiß wen
pþsþ i ñuclel Jesús. Cheß cu jini Jesús tsaß
bþ laß wþqßue i mel i bþ baßan Pilato,
jiñþch i yalobil Dios. Pero cheß ñac Pilato
tiß lolon jopßo i coleß maßan ti laß wþcßþ ti
cojlel.
14 Chßujulþch jini Jesús. Maß sajlic i mul.
Pero maßan ti laß wþcßþ ti cojlel. Tsaß jach
laß cßajti chaßan miß colbeñetla juntiquil
ajtsþnsa.
15 Cheß jini ti laß tsþnsþ jini muß bþ i
yþqßueñonla laj cuxtyþlel. Jiñþch jini tsaß
bþ i tyeche loqßuel Dios baßan sajtyemoß
bþ. Chþncol lojon c subeß chaßan Dios ti
tyeche loqßuel como ti lojon quilþ joñon
lojon. Cheß ti yþlþ Pedro.
16 Pero qßuele laß wilan tsiquilþch an i
pßþtyþlel i cßabaß Jesús. Ti lajmisþnti ili
winiqui chaßan ti lojon c chßujbi ti lojon c
pusicßal, ti lojon j cßþñþ i pßþtyþlel Jesús.
Cheß jini chþßþch ti ujti bajcheß chþncol
laß wilan chaßan ti caj i pßþtyþlel Jesús.
17 Pißþlob, cujilþch isujm jatyetla yicßot
añoß bþ yeßtyel machßan ti laß ñaßtyþ chþ
bþ muqßuetla cheß ñac ti laß tsþnsþ Jesús.
18 Pero Dios ti yþcßþ ti tsßþctiyel i tßañob
jini tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios ti ñoj
oniyix. Como jini ti wþ alþyob chaßan mi
quejel i ñusan wocol Cristo.
19 Jin chaßan pensalin laß mul. Cþyþx laß
mul chaßan ñusþbentic laß mul. Cheß jini
Dios mi quej i ñþchßchocon laß pusicßal.
20 Mi quej i chaß choc tyþlel Jesús. Jiñþch
jini Cristo tsaß bþ wþ yajcþnti ti Dios
chaßañetla.
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21 Jesús mi quej i cþytyþl yaß ti panchan
jintyo mi cßotyel i yorojlel cheß Dios mi
quej i luß tsijibtisan pejtyel chþ bþ an
tyac. Chþßþch ti wþ alþ Dios ti tiß jini tsaß
bþ i xiqßui yþleß ti ñoj oniyix.
22 Moisés tiß sube lac yumob ti ñoj oniyix:
Lac Yum Dios mi quejel i yajcan juntiquil
muß bþ i xiqßueß yþleß Dios loqßuem yaß
baß añetla. Juntiquil laß pißþl chþßþch
bajcheß ti yajcþyon. Chßujbinla pejtyel
chþ bþ jach miß subeñetla.
23 Como majchical jach machßan miß
chßujbin i tßan mi quejel i chojquel
loqßuel baßan lac pißþlob israelob. Mi
quejel i jisþntyel. Cheß ti yþlþ Moisés ti
ñoj oniyix.
24 Chþßþch jeßel tiß chaßle tßan pejtyel
yañoß bþ tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios. Cheß ti
yþlþ Samuel yicßot pejtyel yañoß bþ
wißilix bþ ti tyþliyob. Ti luß chaßleyob tßan
chaßan jini chþncol bþ yujtyel wale iliyi.
25 Laß chaßañþch wale iliyi pejtyel tsaß bþ
i wþ luß alþ Dios ti ñoj oniyix tsaß bþ yþlþ
ti tiß jini tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios. Chaßan
laß wenlel Dios tiß mele trato yicßot lac
yum ti ñoj oniyix Abraham bþ i cßabaß.
Dios ti yþqßue i tßan Abraham. Ti yþlþ:
Yaß loqßuem ti a jiñþjlel mi quejel i tyþlel
juntiquil muß bþ i cotyan pejtyel añoß bþ
ti mulawil. Cheß ti subenti Abraham ti
Dios, cheß Pedro.
26 Cheß jini, cheß ñac Dios ti tyeche
loqßuel Jesús baßan sajtyemoß bþ, ñaxan
tiß xiqßui tyþlel wþß baß añetla chaßan mi
yþqßueñetla laß wenlel chaßan mi laß cþy
laß mul ti jujuntiquiletla. Cheß tiß chaßle
tßan Pedro.,34

Pedro yicßot Juan tiß tyojlel añoß bþ i yeßtyel

4 1 Chþncol tyo i pejcañob
quixtyañujob Pedro yicßot Juan cheß

ñac ti tyþliyob curajob i chaßan bþ
israelob yicßot i yumob policía i chaßan
bþ templo yaß ti Jerusalén yicßot jumujchß
winicob saduceojoß bþ i cßabaß.
2 Tiß michßqßueleyob Pedro yicßot Juan
como chþncox i cþntisañob quixtyañujob.
Chþncox i subeñob chaßan Jesús ti tyejchi
loqßuel baßan sajtyemoß bþ. Chþncol i
yþlob chaßan tsiquilþch, cheß jini, mi quej

i tyejchelob yañoß bþ baßan sajtyemoß bþ
jeßel.
3 Tiß chucuyob. Ti yotsþyob ti cþchol
jintyo ti yijcßþlel. Mach chßujbi i waß
yþcßob ti melojel como iqßuix quejel.
4 Pero cabþl tsaß bþ yubiyob i tßan jini
yajcþbiloß bþ ajsubtßañob ñumel tiß
chßujbiyob. Cheß jini ti ocßþyob jintyo
anix lþcßþl jopßej mil cheß winicob jach ti
tsijquiyob.
5 Ti yijcßþlel tiß muchßquiyob i bþ yaß ti
Jerusalén jini israelob añoß bþ ñuc bþ
yeßtyel, yicßot xñoxoß bþ añoß bþ yeßtyel
yicßot ajcþntisajob chaßan i mandar
Moisés.
6 Yaßan jeßel ñoj ñuc bþ cura Anás bþ i
cßabaß yicßot Caifás jeßel, yicßot Juan,
Alejandro yicßot pejtyelel i pißþlob jini ñoj
ñuc bþ cura.
7 Jiñob tiß xiqßuiyob i pþy tyþlel Juan
yicßot Pedro yaß baßañob. Tiß cßajtibeyob:
¿Majchiqui ti yþqßuetla ti laß wenta
chaßan mi laß chaßlen cheß bajcheß chþncol
laß niqßui chaßlen? ¿Baqui ti laß tyaja i
pßþtyþlel lajmisaya? Cheß tiß cßajtibeyob.
8 Jini Chßujul bþ i Chßujlel Dios am bþ tiß
pusicßal Pedro ti yþqßue i jaqßueß. Ti yþlþ:
Jatyetla, yumþlet bþ la, jatyetla, xñoxet
bþ la am bþ laß weßtyel wþß ti lac lumal.
9 Chþncol laß cßajtibeñon lojon bajcheß ti
ujti, bajcheß ti lajmisþnti ili mach bþ mejl
i nijcan i yoc.
10 Mux c subeñetla cheß jini, chaßan miß
luß ñaßtyan pejtyel israelob. Ili winiqui
wþß baßan wþßi ti lajmisþnti chaßan ti caj
ti lojon j cßþñþ i pßþtyþlel Jesucristo
chßoyol bþ ti Nazaret. Jiñþch jini tsaß bþ
laß tsþnsþ ti cruz, tsaß bþ i tyeche loqßuel
Dios baßan sajtyemoß bþ.
11 Jiñþch jini Jesús tsaß bþ i tyaja ti tßan
tsßijbubil bþ i tßan Dios baß mi yþleß:
Jiñþch jini wen bþ tyun yubil tsaß bþ laß
waßchoco xmel tyun bþ otyotyetla. Pero
jini tyun ti ochi bajcheß oy ti xujcß otyot.
12 Machßan yambþ baß chßujbi lac tyaj laj
cotyþntyel. Dios maß ti yþcßonla yambþ ti
pejtyelel mulawil baß mi lac tyajeß laj
cotyþntyel. Cojach ti Jesús. Cheß ti yþlþ.
13 Jini am bþ yeßtyel ti yilþyob wen chßejl
tiß chaßleyob tßan Pedro yicßot Juan. Tyoj
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bþcßñþjel ti yubiyob como yujilob isujm
machßan ti cabþl ochiyob ti qßuel jun mi
añobic yeßtyel. Tiß ñaßtyþyob cheß i
pißþlobþch ti xþmbal Jesús cheß ñac wþß
tyo an ti mulawil Jesús.
14 Machßan chþ bþ chßujbi i yþlob tiß
contra Pedro yicßot Juan como yaß waßal
yicßotyob jini tsaß bþ cßoqßuisþnti.
15 Tiß xiqßuiyob loqßuel baßañob. Ti queji i
bajñel pejcañob i bþ jini añoß bþ yeßtyel.
16 Ti yþlþyob: ¿Chuquiyes mi quejel lac
tyumben ili winicob? Tisquilþch tsaßix i
pþsþyob ñuc bþ i pßþtyþlel. Luß yujilob
isujm ili wþß bþ chumulob ti Jerusalén.
Mach chßujbi la cþl mi lot.
17 Pero chaßan mach chþc pßojlic ili tßan
baßan quixtyañujob, laß lac wen ticßob
chaßan maß miß chþc subeñob tßan chaßan
jini Jesús. Cheß ti yþlþyob añoß bþ i
yeßtyel.
18 Cheß jini tiß chaß pþyþyob tyþlel Pedro
yicßot Juan. Tiß wen tiqßuiyob chaßan
maßan miß chþc chaßlen subtßan mi cþntisa
chaßan jini Jesús.
19 Pero Pedro yicßot Juan tiß jacßbeyob:
¿Bajcheßqui yom mi lojon c chaßlen mi laß
wþl? ¿Yom ba mi lojon cacßben i tßan
Dios o mi lojon cacßbeñet laß tßan
jatyetla?
20 Mach chßujbi lojon cþy c sub jini tsaß
bþ lojon quilþ, tsaß bþ lojon cubi. Cheß tiß
jacßþyob Pedro yicßot Juan.
21 Jini ñuc bþ curajob i chaßan israelob
yicßot xñoxob am bþ yeßtyel tiß tiqßuiyob.
Tiß coloyob. Maßan chþ bþ ti tyumbeyob
chaßan chþncox i bþcßñañob quixtyañujob
como jiñob chþncox i qßuelob ti ñuc
Pedro yicßot Juan. Ti pejtyelel quixtyañu
chþncox i subob i ñuclel Dios chaßan jini
tsaß bþ ujti.
22 Jini winic tsaß bþ lajmisþnti ñumenix ti
cuarenta i jabilel.

Ochemoß bþ tiß tßan Dios miß cßajtibeñob
Dios i chßejlel

23 Cheß ñac ti cojliyob Pedro yicßot Juan
ti sujtiyob majlel yaß baßan ochemoß bþ tiß
tßan Dios. Tiß subeyob pejtyel tsaß bþ
subentiyob ti ñuc bþ curajob yicßot jini
yañoß bþ añoß bþ yeßtyel.

24 Cheß ñac jini ochemoß bþ tiß tßan Dios ti
yubiyob pejtyel bajcheß ti ujti, ti
jumpßejlob jach i pusicßal tiß chaßleyob
oración. Ti yþlþyob: C Yum, jatyet Dioset.
Ti a mele chan yicßot mulawil. Ti a mele
colem jaß tyac yicßot pejtyel yan tyac bþ.
25 C Yum, jatyet ti Chßujul bþ a Chßujlel ti a
chaßle tßan tiß tiß David jini ajtroñel a chaßan,
jini lojon c yum ti ñoj oniyix. Ti yþlþ:

Luß michßob pejtyel jini mach bþ
israelobic.

Chþncol i chþc lolon pensaliñob
jini machßþ baßan i cßþjnibal.

26Jini yumþlob ti mulawil yicßot
ñucoß bþ yeßtyel tiß muchßquiyob
i bþ

chaßan miß contrajiñob Dios yicßot
Cristo jini yajcþbil bþ i chaßan
Dios.

Cheß tiß tyajayob ti tßan ti oración
tsßijbubil bþ i tßan Dios bajcheß ti yþlþ
David ti ñoj oniyix.
27 Ti oración ti bej alþyob: Ñoj melelþch
wþß ti ili bþ lum tiß muchßquiyob i bþ
Herodes yicßot Poncio Pilato yicßot
israeloß bþ yicßot jini mach bþ israelob.
Tiß luß muchßquiyob i bþ tiß contra Jesús
jini chßujul bþ a walobil, jiñþch jini tsaß
bþ a yajcþ chaßan lojon cajcotyayaj.
28 Cheß jini chþßþch ti luß tsßþctiyi pejtyel
tsaß bþ a wþ alþ mi quej i wersa ujtyel.
29 Wale, C Yum, qßuele bajcheß chþncox i
jopß i bþcßtisañon lojon. Pero ajtroñelon
lojon a chaßan, c Yum. Cotyañon lojon
chaßan wen chßejl mi lojon c sub a wen
tßan.
30 Pþsþ a pßþtyþlel chaßan lajmicob
xcßamßañob. Pþsþ ñuc tyac bþ a pßþtyþlel
chaßan tiß pßþtyþlel Jesús jini chßujul bþ a
walobil. Chþßþch tiß chaßleyob oración jini
ochemoß bþ tiß tßan Dios.
31 Cheß ñac ti ujtiyob ti oración tiß nijcþ
Dios jini otyot baß muchßquibilob. Ti
bujtßiyob i pusicßal jujuntiquil ti Chßujul
bþ i Chßujlel Dios. Chßejl tiß bej subuyob i
tßan Dios. Maß sajlicob i bþqßuen.

Junlajal añob chþ bþ an tyac i chaßan

32 Jumpßej jach i pusicßal, jumpßej jach i
pensal pejtyel jini ochemoß bþ tiß tßan
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Dios. Maßan majch ti yþlþ mi i bajñel i
chaßan chþ bþ an i chaßan. Tyem i
chaßañobþch ti pejtyelelob.
33 Dios ti bej yþqßueyob cabþl i pßþtyþlel
ti subtßan jini yajcþbiloß bþ ajsubtßañob
ñumel. Tiß chþc subuyob chaßan ti tyejchi
loqßuel Jesús baßan sajtyemoß bþ. Ti
pejtyelel tsaß bþ i chßujbiyob tiß pusicßal i
tßan Dios ti aqßuentiyob i yutslel i pusicßal
Dios.
34,35 Maßan majch machßþ baßan chþ bþ
an i chaßan, como jini am bþ i lum, am bþ
yotyot tiß choñoyob. Tiß chßþmþ tyþlel i
tyojol. Ti yþqßue yajcþbiloß bþ
ajsubtßañob ñumel. Tiß tßoxbeyob chaßan
jasþl chþ bþ an i chaßan jini ochemoß bþ
tiß tßan Dios.
36 Yaßan yicßotyob juntiquil winic chßoyol
bþ ti jumpßej saj lum joyol bþ ti jaß Chipre
bþ i cßabaß. José i cßabaß jini winic. I
jiñþjlel Levita jini José. Jini yajcþbiloß bþ
ajsubtßañob ñumel miß pejcan José ti
Bernabé. I sujmlel i cßabaß ti lac tßan mi
yþl jini muß bþ i chaß tijicnisþbeñonla lac
pusicßal.
37 Jini José tiß choño i lum. Tiß
chßþmbeyob tyþlel i tyojol. Ti yþqßue tiß
wenta yajcþbiloß bþ ajsubtßañob ñumel.,45

I mul Ananías yicßot Safira

5 1 Yaßan yicßotyob jeßel yambþ winic
Ananías bþ i cßabaß yicßot yijñam

Safira bþ i cßabaß. Tiß choño i lum.
2 Cheß jini Ananías tiß tßox lotyo lamital
jini i tyojol i lum. Tiß chßþmþ majlel
lamital. Ti yþqßue yajcþbiloß bþ
ajsubtßañob ñumel cheß bajcheß ti
pejtyelel tiß lolon mele. I yijñam yujilix
isujm bacheß tiß chaßle i ñoxißal.
3 Cheß jini, Pedro ti yþlþ: Ananías,
¿bajcheßqui isujm ti ochi Satanás ti a
pusicßal chaßan maß jopß a lotin Chßujul bþ
i Chßujlel Dios? ¿Chucoch ti a tßox mucu i
tyojol a lum?
4 ¿Mach ba a chaßanic cheß yaß tyo an a
lumi? Cheß jeßel cheß tsaßix a choño,
¿mach ba a chaßañþch i tyojol? ¿Chucoch
ti a lolon chaßle lot cheß bajcheß jini?
Mach winicob tsaß bþ a loti. Jiñþch Dios
ti a loti, cheß Pedro.

5 Cheß ñac ti yubi ili tßan, Ananías ti yajli ti
lum. Ti waß sajti. Pejtyel jini tsaß bþ yubiyob
bajcheß ti ujti ti wen quejiyob ti bþqßuen.
6 Cheß jini ti tyþliyob chaßtiquil uxtiquil
aloß bþ winicob. Tiß bþcßþyob ti pisil. Tiß
qßuecheyob majlel chaßan miß chßujñañob.
7 Ti ñumi cheß bajcheß uxpßej ora. Ti ochi
yijñam Ananías. Max tyo ti yubi bajcheß
ti ujti.
8 Pedro tiß cßajtibe: ¿Subeñon mi
melelþch ti laß choño laß lum, mi chþßþch
i tyojol bajcheß ti laß wþlþ? cheßen. Jini
xßixic tiß jacßþ: Chþßþchi, cheßen.
9 Cheß jini, Pedro tiß chaß sube: ¿Chucoch
ti laß laja laß tßan chaßan mi laß jopß laß
lotin Chßujul bþ i Chßujlel lac Yum?
Qßuele awilan, yaß añob ti pañimil tsajni
bþ i chßujñañob a ñoxißal. Wale mi quej i
pþyetyob majlel jeßel, cheßen.
10 Cheß jini ti waß sajti. Ti yajli ti yebal
yoc Pedro. Cheß ñac ti ochiyob jini aloß
bþ winicob sajtyemix tiß tyajayob. Tiß
qßuecheyob majlel. Tiß chßujñþyob yaß tiß
tßejl i ñoxißal.
11 Tyoj bþcßñþjelob ti yubiyob pejtyel
ochemoß bþ tiß tßan Dios yicßot yañoß bþ
tsaß bþ yubiyob bajcheß ti ujti.

Bajcheß tiß pþsþ ñuc bþ i melbal Dios

12 Dios tiß pþsþ i pßþtyþlel baßan
quixtyañujob tiß cßþbob yajcþbiloß bþ
ajsubtßañob ñumel. Pejtyel ochemoß bþ tiß
tßan Dios miß luß muchßquiñob i bþ ti
lejchß yotyot Salomón bþ i cßabaß yaß ti tiß
jini colem templo.
13 Jini machßþ baßan ochemoß bþ tiß tßan
Dios tiß qßuele ti ñuc jini ochemoß bþ tiß
tßan Dios pero ti bþcßñþ i yochelob.
14 I yonlel winicob xßixicob tiß chßujbiyob
Jesús tiß pusicßal.
15 Lamital quixtyañu tiß pþyþ majlel
cßamoß bþ i pißþlob ti bij baß mi ñumel
Pedro. Yaß tiß tyotsß cþyþyob ti wþyib
chaßan jasþl jach i yþxñal Pedro mi
tyajtyþlob chaßan lajmicob.
16 Cheß jeßel ti cßoti cabþlob yaß bþ
chumulob ti saj lum tyac yaß tiß joytyþlel
Jerusalén. Tiß pþyþyob tyþlel xcßamoß bþ
yicßot tyþcßlþbiloß bþ ti xiba chaßan mi
lajmel. Ti luß lajmisþntiyob.
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Bajcheß ti tyþcßlþntiyob
Pedro yicßot Juan

17 Jini ñuc bþ cura yicßot i pißþlob ti
troñel saduceojoß bþ i cßabaß ti queji i
tsßaßqßuel jini yajcþbiloß bþ ajsubtßañob
ñumel como cabþl quixtyañujob chþncol
i chßujbiben i tßan Dios.
18 Tiß chucuyob. Ti yotsþyob ti
cþchonibþl.
19 Pero ti acßbþlel jini ajtroñel i chaßan
Dios chßoyol bþ ti panchan tiß jambeyob i
tiß cþchonibþl. Tiß pþyþyob loqßuel.
20 Tiß subeyob: Chaß cucuxla yaß ti
templo. Yom mi laß suben pejtyel
quixtyañujob jini tßan bajcheß mi lac tyaj
laj cuxtyþlel ti Cristo. Cheß ti yþlþ jini
ajtroñel i chaßan Dios chßoyol bþ ti
panchan.
21 Tiß chaßleyob bajcheß ti subentiyob. Ti
sþcßan ti chaß ochiyob ti templo. Ti
quejiyob ti cþntisa. Cheß jini, ti jini
mismo bþ ora jini ñuc bþ cura yicßot i
pißþlob ti toñel tiß pþyþyob tyþlel pejtyel
am bþ yeßtyel ti Junta Suprema. Jiñþch
jini xñoxob am bþ yeßtyel chaßan israelob.
Cheß jini tiß choco majlel policíajob yaß ti
cþchonibþl chaßan i pþy tyþlel jini
yajcþbiloß bþ ajsubtßañob ñumel.
22 Cheß ñac ti cßotiyob ti cþchonibþl
jocholix tiß tyajayob. Maßix yaßañob. Ti
chaß sujtiyob baß muchßquibilob am bþ
yeßtyel. Tiß subeyob:
23 Wen ñupßul ti lojon c tyaja cþchonibþl.
Yaß añob ajcþñþtya cþchonibþl waßal ti tiß
pero cheß ñac ti lojon camþ i tiß, maßix
majch an ti malil, cheßob.
24 Cheß ñac ti yubiyob ili tßan jini ñuc bþ
cura yicßot saduceojob yicßot ñuc bþ
policía i chaßan bþ templo ti queji i wen
pensaliñob: ¿Bajcheßqui mi quej i yujtyel
pejtyel jini? cheßob.
25 Cheß ñac chþncolob tyo ti pensal ti
cßoti juntiquil tsaß bþ subeyob: Ubinla, yaß
añob ti templo jini winicob tsaß bþ laß
wotsþ ti cþchol. Chþncox i cþntisañob
quixtyañujob, cheßen.
26 Jini ñuc bþ policía yicßot i winicob ti
majli yaß ti templo chaßan i pþyob tyþlel.
Pero machßan chþ bþ tiß tyumbeyob jini

yajcþbiloß bþ ajsubtßañob ñumel. Xucßul
jach tiß pþyþyob loqßuel como jini
policíajob tiß bþcßñþyob jujlel ti tyun ti
jini yambþ quixtyañujob.
27 Cheß ñac ti cßoti yicßotyob tiß pþyþyob
ochel yaß baßan añoß bþ yeßtyel. Jini ñuc
bþ cura tiß subeyob:
28 Joñon lojon tic wen tiqßuiyetla ti tsþts
bþ tßan chaßan mach laß chþc chaßlen
cþntisa chaßan ili winiqui. Pero
¿bajcheßqui ti laß chaßle wale? Qßuele
awilan, chþncol laß pam pujquel laß
cþntisa ti pejtyel Jerusalén. Laß wom jach
laß pajtyañon lojon cheß joñon lojon ti
cþcßþ ti tsþnsþntyel jini Jesús. Cheß ti yþlþ
jini ñuc bþ cura.
29 Cheß jini Pedro yicßot yambþ yajcþbiloß
bþ ajsubtßañob ñumel tiß jacßþyob: An ti
lojon c wenta mi lojon jacßben i xicßojel
Dios aunque mi lojon c ñusþben i xicßojel
winicob.
30 Jatyetla ti laß tsþnsþ Jesús cheß ñac ti
laß jocßchoco ti cruz. Pero Dios ti tyeche
loqßuel baßan sajtyemoß bþ. Jiñþch jini
mismo Dios tsaß bþ i chßujbiyob tiß
pusicßal lac yumob ti ñoj oniyix jeßel.
31 Dios tiß pþyþ letsel Jesús yaß tiß ñoj
chaßan tsiquil añþch i ñuclel Jesús. Ti
otsþnti ti ñuc bþ yeßtyel yicßot ti
ajcotyayaj. Añþch, cheß jini, bajcheß
chßujbi i pensaliñob i mul chaßan i cþyob
i mul israelob yicßot chaßan mi
ñusþbentyelob i mul.
32 Cujilþch lojon isujm chuqui chþncol
lojon cþleß. Chþßþch mi yþleß jeßel Chßujul
bþ i Chßujlel Dios tsaß bþ aqßuenti
majchical jach miß chßujbin Dios. Cheß ti
yþlþyob jini yajcþbiloß bþ ajsubtßañob
ñumel.
33 Cheß ñac ti yubiyob ili tßan jini añoß bþ
yeßtyel ti wen michßþyob. Yom i
tsþnsañob jini yajcþbiloß bþ ajsubtßañob
ñumel.
34 Pero yaßan juntiquil fariseo, Gamaliel
bþ i cßabaß. Jini Gamaliel luß yujil isujm
jini oñiyix bþ i xicßojel Dios. Pejtyel
quixtyañu tiß qßueleyob ti ñuc jini
Gamaliel. Jini ti waßle. Tiß subeyob
chaßan miß poj pþy loqßuel jini yajcþbiloß
bþ ajsubtßañob ñumel.
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35 Gamaliel tiß subeyob jini añoß bþ
yeßtyel: Pißþlob, ñaßtyanla chþ bþ mi quej
laß tyumbeñob ili winicob.
36 Cßajal laß chaßan max tyo jaliji juntiquil
winic Teudas bþ i cßabaß tiß lolon subu i
bþ ti ñuc. Cheß jini ti queji i tsþcleñob
cheß bajcheß cuatrocientos winicob. Pero
ti tsþnsþnti jini Teudas. Ti luß putsßiyob
jini winicob. Ti chaß lajmi jini tßan.
37 Ti wißil cheß ti yorojlel censo ti tyþli
yambþ winic loqßuem bþ ti Galilea Judas
bþ i cßabaß. Cabþl winicob tiß tsþcleyob
majlel jini Judas. Pero tiß tsþnsþyob jeßel.
Ti luß putsßiyob i winicob.
38 Jin chaßan mic subeñetla, laß ajnic ili
winicob. Mach laß wotsan laß bþ. Mi
tyþlem jach ti bajñel i pusicßalob ili tßan,
cheß jach mi quej i lajmel.
39 Pero mi tyþlem ti Dios mach chßujbi laß
jisan. Ñaßtyanla ame chþncol laß contrajin
Dios. Cheß ti yþlþ jini Gamaliel.
40 Jini am bþ yeßtyel tiß chßujbibeyob i
tßan Gamaliel. Tiß chaß pþyþyob ochel jini
yajcþbiloß bþ ajsubtßañob ñumel. Tiß
jatsßþyob ti chij. Tiß chaß tiqßuiyob chaßan
machßan miß chþc chaßleñob tßan chaßan
Jesús. Cheß jini tiß coloyob.
41 Jini yajcþbiloß bþ ajsubtßañob ñumel ti
loqßuiyob majlel baßan jini am bþ yeßtyel.
Cßajacñayob i yoj chaßan Dios ti
yþqßueyob i ñusan wocol chaßan ti caj
Jesús.
42 Maß tiß cþyþyob mi jumpßejlic qßuin i
sub ñumel jini wen bþ tßan chaßan Jesús,
jiñþch Cristo yajcþbil bþ i chaßan Dios. Tiß
subuyob ti jini colem templo yaß ti
Jerusalén yicßot ti otyotyel tyac.,56

Ti yajcþyob jini siete diácanojob

6 1 Ti wen ocßþyob jini ochemoß bþ tiß
tßan Dios. Cheß jini lamital jini muß

ti tßan ti tßañob griegojob ti queji i
michßqßuelob jini muß bþ ti tßan ti tßañob
hebreojob. Jini griegojoß bþ ti queji i
yþleß chaßan jini mebaß ixicob i chaßañob
mach junlajal chþncol i yþqßuentyel i
bþlob i ñþcß ti jujumpßej qßuin cheß
bajcheß hebreojoß bþ mebaß ixicob.
2 Jini doce yajcþbiloß bþ ajsubtßañob
ñumel tiß xiqßuiyob chaßan i muchßquiñob

i bþ pejtyel ochemoß bþ tiß tßan Dios. Tiß
subeyob: Mach wen chaßan mi lojon c poj
cþy lojon c subtßan chaßan mi lojon c puc
waj, cheßob.
3 Jin chaßan, pißþlob, yom mi laß yajcan
wþ bþ loqßuem ti lac tyojlel siete winicob
muß bþ lojon cþqßuen tiß wenta ili toñel.
Yom mi laß yajcan butßuloß bþ i pusicßal ti
Chßujul bþ i Chßujlel Dios, jini muß bþ
qßuejlel ti ñuc ti yañoß bþ. Yom jeßel jini
muß bþ i ñaßtyañob bajcheß yom i melob.
4 Joñon lojon mux c bej chaßlen lojon
oración yicßot subtßan. Cheß ti yþlþyob
jini yajcþbiloß bþ ajsubtßañob ñumel.
5 Weñþch ti yubiyob ti pejtyelelob. Tiß
yajcþyob Esteban tsaß bþ i chßujbi Jesús ti
pejtyel i pusicßal. Butßul i pusicßal Esteban
ti Chßujul bþ i Chßujlel Dios. Ti yajcþyob
jeßel Felipe, Prócoro, Nicanor, Timón,
Parmenas yicßot Nicolás. Ti wajali mach
bþ israelic jini Nicolás, pero ti wißil tiß
sutqui i bþ ti israel bþ quixtyañu. Ti wißil,
ti yubi i tßan Dios. Tiß chßujbi Jesús tiß
pusicßal. Ti ochi tiß tßan Dios. Jini Nicolás
chßoyol ti lum Antioquía bþ i cßabaß.
6 Cheß ñac pejtyel ochemoß bþ tiß tßan
Dios ti ujti i yajcañob jini sietejob, tiß
pþyþyob tyþlel baßan yajcþbiloß bþ
ajsubtßañob ñumel. Jini docejob ti
yþqßueyob i cßþb tiß pam i jolob. Tiß
chaßleyob oración.
7 Ti wen pujqui i tßan Dios. Ti wen
ocßþyob ochemoß bþ tiß tßan Dios yaß ti
Jerusalén. Jinic tyo i yonlel curajob ti
ochiyob tiß tßan Dios jeßel.

Tiß chucuyob Esteban

8 Dios tiß wen yþqßue i yutslel i pusicßal
jini Esteban. Jiñþch juntiquil tsaß bþ
aqßuentiyob tiß wenta i pucob waj. Dios
tiß wen yþqßue i pßþtyþlel chaßan miß pþs
ñuc bþ i pßþtyþlel tiß tyojlel quixtyañujob.
9 Cheß jini, winicob muß bþ i yajñelob tiß
templo israelob Esclavos Libertados bþ i
cßabaß ti wen queji i cþlþx pejcañob i bþ
yicßot Esteban. Tiß lajayob i tßan yicßot
winicob chßoyoloß bþ ti Cirene, ti
Alejandría, ti Cilicia yicßot yaß ti colem
pañimil Asia bþ i cßabaß.
10 Mach chßujbi i ganariñob ti tßan jini
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yañoß bþ como Chßujul bþ i Chßujlel Dios
ti yþqßue Esteban bajcheß miß jaqßueß tßan.
11 Jini yañoß bþ ti yþqßueyob tyaqßuin
winicob muß bþ i chaßleñob lot, muß bþ i
lolon yþleß ti yubiyob cheß ñac Esteban tiß
chaßle bibajax bþ tßan tiß contra Moisés
jini lac yum ti ñoj oniyix yicßot tiß contra
Dios.
12 Cheß bajcheß jini, tiß nijcþyob tiß contra
Esteban jini quixtyañujob yicßot xñoxob
am bþ yeßtyel, yicßot ajcþntisajob muß bþ i
chaßlen cþntisa bajcheß miß chßujbiñob
israelob. Cheß jini tiß chucuyob Esteban.
Tiß pþyþyob ochel baßan ñucoß bþ yeßtyel
ti Junta Suprema bþ i cßabaß.
13 Cheß jini tiß sþclþyob yambþ winicob
muß bþ i chaßleñob lot, muß bþ i lolon
jopßbeñob i mul jeßel. Ti yþlþyob: Ili
winiqui chonox i chþc wajlen jini templo
yicßot i mandar Dios.
14 Tsaßix lojon cubi ti yþlþ Esteban chaßan
Jesús chßoyol bþ ti Nazaret mi quej i jisan
ili templo yicßot mi quejel i qßuex pejtyel
tsaß bþ i xiqßuiyonla lac meleß Moisés.
Cheß tiß lolon chaßleyob jopßtßan.
15 Cheß jini, jini añoß bþ i yeßtyel yicßot
pejtyel yaß bþ buchulob lajal ti yilþyob i
ñiß i wut Esteban cheß bajcheß juntiquil
ajtroñel i chaßan Dios chßoyol bþ ti
panchan.,67

Tiß chaßle subtßan Esteban

7 1 Cheß jini tiß cßajtibe Esteban jini
ñuc bþ cura: ¿Ñoj melel ba pejtyel

chþncol bþ yþlob? Cheß tiß cßajtibe.
2 Esteban tiß jacßþ: Pißþlob, cþscuñalob.
Ñþchßtyanla. Jini Dios am bþ i ñuclel tiß
pþsþ i bþ baßan lac yum Abraham ti ñoj
oniyix cheß ñac yaß tyo an Abraham ti
Mesopotamia bþ i cßaba bþ pañimil, cheß
ñac max tyo maj ti chumtyþl yaß ti
Harán.
3 Dios tiß sube Abraham: Cþyþx a lumal
yicßot a pißþlob. Cucux yaß ti yambþ
pañimil baß mic pþsßeñet, cheß ti subenti
Abraham ti Dios.
4 Cheß jini, ti loqßui majlel Abraham baßan
caldeojob. Ti majli ti chumtyþl yaß ti
Harán. Ti wißil cheß ñac ti sajti i tyat
Abraham, Dios tiß pþyþ tyþlel wþßwþßi ti

ili lum baß chumulonla wale iliyi.
5 Pero Dios machßan ti yþqßue i lum
Abraham wþßi, mi i sajlic. Pero Dios ti
yþcßþ i tßan chaßan mi quejel i yþqßuentyel
lum. Ti yþlþ cheß sajtyemix Abraham jini
i yalobilob mi quej i yþqßuentyel jini lum
wþßwþßi. Chþßþch ti subenti Abraham
aunque max tyo baßan i yalobil cheß ñac
ti subenti.
6 Cheß jeßel Dios tiß sube Abraham chaßan
i jiñþjlelob mi quej i chumtyþlob ti
yambþ pañimil mach bþ i lumalobic. Mi
quej i yotsþntyelob ti mosojintyel baß mi
quej i chþc ñusan wocol cßþlþl
cuatrocientos jab.
7 Pero Dios tiß sube jeßel jini Abraham:
Pero joñon mi quej cþqßueñob i xotß i mul
jini muß bþ i yotsañob ti mosojintyel a
jiñþjlelob. Ti wißil mi quej i loqßuelob
tyþlel. Wþßi mi quej i chßujutisañoñob.
Cheß ti yþlþ Dios cheß ñac tiß pejcþ
Abraham.
8 Cheß jini Dios tiß mele trato yicßot
Abraham. Ti xijqßui Abraham i tsepben i
pþchþlel aloß bþ i jiñþjlel chaßan tsiquil ti
yotsþyob i bþ ti trato. Jin chaßan cheß ñac
ti chßocþ i yalobil Abraham, Isaac bþ i
cßabaß, Abraham tiß tsepbe i pþchþlel cheß
an jax tyo i chaßan ocho qßuin. Cheß ñac
winiquix Isaac chþßþch tiß tsepbe i
pþchþlel jeßel i yalobil Jacob bþ i cßabaß.
Chþßþch jeßel cheß winiquix Jacob tiß
tsepbe i pþchþlel i yalobilob. An doce
aloß bþ i yalobilob jini Jacob. Jiñþch i
tyat jini doce mujchß winicob i jiñþjlelob
Israel.
9 Lac yumob ti ñoj oniyix jiñþch i
yalobilob Jacob. Jiñobþch tsaß bþ i lolon
queji i tsßaßqßuelob José bþ i cßabaß bþ i
yijtsßin. Tiß choñoyob winicob tsaß bþ i
pþyþyob majlel ti yambþ pañimil Egipto
bþ i cßabaß. Pero Dios machßan tiß cþyþ
José.
10 Dios tiß wen cotyþ José cheß ñac tiß
ñusþ wocol. Tiß locßsþ ti wocol. Dios ti
yþqßue i ñaßtyþbal. Jini ñuc bþ yumþl ti
Egipto, Faraón bþ i cßabaß, ti queji i qßuel
ti ñuc José. Ti yotsþ ti ñuc bþ yeßtyel
chaßan pejtyel Egipto yicßot chaßan pejtyel
i yotyot Faraón.
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11 Cheß jini yaß ti pañimil tyac Egipto
yicßot Canaán bþ i cßabaß pejtyelob ti
queji i wen ñusañob wißñal. Ti queji i
wen ñusañob wocol lac yumob ti ñoj
oniyix. Machßañobix i bþl i ñþcß.
12 Cheß jini ti yubi Jacob cheß an tyo
lotyol bþ i chaßañob i bþl i ñþcß yaß ti
Egipto. Jin chaßan tiß choco majlel i
yalobilob chaßan i qßueleß. Jiñþch cheß
ñac cojax tyo bþ ti majliyob. Jini i
yalobilob Jacob jiñþch lac yumob ti ñoj
oniyix.
13 Ti chaßyajlelel ti majliyob i yþscuñob,
José ti yþcßþ i bþ ti cþjñel tiß tyojlelob.
Jini ñuc bþ yumþl yaß ti Egipto ti queji i
ñaßtyan majchqui jini i pißþlob José.
14 Cheß jini José tiß xiqßui i yþscuñob
chaßan i pþyob tyþlel i tyat yicßot
pejtyelelob yambþ i pißþlob. An setenta y
cinco cheß ti pejtyelelob.
15 Jiñþch bajcheß ti ujti chaßan yaß ti majli
ti chumtyþl ti Egipto jini Jacob. Cheß
ñumenix cabþl jabil yaßi ti sajti Jacob. Ti
wißil ti sajtiyob i yalobilob jeßel. Jiñþch
lac yumob jeßel ti ñoj oniyix.
16 Cheß ñac ti ñumi cabþl jabil ti
cßaxtisþbentiyob i bþquel yaß ti lum
Siquem bþ i cßabaß. Yaß tiß chßujniyob ti
muconibþl piquil bþ ti mal tyun tsaß bþ i
wþ mþñþ Abraham baßan i yalobil
juntiquil winic yaß ti Siquem, Hamor bþ i
cßabaß.
17 Bej mucß ti tßan Esteban. Ti yþlþ: Yaß ti
Egipto ti bej ocßþyob lac yumob ti ñoj
oniyix. Wen pßojlemix jini lac yumob ti
ñoj oniyix cheß ñac ti cßoti i yorojlel Dios
mi quej i tsßþctisan i tßan tsaß bþ i wþ
sube Abraham ti ñoj oniyix.
18 Cheß jini ti ochi ti yeßtyel yambþ ñuc
bþ yumþl. Maß tiß cþñþ José jini ñuc bþ
yumþl como yoque wajalix ti sajti José
cheß ñac tiß chßþmþ yeßtyel jini tsijiß bþ
yumþl.
19 Jini ñuc bþ yumþl tiß wen loti lac
yumob ti ñoj oniyix. Cabþl tiß tyþcßlþyob.
Ti yþqßueyob i wersa cþyob aloß bþ i
yalobilob ujtyel bþ i chßoc an chaßan mi
sajtyelob.
20 Ti chßocþ jini Moisés cheß ñac chþncol
tyo i ñusañob cabþl i tyþcßlentyel lac

yumob ti ñoj oniyix. Cßþlþl uxpßej uw i
tyat i ñaß tiß cþñþtyþyob Moisés yaß ti
yotyot. Dios tiß qßuele ti wen jini chßoc
alþl Moisés.
21 Cheß ñac ti cßoti i yorojlel cheß mach
chßujbi i chþc mucu cþñþtyan, tiß wersa
cþyþyob ti sajtyel jini Moisés. Pero jini
xcßalþl bþ i yalobil ñuc bþ yumþl yaß ti
Egipto tiß tyaja Moisés cheß ñac alþ tyo.
Tiß lotyo. Tiß cosþ. Tiß pþyþ chaßan i
yalobilþch.
22 Jin chaßan ti cþntisþnti Moisés ti
pejtyel i ñaßtyþbal egiptojob. An i
wersajlel i tßan yicßot i chaßlibal.
23 Tiß bej chaßle tßan Esteban. Ti yþlþ:
Cheß ñac tiß tyaja cuarenta i jabilel,
Moisés tiß pensali tiß pusicßal yom majlel i
julaßan i pißþlob, jiñþch israeloß bþ i
cßabaß.
24 Cheß ñac yaßani ti yilþ juntiquil egipto
chþncox i tyþcßlan israel bþ winic. Moisés
ti yotsþ i bþ yicßot jini israel bþ chaßan
miß cotyan i pißþl. Tiß tsþnsþ jini egipto
bþ.
25 Moisés tiß lolon ñaßtyþ tiß pusicßal mux
i chßþmßeñob isujm i pißþlob. Mux i
ñaßtyañob chaßan Dios tiß choco majlel
Moisés chaßan miß cotyan, chaßan miß
locßsan tiß cßþb i contrajob. Chþßþch tiß
lolon ñaßtyþ Moisés. Pero machßan tiß
chßþmbeyob isujm jini i pißþlob.
26 Ti yijcßþlel Moisés tiß tyaja chaßtiquil
israelob chþncoloß bþ ti periyal. Yom i
lþmben i michßlel. Tiß tiqßuiyob. Ti yþlþ:
Jatyetla yoque laß pißþlob laß bþ,
¿chucoch chþncol laß tsßaßqßuel laß bþ?
cheßen.
27 Jini chþncol bþ i michßqßuel i pißþl tiß
xit choco Moisés. Ti yþlþ: ¿Majchqui ti
yþqßuet ti a wenta chaßan maß wotsan a
bþ ti yumþl yicßot ti melojel chaßañon
lojon?
28 ¿A wom ba a tsþnsañon jeßel cheß
bajcheß ti a tsþnsþ jini egipcio acßbi? Cheß
tiß cßajtibe jini juntiquil.
29 Cheß ñac ti yubi ili tßan, Moisés ti putsßi
majlel ti yambþ pañimil Madián bþ i
cßabaß. Yaß ti chumle cheß bajcheß ñumel
jach mucß. Yaßi ti chßocþ chaßtiquil aloß bþ
yalobilob.
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30 Ti ñumi cuarenta jab. Cheß jini,
jumpßej qßuin yaß ti tyþquin bþ joch lum
lþcßþl ti wits Sinaí bþ i cßabaß Moisés tiß
qßuele muß ti lejmel juntyejc pimel. Yaß ti
cßþcßal pimel ti tsictiyi juntiquil ajtroñel i
chaßan Dios chßoyol bþ ti panchan.
31 Tyoj bþcßñþjel Moisés cheß ti yilþ jini
ajtroñel i chaßan Dios. Cheß ñac tiß lþcßþ
chaßan mi más qßueleß ti yubibe i tßan lac
Yum ti yþlþ:
32 Joñon i Dioson Abraham, Isaac yicßot
Jacob, a yumob ti ñoj oniyix. Cheß ti yþlþ
jini ajtßan. Tsitsiña ti queji ti bþqßuen
Moisés. Mach yom i chaß qßuel jini pimel
ti caj i bþqßuen.
33 Jini lac Yum tiß sube. Jocho a zapatos
chaßan tsiquil chþncol a qßuelon ti ñuc
como wþß mic pejcañet.
34 Tsaßix j quilþ bajcheß chþncol i
ñusañob wocol jini quixtyañujob c chaßan
yaß ti Egipto. Tsaßix cubibeyob i yuqßuel.
Tsaßix jubiyon tyþlel chaßan c locßsañob ti
tyþcßlþntyel chþncol bþ i ñusañob baßan
egipciojob. Cucux cheß jini. Mi quej c
choquet majlel yaß ti Egipto. Cheß ti
subenti Moisés ti Dios.
35 Dios ti yajcþ Moisés chaßan i cotyan i
pißþlob. Ti pejcþnti ti ajtroñel i chaßan Dios
chßoyol bþ ti panchan cheß ñac ti yilþ
pimel chþncol bþ ti lejmel. Cheß jini Dios
tiß choco tyþlel Moisés chaßan mi yochel ti
ñuc bþ yeßtyel tiß tyojlelob i pißþlob chaßan
i locßsañob ti wocol lac yumob ti ñoj
oniyix. Chþßþch tiß mele Dios aunque
machßan ti qßuejli ti ñuc Moisés cheß ñac ti
subenti: Majchqui ti yþqßuet ti a wenta
chaßan maß wotsan a bþ ti yumþl yicßot ti
melojel chaßañon lojon?
36 Jiñþch jini Moisés tsaß bþ i pþyþyob
loqßuel ti Egipto lac yumob ti ñoj oniyix.
Yaßi tiß pþsþ ñuc tyac bþ i pßþtyþlel
tyþlem bþ ti Dios. Tiß pþsþ ñuc tyac bþ i
pßþtyþlel jeßel yaß ti colem jaß Chþchþc Jaß
bþ i cßabaß yicßot jeßel yaß ti tyþquin bþ
joch lum. Chþßþch tiß chaßle cßþlþl
cuarenta jab.
37 Jiñþch jini Moisés tsaß bþ yþlþ: Dios mi
quej i yajcan juntiquil israel bþ winic
cheß bajcheßetla muß bþ i yotsan ti
juntiquil muß bþ i xiqßueß yþleß Dios. Cheß

bajcheß ti yajcþyon Dios mi quej i yajcan
jini yambþ. Yom mi laß chßujbin i tßan.
Chþßþch tiß subeyob jini israeloß bþ jini
Moisés.
38 Jiñþch jini Moisés tsaß bþ ajni yicßot
lac yumob ti ñoj oniyix cheß yaßañob ti
tyþquin bþ joch lum. Jiñþch jini Moisés
jeßel tsaß bþ pejcþnti ti juntiquil ajtroñel i
chaßan Dios chßoyol bþ ti panchan yaß ti
jini wits Sinaí bþ i cßabaß cheß yaß
muchßquibilob lac yumob ti ñoj oniyix. Ti
aqßuenti Moisés jini mandar tyac chaßan
laj cuxtyþlel. Jiñþch jini muß bþ laj cubin
cßþlþl wale iliyi.
39 Pero jini lac yumob ti ñoj oniyix mach
yom i jacßbeñob i tßan Moisés. Cheß jach
tiß tsßaßleyob. Yomob chaß sujtyel ti
Egipto.
40 Cheß ñac maßan poj yaßan Moisés
pejtyel quixtyañujob tiß xiqßuiyob
juntiquil cura i chaßañob, Aarón bþ i
cßabaß. Ti yþlþyob: Com maß melbeñon
lojon dios tyac muß bþ lojon qßuech
majlel ti lac wut como mach cujila
chuqui ti tyumbenti jini Moisés tsaß bþ i
pþyþyonla loqßuel ti Egipto. Cheß ti
yþlþyob.
41 Jin chaßan Aarón tiß mele i locßom saj
wacax. Tiß tsþnsþyob alþqßuil chaßan
pulem bþ i majtyan jini i dios.
Cßajacñayob i yoj chaßan jini dios tsaß bþ
mejli ti cßþbþl.
42 Cheß jini Dios ti loqßui majlel tiß
tyojlelob. Tiß cþyþyob chaßan i
chßujutisañob ecß tyac am bþ ti chan. Tiß
meleyob cheß bajcheß ti tsßijbunti ti jini
tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios ti ñoj oniyix.
Jini tiß tsßijbu:

Ixcu jatyetla israelet bþ la, mach
joñonic tsaß bþ laß tsþnsþbeñon
alþqßuil tyac chaßan pulem bþ c
majtyan

cheß ñac muqßuetla ti xþmbal ti
tyþquin bþ joch lum cßþlþl
cuarenta jab.

43Pero ti laß qßuechbe majlel jini pisil
bþ yotyotlel jini laß dios Moloc
bþ i cßabaß.

Tsaßix laß chßujutisþyob jini i yecß
jini laß dios Renfán bþ i cßabaß.
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Cheß jach ti laß chßujutisþyob jini
dios tyac melel bþ ti laß cßþb.

Jin chaßan mi quej choquetla
loqßuel ti laß lumal. Mi quej laß
majlel cßþlþl yaß ti junxejlel
yambþ pañimil Babilonia bþ i
cßabaß.

Chþßþch tsßijbubil ti junilel jini tsaß bþ i
xiqßui yþleß Dios ti ñoj oniyix. Cheß ti yþlþ
jini Esteban.
44 Bej muß ti tßan jini Esteban: Ti yþlþ:
Cheß ñac mucßob tyo ti xþmbal yaß ti
tyþquin bþ joch lum lac yumob ti ñoj
oniyix, an i chaßañob carpa bþ otyot baß
miß chßujutisañob Dios. Tiß meleyob carpa
bþ otyot cheß bajcheß tiß xiqßui Dios, cheß
bajcheß ti pþsßenti Moisés ti Dios.
45 Cheß ñac ti sajti Moisés ti waßchoconti
Josué tiß qßuexol. Jini tiß pþyþyob ochel
lac yumob ti ñoj oniyix ti tsijiß bþ lum
tsaß bþ i wþ alþ Dios mi quej i
yþqßuentyelob. Cheß ñac ti cßotiyob an i
yum jini lum, pero Dios tiß chocoyob
loqßuel jini i yum chaßan ochic lac yumob
ti ñoj oniyix. An yicßotyob carpa bþ otyot
baß miß chßujutisañob Dios. Cßþlþl chþßþch
an yicßotyob cabþl jabil, cßþlþl jintyo tiß
chßþmþ yeßtyel ñuc bþ yumþl David bþ i
cßabaß.
46 Dios tiß qßuele ti wen jin ñuc bþ yumþl
David bþ i cßabaß. Jini yom i melben i
templo Dios baß mi quej i tyþlel ti
chumtyþl. Jiñþch jini Dios tsaß bþ i
chßujbi jeßel juntiquil i yumob David,
Jacob bþ i cßabaß.
47 Pero Dios machßan ti yþqßue i meleß.
Salomón tyo tiß melbe i templo Dios.
48 Pero jini Dios machßþ baßan i pßisol i
ñuclel machßan mi tyþlel ti chumtyþl ti
chumlibþl melel bþ ti cßþbþl. Dios tiß
chaßle tßan ti tiß juntiquil tsaß bþ i xiqßui
yþleß Dios. Jini ti yþlþ:

49Jini panchan cheß bajcheß c
buchlib.

Jini mulawil cheß bajcheß saj banca
baß mi cþcß coc. ¿Bajcheß chßujbi
chumlecon ti templo melel bþ ti
quixtyañujob? Mach chßujbi.

¿Bac an ajnibþl baß chßujbi cßaj coj?
Machßan baß.

50Joñoñþch tsaß bþ c mele pejtyel jini.
Cheß ti yþlþ Dios. Chþßþch tsßijbubil ti i
junilel tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios ti ñoj
oniyix.
51 Bej muß ti tßan jini Esteban yaß baßañob
jini añoß bþ yeßtyel. Ti yþlþ: Pero jatyetla,
wen tsþts laß pusicßal. Lajal laß pusicßal, laß
chiquin cheß bajcheß jini machßþ baßan miß
chßujbin Dios. Chþncox laß chþc contrajin
Chßujul bþ i Chßujlel Dios. Lajaletla cheß
bajcheß laß yumob ti ñoj oniyix.
52 Jini laß yumob ti ñoj oniyix tiß luß
tyþcßlþ tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios ti ñoj
oniyix. Tiß tsþnsþyob jiñobþch tsaß bþ i
tyajayob ti tßan jini yoque tyoj bþ muß tyo
bþ i tyþlel ti yþlþyob. Wale tsaßix tyþli,
pero jatyetla ti laß wþcßþ tiß cßþb ñuc bþ
yeßtyel. Ti laß wþcßþ ti tsþnsþntyel.
53 Tsaßix aqßuentiyetla i mandar Dios ti
ajtroñel i chaßan Dios loqßuem bþ ti
panchan, pero machßan mi laß chßujbin.
Che ti yþlþ Esteban cheß ñac tiß chaßle tßan
yaß baßañob jini añoß bþ yeßtyel.

Bajcheß tiß tsþnsþyob Esteban

54 Jini muchßquibiloß bþ am bþ yeßtyel ti
wen michßþyob cheß ñac ti yubiyob i tßan
Esteban. Uchßþcñayob i yej chaßan i
michßlelob.
55 Butßul i pusicßal Esteban ti Chßujul bþ i
Chßujlel Dios. Tiß chßuj qßuele letsel ti
panchan. Tiß qßuele i ñuclel Dios yicßot
Jesús yaß waßal tiß ñoj Dios.
56 Esteban ti yþlþ: Qßuelela. Mij qßuel yaß
ti jajmi yaß ti panchan. Yaß waßal tiß ñoj
Dios jini i Pißþl Quixtyañu.
57 Cheß jini, tiß mþcþyob i chiquin tiß cßþb.
Tiß chaßleyob cßam bþ oñel chaßan
michßob. Tiß jojmi chucob.
58 Tiß pþyþyob loqßuel yaß ti tiß lum. Jini
tsaß bþ yubiyob i tßan Esteban tiß wel
chocoyob i bujc ti yeba yoc juntiquil
colem alob Saulo bþ i cßabaß chaßan miß
cþñþtyþbeñob. Cheß jini tiß juluyob ti
tyun jini Esteban.
59 Esteban tiß chaßle oración cheß ñac
chþncolob tyo i julob. Ti yþlþ: C Yum
Jesús, chßþmbeñon c chßujlel. Cheß ti yþlþ
ti oración Esteban.
60 Ti ñocle ti lum Esteban. Ti cßam bþ
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tßan ti yþlþ: C Yum, mach a wþqßuen i
xotß i mul ili quixtyañujob, cheßen. Cheß
ñac ti ujti i yþleß ti sajti.,78

Saulo miß tyþcßlan ochemoß bþ tiß tßan Dios

8 1 Weñþch ti yubi Saulo cheß ñac tiß
tsþnsþyob Esteban. Ti jini jach bþ

qßuin ti queji i cabþl tyþcßlþntyel pejtyel
ochemoß bþ tiß tßan Dios yaß ti Jerusalén.
Jin jach yajcþbiloß bþ ajsubtßañob ñumel
ti cþyleyob yaßyaßi. Pejtyel yañoß bþ
ochemoß bþ tiß tßan Dios ti putsßiyob
loqßuel. Cßþlþl ti putsßiyob ti pañimil
Judea bþ i cßabaß yicßot ti pañimil
Samaria bþ i cßabaß.
2 Chaßtiquil uxtiquil winicob chþc
cßajalob i chaßan Dios tiß chßujñiyob
Esteban. Ti wen uqßuiyob.
3 Pero Saulo tiß bej tyþcßlþyob jini
ochemoß bþ tiß tßan Dios. Ti ochi ti
otyotyel tyac. Tiß chucuyob. Ti yotsþyob
ti cþchol winicob yicßot xßixicob.

Tiß subuyob wen bþ tßan yaß ti Samaria

4 Pero jini tsaß bþ putsßiyob loqßuel ti
Jerusalén tiß subuyob ñumel i tßan Dios
baßical jach ti majliyob.
5 Juntiquil tsaß bþ putsßi Felipe bþ i cßabaß
ti majli ti pañimil Samaria bþ i cßabaß.
Yaßi ti queji i wen subeñob chaßan Cristo.
6 Yaßi tiß muchßquiyob i bþ cabþl
quixtyañujob. Tiß luß wen ñþchßtyþyob
pejtyel i tßan Felipe. Tiß qßueleyob jeßel
ñuc tyac bþ i pßþtyþlel Dios tsaß bþ
pþsßenti tiß chaßlibal Felipe.
7 Cabþl tyþcßlþbiloß bþ ti xiba ti
lajmisþntiyob. Tiß chaßle cßam bþ oñel jini
xibajob cheß ti loqßui tiß pusicßal cßamoß
bþ. Cabþl machßþ baßan i cßþjnibal yoc i
cßþb ti lajmisþnti jeßel.
8 Wen cßajacñayob i yoj pejtyel quixtyañu
yaß ti lum chaßan ti caj chþ bþ ti yilþyob,
yicßot chþ bþ ti yubiyob.
9 Pero yaßan juntiquil winic Simón bþ i
cßabaß. Wen yujil wujt jini Simón. Cabþl
tiß loti añoß bþ ti Samaria. Tiß wen chan
isþ i bþ tiß tyojlelob.
10 Pejtyel quixtyañujob tiß luß
ñþchßtyþbeyob i tßan jini Simón jini añoß
yeßtyel yicßot jeßel jini machßþ baßan i

ñaßtyþbal. Añþch ñuc bþ i pßþtyþlel Dios
yicßot, tiß lolon ñaßtyþyob.
11 Chþßþch tiß chßujbibeyob i tßan Simón
como cßþlþl wajali tyoj bþcßñþjel ti
yubiyob chaßan ti wujtyþntyel.
12 Felipe tiß wen sube pejtyel
quixtyañujob chaßan i yumintyel Dios
yicßot chaßan Jesucristo. Cabþl winicob
xßixicob tiß chßþmþyob jaß cheß ñac tiß
chßujbiyob ili tßan tiß pusical.
13 Jinic tyo jini Simón tiß chßujbi jeßel. Tiß
chßþmþ jaß. Ti queji i pißlen ti xþmbal
Felipe. Tyoj bþcßñþjel ti yubi jeßel cheß
ñac ti yilþ ñuc tyac bþ i pßþtyþlel Dios
tsaß bþ pþsßenti ti Felipe.
14 Cheß jini, cheß ñac ti yubiyob jini
yajcþbiloß bþ ajsubtßañob ñumel yaß ti
Jerusalén chaßan tiß chßujbiyob i tßan Dios
yaß baßañob ti Samaria tiß chocoyob
majlel Pedro yicßot Juan.
15 Cheß ñac ti cßotiyob ti Samaria tiß
tyajayob ti oración jini ochemoß bþ tiß
tßan Dios yaßyaßi chaßan mi yþqßuentyelob
Chßujul bþ i Chßujlel Dios.
16 Como max tyo baßan ti aqßuentiyob
Chßujul bþ i Chßujlel Dios jini añoß bþ ti
Samaria. Cheß jax tyo tiß chßþmþyob jaß
chaßan tsiquil tiß chßujbiyob Jesús.
17 Cheß jini Pedro yicßot Juan ti yþqßueyob
i cßþb tiß pam i jol jini ochemoß bþ tiß tßan
Dios. Cheß jini, ti aqßuentiyob Chßujul bþ i
Chßujlel Dios. Ti ochi tiß pusicßalob.
18 Jini Simón ti yilþ cheß ti aqßuentiyob
Chßujul bþ i Chßujlel Dios cheß ñac
yajcþbiloß bþ ajsubtßañob ñumel ti
yþcßþyob i cßþb tiß pam i jol jini ochemoß
bþ tiß tßan Dios. Jin chaßan Simón tiß jopßo
i yþqßuen tyaqßuin Pedro yicßot Juan.
19 Tiß subeyob: Aqßueñon jeßel jini a
pßþtyþlel chaßan cheß mi cþcß j cßþb tiß
pam i jol majchical jach, mi quej i
yþqßuentyel Chßujul bþ i Chßujlel Dios
jeßel. Cheß ti lolon alþ Simón.
20 Pedro tiß sube: Jatyet yicßot a tyaqßuin
mi quej i jilel como maß lolon ñaßtyan
chßujbi a mþn jini ñuc bþ i majtyan Dios.
21 Mach chßujbi a wotsan a bþ ti ili toñel.
Mach a chaßanic como mach tyoj a
pusicßal tiß tyojlel Dios, cheßen.
22 Cþyþx leco bþ a pensal. Cßajtiben Dios
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ti wocol tßan mi mux i ñusþbeñet tsaß bþ
a ñaßtyþ ti a pusicßal.
23 Cheß bajcheß cþchþlet ti a simaronlel
mij qßuelet. Cheß bajcheß butßul a pusicßal
ti i mulþntyel lojon c pßþtyþlel ti Dios.
Cheß ti yþlþ Pedro.
24 Cheß jini Simón ti yþlþ: Pejcþbeñon
Dios chaßan mach saj ujtic bajcheß ti a
wþlþ. Cheß ti yþlþ Simón.
25 Cheß jini, Pedro yicßot Juan tiß wen
subuyob i tßan Dios. Cabþl tiß subeyob
bajcheß tiß mele Jesús tsaß bþ i luß ilþyob.
Cheß jini, ti queji i chaß sujtyelob majlel ti
Jerusalén. Tiß subuyob i tßan Dios yaß ti
cabþl saj lum tyac yaß ti bij.

Felipe yicßot chßoyol bþ ti Etiopía

26 Cheß jini, cheß ñac sujtyemobix Pedro
yicßot Juan, Dios tiß choco tyþlel yaß baßan
Felipe juntiquil ajtroñel i chaßan Dios
chßoyol bþ ti panchan. Jini tiß sube
Felipe: Tyejchen. Cucu yaß ti sur ti bijlel
Jerusalén muß bþ i jubel majlel yaß ti
Gaza. Jiñþch jini bij muß bþ i ñumel ti
tyþquin bþ joch lum. Cheß ti subenti
Felipe.
27 Felipe ti tyejchi. Ti loqßui majlel. Yaß ti
bij tiß tyaja juntiquil winic chßoyol bþ ti
yambþ colem pañimil Etiopía bþ i cßabaß.
Eunuco jini winic. An ñuc bþ yeßtyel
chaßan miß cþñþtyan pejtyel i tyaqßuin
xßixic bþ yumþl ti Etiopía, Candace bþ i
cßabaß. Tsajni ti Jerusalén chaßan i
chßujutisan Dios jini winic.
28 Buchul ti cßotyajax bþ carreta.
Chþncox i sujtyel majlel tiß lumal.
Chþncox i qßuel tsaß bþ tsßijbu juntiquil
tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios ti ñoj oniyix
Isaías bþ i cßabaß.
29 Jini Chßujul bþ i Chßujlel Dios tiß sube
Felipe: Yom maß lþqßueß jini carreta.
Tyemel maß majlel a wicßot.
30 Cheß ñac tiß lþcßþ Felipe ti yubi jini
winic chþncol i qßueleß tsaß bþ i tsßijbu
Isaías. Felipe tiß cßajtibe jini am bþ ti
carreta: ¿Mu ba a chßþmßen isujm jini
chþncol bþ a qßueleß? Cheß tiß cßajtibe.
31 Jini winic tiß jacßþ: Mach chßujbic
chßþmßen isujm mi maßan majch miß wen
subeñon. Cheß jini tiß cßajtibe Felipe

chaßan letsic ti buchtyþl yaß ti carreta
yicßot.
32 Chþncol i qßuel jini Tsßijbubil bþ i Tßan
Dios yaß baß mi yþleß:

Cheß bajcheß miß pþy majlel tiñþmeß
chaßan miß tsþnsan, chþßþch tiß
pþyþyob majlel jini winic.

Cheß bajcheß saj tiñþmeß ñþchßþl tiß
tyojlel jini muß bþ i tsepben
loqßuel i tsutsel,

chþßþch jeßel maß tiß chaßle tßan jini
winic.

33Tiß peqßuisþ i bþ tiß tyojlelob. Ti
wajlenti. Mach tyoj bþ melojel tiß
chaßleyob.

Maß majch chßujbi i tyaj ti tßan i
jiñþjlel

como ti tsþnsþnti.
Cheß tsßijbubil.
34 Jini ajcþñþtya tyaqßuin chßoyol bþ ti
Etiopía tiß cßajtibe Felipe: A wocolic maß
subeñon, ¿majchqui chþncol i tyaj ti tßan
jini tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios? ¿Jim ba i
bajñel i bþ o yambþ winic? Cheß tiß
cßajtibe.
35 Cheß jini Felipe tiß wen subu tßan
chaßan Jesús. Ti queji i tsictisþben i
sujmlel jini Tsßijbubil bþ i Tßan Dios
ujtyel bþ i qßuelob.
36 Cheß ñac ti ñumiyob baßan jaß jini
winic tiß sube Felipe: Qßuele, wþß an jaß.
¿Max tyo ba chßujbi c chßþmeß jaß? Cheß ti
cßajtibe.
37 Felipe tiß jacßþ: Machßan chþ bþ miß
mþctyþbeñet mi tsaßix a chßujbi Jesús ti
pejtyel a pusicßal cheßen. Jini winic ti
yþlþ: Tsaßix chßujbi chaßan i yalobilþch
Dios jini Jesucristo, cheßen.
38 Cheß jini tiß xiqßui i poj cþy xþmbal jini
carreta. Ti jubiyob. Ti ochiyob ti jaß tiß
chaßticlelob. Felipe ti yþcßþ ti chßþm jaß.
39 Cheß ñac ti loqßuiyob majlel ti jaß jini
ajcþñþtya tyaqßuin maß tiß chaß qßuele
Felipe como ti pþjyi majlel Felipe ti
Chßujul bþ i Chßujlel Dios. Pero cßajacña i
yoj ti sujti majlel tiß lumal jini ajcþñþtya
tyaqßuin.
40 Cheß ñac ti pþjyi majlel Felipe ti
Chßujul bþ i Chßujlel Dios cßþlþ ti cßoti yaß
ti lum Azoto bþ i cßabaß. Tiß bej chaßle
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xþmbal majlel cßþlþl ti cßoti ti lum
Cesarea bþ i cßabaß. Tiß chaßle subtßan ti
jujumpßej saj lum baß ti ñumi ti bij.,89

Saulo tiß qßuextyþ i pusicßal i cþy i mul
(Hch. 22.6 d d d d d-16; 26.12 d d d d d-18)

9 1 Cheß ñac chþncol tyo i bej subob
ñumel i tßan Dios jini yajcþbiloß bþ

ajsubtßañob ñumel, Saulo tiß chþc tyþcßlþ
ochemoß bþ tiß tßan Dios. Yom i luß
tsþnsañob ti yubi. Jin chaßan ti majli i
pejcan ñoj ñuc bþ cura.
2 Yaß tiß cßajtibe jun chaßan aqßuentic i
pßþtyþlel chaßan mi majlel yaß ti i templo
tyac israelob yaß ti Damasco chaßan i
chuc ochemoß bþ ti tßan Dios. Yom i
cþchob. Yom i pþyob sujtyel ti Jerusalén.
Junlajal yom i cþchob winicob, xßixicob.
3 Pero cheß ñac yaß tyo an ti bij ti lþcßþlel
Damasco ti waß jubi tyþlel cßajc tyþlem bþ
ti chan tiß joytyþlel.
4 Cheß jini Saulo ti yajli ti lum. Ti yubi
ajtßan tsaß bþ yþlþ: Saulo, Saulo,
¿chucoch chþncol a tyþcßlañon? cheß jini
ajtßan.
5 Cheß jini Saulo ti yþlþ: C Yum,
¿majchetqui? cheßen. Jini ajtßan tiß jacßþ:
Joñon Jesúson. Joñoñþch chþncol bþ a
tyþcßlan. Chþncol a bajñel low a bþ cheß
bajcheß tyat wacax cheß miß botßtyeqßueß
jay bþ i ñiß tyeß chucul bþ i chaßan i yum.
Cheß tiß jacßþ jini ajtßan.
6 Tsitsilña ti bþqßuen Saulo. Ti yþlþ: C
Yum, ¿chuquiyes a wom mic chaßlen?
cheßen. Cheß jini, Jesús tiß jacßþ: Waßi.
Cucu yaß ti lum. Yaßi mi quej a subentyel
chþ bþ yom maß chaßlen, cheßen.
7 Jini winicob chþncol bþ i tsþclen majlel
Saulo ti wen quejiyob ti bþqßuen cheß ti
yubiyob ajtßan pero machßan majch
tsiquil.
8 Cheß jini ti waßle Saulo. Tiß lolon jopßo i
qßuel pañimil. Pero xpojtsßix como ti waß
sujti ti xpojtsß cheß ñac ti yubi ajtßan. I
pißþlob ti xþmbal tiß chucbeyob i cßþb. Tiß
pþyþyob ochel ti Damasco.
9 Xpojtsßþch cßþlþl uxpßej qßuin. Maß ti uchßi.
10 Yaßan ti Damasco juntiquil winic Ananías
bþ i cßabaß. Ochem tiß tßan Dios jini Ananías.
Cheß jini Jesús tiß pejcþ cheß bajcheß ti ñajal.

Ti yþlþ: Ananías, cheßen. Ananías tiß jacßþ:
Lþchßañoni, c Yum, cheßen.
11 Cheß jini Jesús ti yþlþ: Tyejchen. Cucu
yaß ti jini calle Derecha bþ i cßabaß. Yaß
maß wochel ti yotyot Judas. Maß
cßajtibeñob baqui an juntiquil loqßuem bþ
ti Tarso, Saulo bþ i cßabaß. Chþncol ti
oración jini Saulo.
12 Cheß bajcheß ti ñajal ti yilþyet. Cheß
bajcheß ti ochiyet tiß tßejl ti yilþ. Cheß bajcheß
ti a wþqßue a cßþb tiß wut chaßan mi chaß
cßotyel i wut ti yubi. Chþßþch ti yilþ cheß
bajcheß ti ñajal. Cheß ti subenti Ananías.
13 Cheß ñac ti yubi ili tßan, Ananías ti
yþlþ: C Yum, cabþl ti cubi ñoj simaron ili
winiqui. Tsaßix cubi bajcheß tiß tyþcßlþ
ochemoß bþ ti a tßan yaß ti Jerusalén.
14 Ixcu wale iliyi añþch yicßot jun tsaß bþ
aqßuenti baßan ñuc bþ curajob. Tsaßix
tyþli wþßi chaßan miß chucob chaßan miß
cþchob pejtyel muß bþ i chßujbiñetyob.
Cheß ti yþlþ Ananías.
15 Pero Jesús ti yþlþ: Cucu. Chaßlen bajcheß
mic subeñet. Tsaßix c yajcþ jini winic
chaßan miß sub ñumel j cßabaß yaß baßan
pejtyel mach bþ israelob yicßot i yumþlob.
Mux i sub c tßan jeßel yaß baßan israeloß bþ.
16 Mux c pþsßen Saulo pejtyel bajcheß mi
quej i ñusan wocol chaßan ti caj joñon.
Cheß ti subenti Ananías ti Jesús.
17 Cheß jini Ananías ti majli yaß ti yotyot
Judas baß tiß tyaja Saulo. Ti ochi. Ti yþcßþ
i cßþb tiß wut Saulo. Ti yþlþ: Hermano
Saulo, jini lac Yum tsaß bþ i pþsþ i bþ ti a
tyojlel yaß ti bij tiß xiqßuiyon tyþlel chaßan
chaß cßotic a wut, chaßan bujtßic a pusicßal
ti Chßujul bþ i Chßujlel Dios. Cheß ti yþlþ
Ananías.
18 Cheß jini ti waß yajli loqßuel tiß wut
Saulo cheß bajcheß i sujl i wentyþlel.
Tsaßix chaß cßoti i wut. Ti tyejchi Saulo.
Tsaßix ajqßui ti chßþm jaß.
19 Cheß jini ti uchßi. Ti chaß pßþtyþliyi. Yaß
ti ajni chaßpßej uxpßej qßuin ti Damasco
yicßot ochemoß bþ tiß tßan Dios.

Saulo tiß chaßle subtßan yaß ti Damasco

20 Cheß jini Saulo ti queji ti subtßan yaß ti
i templo tyac israelob. tiß subeyob chaßan
i yalobilþch Dios jini Jesús.
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21 Tyoj bþcßñþjelob jini tsaß bþ yubiyob i
tßan. Ti yþlþyob: Jiñþch jini tsaß bþ wen
tyþcßlþ ochemoß bþ tiß tßan Dios yaß ti
Jerusalén, cheßob. Jiñþch jini tsaß bþ tyþli
wþßwþßi chaßan i cþchob ochemoß bþ
chaßan mi yþqßueñob tiß cßþb ñuc bþ
curajob, cheß ti yþlþyob.
22 Pero más chßejl tyo ti queji ti tßan
Saulo. Tiß wen tsictisþbeyob pejtyel
israelob yaß ti Damasco chaßan Jesús
jiñþch yajcþbil bþ i chaßan Dios. Maßan tiß
ñaßtyþyob bajcheß yom i jacßob.

Saulo ti putsßi loqßuel baßan israelob

23 Cheß ñac ti ñumi cabþl qßuin jini
israelob ti queji i lajob i tßan chaßan miß
tsþnsañob Saulo.
24,25 Cheß jini ti yubi Saulo bajcheß
chþncol i ñaßtyañob. Joy corralibil ti wen
chan bþ corral melel bþ ti tyun jini lum.
Cßþlþl ti ñumi qßuin, ti ñumi acßbþlel tiß
pijtyþyob Saulo yaß ti tiß corral baß mi
yochelob mi loqßuelob. Yom i tsþnsañob.
Pero jini ochemoß bþ tiß tßan Dios ti
yotsþyob Saulo ti colem chiquib. Ti
acßbþlel tiß ñusþyob ti jumpatlel jini
corral. Chþßþch bajcheß jini ti putsßi
Saulo.

Saulo yaß ti Jerusalén

26 Cheß ñac ti cßoti Saulo yaß ti Jerusalén
yom i yochel baßan jini ochemoß bþ tiß
tßan Dios. Pero añobþch i bþqßuen. Maßan
tiß chßujbiyob mi ochem tiß tßan Dios
Saulo.
27 Cheß jini Bernabé tiß pþyþ ochel Saulo
baßan yajcþbiloß bþ ajsubtßañob ñumel.
Tiß wen subeyob pejtyel bajcheß ti ujti yaß
ti bij, bajcheß ti yilþ Jesús yaß ti bij jini
Saulo. Tiß subeyob bajcheß ti pejcþnti
Saulo ti Jesús. Tiß wen tsictisþbeyob jeßel
bajcheß tiß wen chaßle subtßan Saulo
chaßan Jesús yaß ti Damasco.
28 Cheß jini Saulo ti tyem ajni yicßot
ochemoß bþ tiß tßan Dios yaß ti Jerusalén.
Tiß pißleyob ti xþmbal cheß ñac ti
loqßuiyob ti subtßan.
29 Wen chßejl tiß subu tßan chaßan Jesús
jini Saulo. Tiß wen pejcþ israelob muß bþ i
chaßlen tßan tiß tßan griegojob. Pero jiñob

tiß wen sþclþ bajcheß chßujbi i tsþnsañob.
30 Cheß ñac jini ochemoß bþ tiß tßan Dios ti
yubiyob bajcheß chþncol i ñaßtyañob jini
griegojob tiß pþyþyob loqßuel Saulo
chaßan majlic i yþcßob ti Cesarea. Yaßi tiß
xiqßuiyob sujtyel ti lum Tarso bþ i cßabaß.
31 Cheß jini ñþchßþl ti cþyleyob pejtyel
ochemoß bþ tiß tßan Dios yaß ti pañimil
Judea bþ i cßabaß yicßot Galilea yicßot
Samaria. Tiß wen xucßchocoyob i pusicßal
tiß tßan Dios. Tiß chßujbiyob Dios ti
jumpßej jach i pusicßal. Jini Chßujul bþ i
Chßujlel Dios tiß chþc cotyþyob. Ti wen
ocßþyob ochemoß bþ tiß tßan Dios.

Ti lajmisþnti juntiquil winic
Eneas bþ i cßabaß

32 Ti loqßui majlel Pedro i julaßan pejtyel
ochemoß bþ tiß tßan Dios. Cßþlþ ti majli ti
jumpßej lum Lida bþ i cßabaß.
33 Yaß ti Lida tiß tyaja juntiquil winic
mach bþ mejl i ñijcan yoc i cßþb. An jach
ti wþyib cßþlþl ocho jab. Eneas i cßabaß bþ
winic.
34 Pedro tiß sube: Eneas, Jesucristo miß
lajmisañet. Tyejchen. Muchßquin a mosil.
Cheß ti yþlþ Pedro. Cheß jini, ti waß
tyejchi Eneas.
35 Pejtyel jini am bþ ti Lida yicßot ti
yambþ lum Sarón bþ i cßabaß ti yilþyob
bajcheß ti ujti. Tiß cþyþyob i chßujbiñob
jini oniyix bþ tßan. Tiß chßujbiyob Jesús.

Ti tyejche loqßuel Dorcas
baßan sajtyemoß bþ

36 Ti jin jach bþ qßuin tyac yaß ti jumpßej
lum Jope bþ i cßabaß an juntiquil ßixic
Tabita bþ i cßabaß. Ochem tiß tßan Dios jini
ßixic. Dorcas bþ i cßabaß jini ßixic tiß tßan
griegojob. Jini tiß chþc chaßle wen tyac
bþ. Tiß chþc cotyþ jini pßumpßuñoß bþ.
37 Cheß jini ti cßamßþ jini Dorcas. Ti sajti.
Tiß tsßþnsþyob jini chßujlelþl. Tiß sþtsß
chocoyob yaß ti chaßlajm bþ i mali otyot.
38 Lþcßþl an ti Jope jini Lida. Jini
ochemoß bþ tiß tßan Dios tiß ñaßtyþyob
yaßan ti Lida jini Pedro. Jin chaßan tiß
chocoyob majlel chaßtiquil winic yaßi
chaßan miß pþy tyþlel. Tiß subeyob: Coxla
ti Jope ti ora jach, cheßob.
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39 Cheß jini, ti majli Pedro yicßotyob. Cheß
ñac ti cßoti tiß pþyþyob letsel yaß baß
sþtsßþl jini chßujlelþl. Mucßob ti uqßuel
cabþl mebaß ßixicob. Tiß pþsbeyob Pedro
pejtyel bujcþl tyac tsaß bþ i tsßisi Dorcas
cheß ñac cuxul tyo.
40 Cheß jini Pedro tiß xiqßui loqßuel ti
pejtyelel. Ti ñocle. Tiß chaßle oración. Tiß
chßuj qßuele jini chßujlelþl Dorcas. Tiß
pejcþ. Ti yþlþ: Tabita, tyejchen. Cheß jini,
Dorcas ti pßixi i wut. Cheß ñac ti yilþ
Pedro, ti buchle.
41 Pedro tiß chucbe i cßþb. Tiß chßuyu
tyejchel. Tiß chaß pþyþ ochel jini mebaß
ßixicob yicßot yañoß bþ ochemoß bþ tiß tßan
Dios. Tiß luß pþsbeyob chaß cuxulix
Dorcas.
42 Pejtyelel yaß ti Jope ti yubiyob chþ bþ
ti ujti. Cabþl tiß chßujbiyob Jesús.
43 Yaß ti cþyle Pedro chaßpßej uxpßej qßuin.
Ti ajni ti yotyot Simón. An i toñel Simón
ti tsßaj pþchij.,910

Pedro yicßot Cornelio

10 1 Yaß ti lum Cesarea bþ i cßabaß
an juntiquil winic Cornelio bþ i

cßabaß. An tiß wenta cien soldadojob.
Italianojoß bþ i cßabaß jini junmujchß.
2 Jini Cornelio yicßot pejtyelelob am bþ ti
yotyot tiß chßujutisayob Dios. Tiß
qßueleyob ti ñuc Dios. Wen uts jini
Cornelio. Aunque mach israel bþ winic ti
yþqßue cabþl tyaqßuin chaßan miß cotyan
pßumpßum bþ israelob. Cabþl tiß chaßle
oración.
3 Junyajlel cheß ti och an qßuin ti yilþ cheß
bajcheß ti ñajal juntiquil ajtroñel i chaßan
Dios chßoyol bþ ti panchan. Jini tiß pejcþ.
Ti yþlþ: Cornelio, cheßen.
4 Tyoj bþcßñþjel Cornelio. Tiß chßuj qßuele
jini ajtroñel i chaßan Dios. Ti yþlþ:
¿Chuquiyes a wom? c Yum, cheßen. Jini
ajtroñel i chaßan Dios tiß sube: Tsaßix i
yubi a woración Dios. Tsaßix i yilþ bajcheß
maß pßuntyan pßumpßuñoß bþ.
5 Choco majlel chaßtiquil uxtiquil winic
yaß ti Jope chaßan miß tyaj juntiquil
Simón bþ i cßabaß. I chaßchajplel bþ i
cßabaß Simón jiñþch Pedro.
6 Yaß mi yajñel yicßot yambþ winic Simón

bþ i cßabaß jeßel. An i troñel ti tsßaj pþchij
jini yambþ Simón. Yaß chumul yaß ti
lþcßþl colem jaß. Jini Pedro mi quej i
subeñet chþ bþ yom a chaßlen. Cheß ti
subenti Cornelio.
7 Ti loqßui majlel jini ajtroñel i chaßan
Dios. Cheß jini, Cornelio tiß pþyþ tyþlel
chaßtiquil ajtroñel i chaßan yicßot juntiquil
soldado. Jini soldado miß chþc mel
bajcheß miß mulan Cornelio. Miß
chßujutisan Dios jeßel.
8 Tiß wen sube jini uxtiquil pejtyel tsaß bþ
subenti ti i yajtroñel Dios. Cheß jini tiß
xiqßuiyob majlel yaß ti Jope.
9 Ti yijcßþlel cheß yomox tyaj xinqßuinil
añob tyo ti bij jini uxtiquil. Lþcßþlix mach
cßot ti Jope. Ti jim bþ ora Pedro ti letsi ti
pamacña bþ i jol otyot chaßan miß chaßlen
oración.
10 Wen an i wißñal. Yom uchßel. Pero cheß
ñac chþncol tyo i chajpþbeñob i yuchßel
an chþ bþ ti queji i qßuel cheß bajcheß ti
ñajal.
11 Ti yilþ ti jajmi ti chan. Ti jubi tyþlel
cßþlþ yaß baßan cheß bajcheß yoque colem
bþ pisil lajal chucul tiß chþnwejl i xujc
yilal.
12 Yaß tiß mali jini pisil an cheß bajcheß
jujunchajp pejtyel jini animal chþntsßijt
bþ yoc. An lucum tyac jeßel yicßot
xmaßtyeßmut.
13 Cheß jini, ti yubi ajtßan tsaß bþ yþlþ:
Waßi, Pedro. Tsþnsan. Cßuxu chþ bþ jach
yes bþ animal. Cheß ti yþlþ jini ajtßan.
14 Cheß jini Pedro tiß jacßþ. Mach cheßiqui,
c Yum. Maßan baß bþ ora mij cßux ticßbil
bþ bajcheß miß chßujbiñob pejtyel
israelob. Cheß ti jacßþ Pedro.
15 Ti chaß ubi ili tßan tsaß bþ yþlþ: Mach
yom a tsßaßqßuel jini muß bþ i qßuel Dios ti
wen, cheßen.
16 Uxyajlel ti yubi tßan jini Pedro. Cheß
jini ti chaß letsi ti chan jini colem pisil.
17 Wen muß ti pensal Pedro. ¿Chuquiyes i
sujmlel pejtyel jini? Cheß ti yþlþ tiß
pusicßal. Cheß ñac muß tyo ti pensal yaß ti
cßotiyob ti tiß otyot jini tsaß bþ i xiqßui
tyþlel Cornelio. Chþncol i sþclan i yotyot
Simón.
18 Cheß ti cßotiyob yaßi ti queji i
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cßajtibeñob ti cßam bþ tßan mi yaßan
Simón chaßchajplel bþ i cßabaß Pedro.
19 Cheß ñac chþncol tyo i pensalin Pedro
tsaß bþ pþsßenti, Chßujul bþ i Chßujlel Dios
tiß pejcþ. Ti yþlþ: Ubin, uxtiquil winic
chþncol i sþclañet.
20 Tyejchen. Jubenix yaß baßañob. Cucu
yicßotyob. Mach a saj tsßaßqßuel mach bþ
israelob como joñon tic xiqßuiyob tyþlel
chaßan i pþyetyob majlel. Cheß ti subenti
ti Chßujul bþ i Chßujlel Dios.
21 Cheß jini, Pedro ti jubi majlel yaß baßan
jini uxtiquil winic tsaß bþ i xiqßuiyob
majlel Cornelio. Tiß subeyob. Joñoñþch
jini chþncol bþ laß sþclan. ¿Chucoch ti
tyþliyetla? cheß ti yþlþ Pedro.
22 Jiñob tiß jacßþyob: Jini am bþ tiß wenta
cien soldadojob, Cornelio bþ i cßabaß tiß
xiqßuiyon lojon tyþlel. Wen uts jini
Cornelio. Miß wen qßuel ti ñuc Dios. Mi
qßuejlel ti wen ti pejtyel israelob. Cheß
jini, juntiquil ajtroñel i chaßan Dios
chßoyol bþ ti panchan tiß pejcþ Cornelio.
Ti subenti chaßan mi lojon c tyþlel c
pþyet majlel ti yotyot chaßan miß wen
ñþchßtyan pejtyel muß bþ a suben. Cheß ti
yþlþyob jini uxtiquil winic.
23 Cheß jini Pedro ti yþqßueyob ochel. Yaß
tiß ñusþyob acßbþlel yicßot. Ti yijcßþlel ti
majli Pedro yicßotyob. Chaßtiquil uxtiquil
ochemoß bþ tiß tßan Dios yaß ti Jope tiß
pißleyob ti xþmbal jeßel.
24 Ti chaßpßejlel qßuin ti cßotiyob yaß ti
Cesarea. Cornelio chþncol i pijtyañob.
Tsaßix i pþyþyob ochel ti yotyot yoque i
pißþlob jeßel yicßot chaßtiquil uxtiquil i
pißþlob ti chumtyþl.
25 Cheß ñac ti cßoti Pedro yaß ti yotyot,
Cornelio ti loqßui i tyaj tyþlel. Ti ñocle tiß
tßejl cheß bajcheß mi quej i chßujutisan
Pedro.
26 Pero Pedro tiß waßchoco. Ti yþlþ: Waßi.
Lajal winicon cheß bajcheßet, cheßen.
27 Cheß chþncol tyo i pejcan, ti ochi ti
mal yicßot. Yaß ti mal tiß tyaja cabþl
quixtyañujob.
28 Cheß jini, Pedro tiß subeyob: Jatyetla
laß wujil isujm joñon lojon israelon lojon.
Wen ticßbil chaßan mi lojon c muchßquin
lojon c bþ yicßot mach bþ israelob o mi

chaßanic mi lojon cochel ti yotyot. Pero
Dios tiß pþsbeyon mach yom mi cþleß
mach wen yambþ quixtyañujob, cheßen.
29 Jin chaßan cheß ti a pþyþyon ti tyþliyon
ti ora jach. Maßan chþ bþ ti cþlþ. Com
cubin, cheß jini, chucoch ti a pþyþyon.
Cheß ti yþlþ jini Pedro.
30 Cornelio tiß jacßþ: Chþmpßejlix qßuin
wale iliyi ti jim bþ ora cheß chþncolon ti
chßajb wþß ti cotyot. Mucßon ti oración
cheß bajcheß i tyþlel mic chaßlen ti och an
qßuin. Cheß jini, ti tsictiyi tic tyojlel
juntiquil winic yoque sþsþc bþ i pislel.
31 Jini tiß subeyon: Cornelio, tsaßix i yubi
a woración Dios. Tsaßix i qßuele bajcheß
maß cotyañob pßumpßuñoß bþ.
32 Xiqßui majlel yaß ti Jope jini muß bþ i
pþy tyþlel jini Simón chaßchajplel bþ i
cßabaß Pedro. Yaß mi yajñel ti yotyot
yambþ Simón jini muß bþ i tsßajeß pþchij.
Chumul ti lþcßþl colem jaß. Cheß mi tyþlel
mux i wen subeñet. Cheß ti subentiyon,
cheß Cornelio.
33 Chþßþch cheß jini, tic waß xiqßui majlel
winicob i tyajet. Weñþch ti waß tyþliyet.
Wale wþß luß muchßquibilon lojon. Wþßan
Dios la quicßot. Com lojon cubin pejtyel
tsaß bþ i xiqßuiyet a subeñon lojon lac
Yum. Cheß ti yþlþ Cornelio.

Bajcheß tiß chaßle subtßan Pedro yaß ti
yotyot Cornelio

34 Cheß jini Pedro ti queji ti tßan. Ti yþlþ:
Wale, cujil isujm mach partejic bajcheß
miß qßuelonla Dios.
35 Pero mux i qßuel ti wen majchical jach
muß bþ i qßuel ti ñuc Dios, muß bþ i
chaßlen wen bþ mi israelob mi mach bþ
israelob.
36 Dios tiß pejcþ i jiñþjlel israeloß bþ. Tiß
subeyob tßan chaßan bajcheß miß tyaj i
ñþchßtyþlel i pusicßal ti Jesucristo. Jiñþch
i Yum pejtyel quixtyañujob.
37 Wen laß wujil bajcheß ti ujti yaß ti
pejtyel i lumal israelob. Ti queji jini tßan
yaß ti Galilea cheß ñac ti subu tßan Juan,
cheß ñac ti yþcßþ chßþm jaß.
38 Jini Jesús chßoyol bþ ti Nazaret ti
aqßuenti Chßujul bþ i Chßujlel Dios yicßot i
pßþtyþlel Dios. Baßical jach ti majli tiß
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chaßle wen bþ. Cabþl tiß lajmisþ tyþcßlþbil
bþ ti xiba. Chþßþch tiß chaßle como Dios
an yicßot.
39 Joñon lojon yajcþbilon lojon bþ
ajsubtßan ñumel ti lojon quilþ pejtyel tsaß
bþ i chaßle Jesús yaß ti Judea yicßot yaß ti
Jerusalén jeßel. Ti wißil tiß jocßchocoyob ti
cruz. Tiß tsþnsþyob.
40 Pero ti yuxpßejlel qßuin Dios tiß tyeche
loqßuel Jesús baßan sajtyemoß bþ. Ti
yoque i cuxtyþlel ti chaß pþsþ i bþ
baßañon lojon.
41 Machßan tiß pþsþ i bþ baßan pejtyel
quixtyañujob pero yaß jach tiß pþsþ i bþ
baßañon lojon. Como Dios ti wþ yajcþyon
lojon chaßan lojon c sub i sujmlel ti
pejtyel tsaß bþ lojon quilþ. Cheß ñac chaß
cuxulix Jesús ti lojon c chaßle uchßel
quicßot.
42 Dios tiß xiqßuiyon lojon chaßan mi lojon
c sub majlel i tßan baßan pejtyel
quixtyañujob. Jujuntiquil mi quej i wersa
mel i bþ tiß tyojlel Jesús. Chþßþch Dios ti
yajcþ Jesús chaßan miß chaßlen melojel.
Chþßþch an ti lojon c wenta c sub.
43 Pejtyelelob jini tsaß bþ i xiqßui yþleß
Dios ti ñoj oniyix tiß tyajayob ti tßan
Jesús. Tiß luß subuyob chaßan majchical
jach miß chßujbin Jesús miß tyaj i
ñusþntyel i mul ti Jesús. Cheß ti yþlþ ti
subtßan Pedro yaß baßan Cornelio.

Ti aqßuenti Chßujul bþ i Chßujlel Dios
mach bþ israelob

44 Cheß muß tyo ti tßan Pedro, ti bujtßiyob
i pusicßal ti Chßujul bþ i Chßujlel Dios
pejtyel jini chþncol bþ i ñþchßtyþbeñob i
tßan.
45 Tyoj bþcßñþjel jini israelob tsaß bþ i
pißleyob ti xþmbal Pedro cheß ñac ti
yilþyob ti aqßuenti Chßujul bþ i Chßujlel
Dios mach bþ israelob.
46 Cheß ñac jini Chßujul bþ i Chßujlel Dios
ti ochi tiß pusicßal jini mach bþ israelob
jiñob ti quejiyob ti tßan ti yan tyac bþ
tßan. Tiß wen subuyob i ñuclel Dios.
47 Cheß jini, ti yþlþ Pedro: Maßan chþß bþ
miß mþctyþbeñob i chßþmob jaß ili
quixtyañujob como tsaßix aqßuentiyob
Chßujul bþ i Chßujlel Dios lajal cheß

bajcheßonla. Cheß ti yþlþ Pedro.
48 Cheß jini, Pedro tiß xiqßui i chßþmob jaß
mach bþ israelob chaßan tsiquil tiß
chßujbiyob Jesús. Jini mach bþ israelobic
tiß cßajtibeyob Pedro ti wocol tßan chaßan
cþylec yicßotyob chaßpßej uxpßej qßuin.,1011

Pablo tiß sube añoß bþ ti Jerusalén bajcheß
ti ujti yaß baßan Cornelio

11 1 Jini yajcþbiloß bþ ajsubtßañob
ñumel yicßot yambþ ochemoß bþ

tiß tßan Dios yaß ti Judea ti yubiyob tsaßix
i chßujbiyob i tßan Dios jini mach bþ
israelob.
2 Cheß ñac ti chaß sujti ti Jerusalén Pedro,
jini israeloß bþ ochemoß bþ tiß tßan Dios ti
queji i yþlßeñob.
3 Ti yþlþyob: ¿Chucoch tsajñiyet a julaßan
mach bþ israelob? ¿Chucoch ti uchßiyet
yicßotyob? Cheß ti yþlþyob.
4 Cheß jini Pedro tiß luß subeyob cßþlþ ti
tyejchibal pejtyel chþ bþ ti ujti. Ti yþlþ:
5 Yaß añon ti lum Jope bþ i cßabaß.
Mucßon ti oración. Cheß jini ti quilþ cheß
bajcheß tic ñajal cheß bajcheß colem pisil
yilal. Lajal chucul ti chþnwejl i xujc. Ti
jubi tyþlel ti chan. Cßþlþl ti cßoti yaß
baßañon.
6 Tiß queji c wen qßueleß chaßan miß qßuel
chþ bþ an. Yaßan ti quilþ animal tyac
chþntsßijt bþ yoc yicßot simaron bþ am bþ
ti maßtyeßel, yicßot lucum tyac yicßot
xmaßtyeßmut tyac.
7 Ti cubi tßan tsaß bþ yþlþ: Waßi Pedro.
Tsþnsan. Cßuxu chþ bþ jach yes. Cheß ti
yþlþ jini ajtßan.
8 Pero joñon tic jacßþ. Maßix, c Yum.
Maßan baß bþ ora tij cßuxu ticßbil bþ
bajcheß mi lojon c chßujbin ti i mandar
israelob.
9 Cheß jini tic chaß ubi tßan loqßuem bþ ti
panchan tsaß bþ yþlþ: Machßan maß wþleß
mach wen muß bþ cþl ti wen. Chþßþch ti
yþlþ jini ajtßan.
10 Uxyajlel chþßþch ti ujti. Cheß jini ti chaß
letsi ti chan jini colem pisil. Cheß ti yþlþ
Pedro.
11 Tiß bej chaßle tßan Pedro. Ti yþlþ: Ti jim
bþ ora cheß ñac ti ujti pejtyel jini, yaß ti
cßotiyob ti otyot baß ti poj ajniyon
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uxtiquil winic loqßuemoß bþ ti Cesarea. Ti
cßoti i sþclañon.
12 Jini Chßujul bþ i Chßujlel Dios tiß
xiqßuiyon majlel yicßotyob. Cucu a
wicßotyob. Mach a saj tsßaßqßuel jini mach
bþ israelob. Cheß ti subentiyon. Cheß jini
seis winicob ochemoß bþ tiß tßan Dios ti
majli quicßot. Yaß ti ochiyon lojon ti
yotyot juntiquil winic.
13 Cheß jini, tiß subeyon lojon bajcheß ti
yilþ cheß bajcheß ti ñajal juntiquil ajtroñel
i chaßan Dios chßoyol bþ ti panchan. Yaß ti
waßle ti yotyot. Tiß sube: Choco majlel
winicob yaß ti Jope chaßan miß pþy tyþlel
juntiquil Simón bþ i cßabaß. Chaßchajplel
bþ i cßabaß Simón jini Pedro.
14 Jini mi quej i subeñet bajcheß chßujbi a
tyaj a cotyþntyel jatyet yicßot pejtyel a
pißþlob ti a wotyot. Cheß ti subenti jini
winic, cheß Pedro.
15 Cheß jini, cheß ti quejiyon ti tßan yaß tiß
tyojlelob, jini Chßujul bþ i Chßujlel Dios ti
ochi tiß pusicßalob lajal cheß bajcheß ti
ochi ti lac chaßan ti yambþ ora.
16 Cheß jini cßajal c chaßan jini tsaß bþ i
yþlþ Jesús cheß ti yþlþ: Melelþch ti yþcßþ
chßþm jaß Juan pero Dios mi quej i
yþqßueñetla Chßujul bþ i Chßujlel, cheßen.
17 Dios ti yþcßob Chßujul bþ i Chßujlel
lajal bajcheß ti yþqßueyonla cheß ñac ti
ochiyonla ti lac Yum Jesucristo. Cheß jini
machßan tic wenta chaßan c tiqßueß Dios
mi yom i yþqßueñob Chßujul bþ i Chßujlel.
Cheß ti yþlþ Pedro.
18 Cheß ñac jini ochemoß bþ ti tßan Dios
yaß ti Jerusalén ti yubiyob i tßan Pedro ti
waß lajmiyob ti tßan. Ti queji i subeñob i
ñuclel Dios. Ti yþlþyob: Qßuele a wilan,
Dios ti yþqßue jeßel mach bþ israelob
chaßan miß qßuextyañob i pusicßal i tyajob
i cuxtyþlel machßþ yujil jilel. Cheß ti
yþlþyob.

Jini ochemoß bþ tiß tßan Dios
yaß ti Antioquía

19 Ti jim bþ qßuin cheß ñac tiß tsþnsþyob
Esteban ti queji i cabþl tyþcßlañob yambþ
ochemoß bþ tiß tßan Dios jeßel. Lamital ti
putsßiyob cßþlþl ti pañimil Fenicia bþ i
cßabaß yicßot yaß ti lum joyol bþ ti jaß

Chipre bþ i cßabaß yicßot yaß ti lum
Antioquía bþ i cßabaß. Jini jach tiß
subeyob i tßan baßan israelob. Machßan tiß
subeyob jini mach bþ israelob.
20 Pero lamital jini ochemoß bþ tiß tßan
Dios, jini loqßuemoß bþ ti Chipre yicßot ti
yambþ pañimil Cirene bþ i cßabaß ti
cßotiyob yaß ti lum Antioquía bþ i cßabaß.
Yaßi tiß subeyob mach bþ israelob bajcheß
miß tyajob i cotyþntyel ti Jesús.
21 An i pßþtyþlel Jesús yicßotyob tsaß bþ i
chaßleyob subtßan. Cabþlob tsaß bþ i
yubiyob i tßan tiß cþyþyob oñiyix bþ tßan
tsaß bþ i chßujbiyob. Tiß chßujbiyob Jesús.
22 Cheß ñac ti yubiyob ochemoß bþ tiß tßan
Dios yaß ti Jerusalén pejtyel bajcheß
chþncol yujtyel yaß ti yambþ pañimil tyac
tiß chocoyob majlel Bernabé ti Antioquía.
23 Cheß ñac ti cßoti Bernabé ti yilþ bajcheß
ti aqßuentiyob i yutslel i pusicßal Dios jini
yaß bþ añob. Cßajacña i yoj Bernabé. Tiß
wen xiqßuiyob chaßan i chþc
xucßchocoñob i pusicßal ti Jesús.
24 Wen uts Bernabé. Butßul i pusicßal ti
Chßujul bþ i Chßujlel Dios. Ti jumpßej jach
i pusicßal tiß chßujbi Dios. Cabþlob tiß
chßujbi Jesús tiß pusicßal cheß ñac ti
yubiyob chþ bþ ti yþlþ Bernabé.
25 Ti wißil ti majli Bernabé yaß ti Tarso
chaßan miß sþclan Saulo. Cheß ñac tiß
tyaja, tiß pþyþ majlel ti Antioquía.
26 Cßþlþl jumpßej jab yaß ti cþyleyob yicßot
ochemoß bþ tiß tßan Dios. Tiß cþntisþyob
cabþl quixtyañujob. Yaß ti Antioquía
jiñþch baß ti queji i ñaxan ajlelob ti
ochemoß bþ tiß tßan Dios bþ quixtyañujob.
27 Cheß ñac muß tyo ti cþntisþ Bernabé
yicßot Saulo yaß ti Antioquía, ti cßotiyob
chaßtiquil uxtiquil tsaß bþ i xiqßui yþleß
Dios chßoyol bþ ti Jerusalén.
28 Juntiquil Agabo bþ i cßabaß ti waßle ti
xiñil ochemoß bþ tiß tßan Dios. Jini Chßujul
bþ i Chßujlel Dios ti yþqßue i wþ wen
tsictisþben chaßan tyal cabþl wißñal ti
pejtyel mulawil. Chþßþch ti ujti cheß ñac
an yeßtyel jini ñoj ñuc bþ yumþl Claudio
bþ i cßabaß.
29 Jini ochemoß bþ tiß tßan Dios yaß ti
Antioquía tiß lajayob i tßan chaßan i
chocob majlel tyaqßuin baßan ochemoß bþ
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tiß tßan Dios yaß ti Judea. Jujuntiquil ti
bajñel ñaßtyþ bajcheß yonlel chßujbi i
yþqßuen.
30 Chþßþch tiß chaßleyob. Cheß jini tiß cßþb
Bernabé yicßot Saulo tiß chocoyob majlel
jini muchßquibilix bþ tyaqßuin yaß baßan
ancianojob yaß ti Judea.,1112

Ti tsþnsþnti Jacobo; ti yotsþyob
Pedro ti cþchol

12 1 Ti jim bþ ora jini ñuc bþ yumþl
Herodes bþ i cßabaß ti queji i

tyþcßlañob lamital ochemoß bþ tiß tßan
Dios.
2 Tiß xiqßui ti tsþnsþntyel ti machit Jacobo
i yþscun Juan.
3 Herodes ti yilþ wen cßajacñayob i yoj
jini israelob chaßan tiß tsþnsþ Jacobo. Jin
chaßan tiß chucu Pedro jeßel. Chþßþch ti
ujti ti jini ñuc bþ qßuin cheß ñac i tyþlel
miß cßuxob jini caxlan waj machßþ baßan
yicßot levadura muß bþ yþqßuen i wos i
bþ.
4 Cheß ñac tiß chucu Pedro ti yotsþ yaß ti
cþchonibþl baß tiß wen cþñþtyþyob
chþnmojt soldadojob. An chþntiquil
soldado ti jujunmojt. Herodes tiß ñaßtyþ
mi quej i locßsan Pedro cheß ñumenix jini
ñuc bþ qßuin chaßan miß pþy majlel ti
melojel tiß tyojlel quixtyañujob.
5 Yaß tyo an ti cþchonibþl Pedro. Wen
cþñþtyþbilþch. Pero ochemoß bþ tiß tßan
Dios ti jumpßej jach i pusicßal chþncol i
chþc tyajob ti oración Pedro.

Dios tiß locßsþ ti cþchol Pedro

6 Cheß jini, ti jim bþ acßbþlel cheß ijcßþl
tyo i pþy loqßuel Herodes ti melojel, an
tyo ti cþchonibþl Pedro. Xin lþpþl i
chaßan chaßtiquil soldado. Wþyþl Pedro.
Cþchþl ti chaßtßujm cadena. Yambþ
soldadojob chþncol i cþñþtyañob i tiß
cþchonibþl.
7 Ti saj ora jach ti tsictiyi juntiquil
ajtroñel i chaßan Dios chßoyol bþ ti
panchan. Sþcpojan yaß ti mali cþchonibþl.
Jini tiß nijcþ Pedro tiß quejlop. Tiß pßixtisþ.
Ti yþlþ: Tyejchen ti ora, cheßen. Cheß jini,
i cadenajlel tyac am bþ tiß cßþb ti bajñel
tyujqßui loqßuel.

8 Jini ajtroñel i chaßan Dios chßoyol bþ ti
panchan ti yþlþ: Cþchþx a cinturón.
Xojox a zapatos. Cheß ñac ti ujti i meleß
Pedro che bajche jini, jini ajtroñel i
chaßan Dios ti yþlþ: Lþpþx jini yambþ
ticþw bþ a bujc. Laß. Tsþcleñon majlel,
cheß ti yþlþ.
9 Pedro tiß tsþcle majlel jini ajtroñel i
chaßan Dios chßoyol bþ ti panchan. Pero
machßan tiß ñoj ñaßtyþ mi yoque melelþch
bajcheß chþncol i yujtyel. Cheß bajcheß
ñajal jach mucß tiß lolon ñaßtyþ.
10 Ti ñumiyob baßan jini ñaxan bþ jumojt
ajcþñþtya cþchonibþl yicßot ti
chaßmojtlel. Cheß jini ti cßotiyob yaß ti
colem bþ i tiß cþchonibþl baß mi loqßuelob
ti calle. Melel ti tsucul tyaqßuin jini i tiß
cþchonibþl. Cheß ti cßotiyob ti bajñel
jajmi. Ti loqßuiyob. Tiß motin tßuñuyob
majlel jumpßej calle. Cheß jini, i yajtroñel
Dios tiß bajñel waß cþyþ Pedro.
11 Cheß jini Pedro ti queji i ñaßtyan chþ
bþ ti ujti. Tiß pusicßal ti yþlþ: Wale cujilix
isujm. Jini c Yum tiß choco tyþlel jini
ajtroñel i chaßan, chaßan miß locßsañon tiß
pßþtyþlel Herodes yicßot ti pejtyel jini
bajcheß yom i tyþcßlañon israelob.
Chþßþch ti bajñel alþ tiß pusicßal Pedro.
12 Chþncol tyo i pensalin jini tsaß bþ ujti.
Cheß jini ti majli ti yotyot María i ñaß
Juan. I chaßchajplel bþ i cßabaß Juan
jiñþch Marcos. Cabþl quixtyañujob yaß
muchßquibilob ti oración.
13 Cheß ñac tiß jatsßþ i tiß otyot Pedro,
juntiquil xcßalþl Rode bþ i cßabaß ti majli i
qßuel majchqui yaßan.
14 Cheß ñac ti yubibe i tßan Pedro maßix tiß
waß jambe i tiß otyot. Pero chaßan wen
cßajacña i yoj ti sujti ti ajñel i subeñob yaß
bþ añob ti mal chaßan yaßix an Pedro yaß
ti tiß otyot.
15 Cheß jini ti yþlþyob: Leco a jol, cheßob.
Pero jini Rode tiß chaß subeyob chaßan
yoque melelþch i tßan. Jin chaßan ti
yþlþyob: Cßoßojl jiñþch yajtroñel i chaßan
Dios chßoyol bþ ti panchan tsaß bþ i choco
tyþlel chaßan i cþñþtyan Pedro. Cheß ti
yþlþyob.
16 Pero Pedro cßþlþl chþncol tyo i jatsß i
tiß otyot. Cheß ti ñumi ora tiß jambeyob i
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tiß otyot. Tyoj bþcßñþjelob cheß ñac ti
yilþyob Pedro.
17 Pedro tiß pþsßeyob i cßþb chaßan mi
lajmel ti tßan. Cheß jini tiß wen
tsictisþbeyob bajcheß tiß locßsþ ti
cþchonibþl ti lac Yum. Tiß subeyob:
Suben Jacobo yicßot yañoß bþ ochemoß bþ
tiß tßan Dios pejtyel chþ bþ ti ujti. Cheß ti
yþlþ Pedro. Cheß jini ti loqßui majlel. Ti
majli ti yambþ otyot.
18 Cheß ti sþcßþ tiß wen chaßleyob tßan jini
soldadojob. Maßan tiß saj ñaßtyþyob chþ
bþ yes ti ujti, bajcheß ti loqßui ti
cþchonibþl Pedro.
19 Herodes tiß xiqßui i wen sþclañob
Pedro. Pero maßan tiß tyajayob. Cheß jini
tiß wersa cßajtibe soldadojob bajcheß ti
loqßui Pedro. Pero mach chßujbi i jacßob
como maßan tiß chßþmþyob isujm. Jin
chaßan Herodes ti yþcßþ ti tsþnsþntyel
soldadojob. Cheß jini Herodes ti loqßui
majlel ti Judea. Ti majli ti chumtyþl yaß ti
Cesarea.

Ti sajti Herodes

20 Herodes chþncol i wen michßqßuel jini
quixtyañujob yaß ti lum Tiro yicßot Sidón
bþ i cßabaß. Pßumpßuñob jini quixtyañujob
yaßi. Mach jasþl i bþlob i ñþcß. I tyþlel
Herodes miß choc majlel i bþlob i ñþcß.
Pero maß tiß poj cotyþyob como michß. Jin
chaßan quixtyañujob yaß ti Tiro yicßot
Sidón tiß lajayob i tßan chaßan jini añoß bþ
yeßtyel mi majlelob chaßan i pejcañob
Herodes. Ñaxan tiß pejcþyob juntiquil ñuc
bþ ajtroñel i chaßan Herodes Blasto bþ i
cßabaß. Tiß pþsßeyob tyaqßuin chaßan miß
cotyañob ti tßan tiß tyojlel Herodes chaßan
miß lajmel i michßlel.
21 Cheß jini Herodes tiß subeyob chþ bþ ti
qßuin mi muchßquiñob i bþ jini loqßuemoß
bþ ti Tiro yicßot Sidón. Ti jim bþ qßuin tiß
xojo yoque cßotyajax bþ i pislel bajcheß
miß xojob ñoj ñuc bþ yumþlob. Ti buchle
ti colem bþ i buchlib. Tiß wen pejcþyob.
22 Cheß jini pejtyel jini muchßquibiloß bþ
quixtyañujob ti quejiyob ti cßam bþ tßan.
Mach quixtyañujic muß bþ ti tßan. Jiñþch
juntiquil dios, cheß tiß lolon alþyob.
23 Ti jini jach bþ ora juntiquil ajtroñel i

chaßan Dios chßoyol bþ ti panchan tiß
cßamisþ Herodes como maßan tiß qßuele ti
ñuc Dios pero ti yþcßþ i bþ ti
chßujutisþntyel. Cheß bajcheß Dios tiß lolon
mele i bþ. Motsoß tiß cßuxbe i bþcßtyal
Herodes. Ti sajti.
24 Pero i tßan Dios tiß bej pujqui majlel.
Jini ochemoß bþ tiß tßan Dios tiß chþc subu
majlel baßical.
25 Cheß ñac jini Bernabé yicßot Saulo ti
ujti i yþqßuen añoß bþ ti Jerusalén jini
tyaqßuin tsaß bþ i muchßquiyob jini añoß
bþ ti Antioquía ti chaß sujtiyob majlel ti
Antioquía. Tiß pþyþyob sujtyel Juan
chaßchajplel bþ i cßaba Marcos.,1213

Pablo yicßot Bernabé tiß tyeche i puc
ñumel i tßan Dios

13 1 Yaßan yicßotyob ochemoß bþ tiß
tßan Dios yaß ti Antioquía

winicob tsaß bþ aqßuenti ti Dios i wen sub
i sujmlel i tßan yicßot i wen cþntisañob tiß
tßan Dios. Jiñþch Bernabé yicßot Simón
(chaßchajp bþ i cßabaß Negro) yicßot Lucio
chßoyol bþ ti lum Cirene bþ i cßabaß yicßot
Saulo. An jeßel jini Manaén bþ i cßabaß.
(Jini Manaén lajal ti coli yicßot Herodes
tsaß bþ ochi ti ñuc bþ yeßtyel yaß ti
Galilea.)
2 Jumpßej qßuin cheß ñac mucßob ti chßajb
chaßan machßan ti poj uchßiyob chþncol i
chßujutisañob Dios. Jini Chßujul bþ i
Chßujlel Dios tiß pejcþyob. Ti yþlþ: Laß
majlic Bernabé yicßot Saulo chaßan i
chaßlibeñon c toñel mu bþ c pþsßeñob.
Cheß ti yþlþ Chßujul bþ i Chßujlel Dios.
3 Cheß tsaßix ujtiyob ti chßajb yicßot
oración ti yþcßþyob i cßþb tiß jol Bernabé
yicßot Saulo. Ti yþqßueyob ti majlel.

Jini yajcþbiloß bþ ajsubtßañob ñumel
miß chaßleñob subtßan yaß ti Chipre

4 Cheß jini Bernabé yicßot Saulo ti
majliyob cßþlþl ti lum Seleucia bþ i cßabaß
cheß bajcheß tiß xiqßui Chßujul bþ i Chßujlel
Dios. Cheß jini ti ochiyob ti barco chaßan
mi majlelob ti jumpßej lum joyol bþ ti jaß
Chipre bþ i cßabaß.
5 Cheß ñac ti cßotiyob yaß ti jini lum yaß ti
lþcßþl tiß jaß Salamina bþ i cßabaß ti queji i
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subeñob i tßan Dios yaß ti i templo tyac
israelob. Yaßan Juan yicßotyob jeßel
chaßan miß cotyañob ti toñel.
6 Ti ñumiyob tiß pettyþlel ili lum joyol bþ
ti jaß. Cßþlþl ti cßotiyob yaß ti junxejlel lum
Pafos bþ i cßabaß. Yaß tiß tyajayob
juntiquil israel bþ winic Barjesús bþ i
cßabaß. Yujil wujt jini Barjesús. Cabþl tiß
loti quixtyañujob como tiß lolon subu i bþ
ti juntiquil tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios.
7 Jini Barjesús ajtroñel i chaßan Sergio
Paulo jini ñuc bþ yumþl yaß ti ili lum.
Wen an i ñaßtyþbal jini Sergio Paulo. Cheß
jini tiß xiqßui ti pþyol Bernabé yicßot Saulo
chaßan yom i yubin i tßan Dios.
8 Pero jini yujil bþ wujt chaßchajp bþ i
cßabaß Elimas tiß tsßaßqßuele Bernabé yicßot
Saulo como mach yom i yþqßuen i
chßujbin i tßan Dios jini ñuc bþ yumþl.
9 Butßul i pusicßal Pablo ti Chßujul bþ i
Chßujlel Dios. Cheß jini Saulo, chaßchajplel
bþ i cßabaß Pablo, tiß chßuj qßuele jini yujil
bþ wujt.
10 Ti yþlþ: Xlotyet. Simaroñet. I yalobilet
xiba. Maß chþc contrajin pejtyel chþ bþ
wen. ¿Chucoch maß lolon jopß a chþc
mþctyan jini yomoß bþ i chßujbin lac
Yum?
11 Wale, cheß jini, lac Yum mi quej i
yþqßueñet a xotß a mul. Mi quej a wochel
ti xpojtsß. Maßan mi quej a poj ilan i
sþclel pañimil. Cheß ti subenti Barjesús.
Ora jach ti waß sujti ti xpojtsß. An ti
icßtßojñal. Ti queji i xucßul sþclan juntiquil
muß bþ i chucben i cßþb i cotyan ti
xþmbal como mach chßujbi i yilan
pañimil.
12 Cheß ñac ti yilþ jini ñuc bþ yumþl
bajcheß ti ujti, tiß chßujbi Jesús tiß pusicßal.
Como tyoj bþcßñþjel chaßan i tßan Dios
cheß bajcheß tiß cþntisþyob jini Bernabé
yicßot Saulo.

Pablo yicßot Bernabé yaß ti Antioquía
am bþ ti Pisidia

13 Pablo yicßot tsaß bþ pißleyob majlel ti
xþmbal ti ochiyob ti barco yaß ti Pafos. Ti
ñumiyob majlel ti jaß jintyo ti cßotiyob ti
yambþ lum Perge bþ i cßabaß yaß ti
lþcßþlel i tiß jini pañimil Panfilia bþ i

cßabaß. Juan tiß cþyþyob yaßi. Ti bajñel
sujti ti Jerusalén.
14 Cheß jini Saulo yicßot Bernabé ti
loqßuiyob majlel ti Perge. Ti cßotiyob yaß
ti lum Antioquía bþ i cßabaß yaß ti pañimil
Pisidia bþ i cßabaß. Ti i qßuinilel cßaj oj ti
ochiyob ti jumpßej i templo israelob. Ti
buchleyob.
15 Cheß ñac ti ujti i qßuelbeñob tsßijbubil
bþ i mandar tsaß bþ i cþybeyob Moisés
yicßot tsßijbubil bþ i tßan jini tsaß bþ i
xiqßui i yþleß Dios ti ñoj oniyix, jini añoß
bþ yeßtyel yaß ti jini templo tiß chocoyob
majlel tßan yaß baß buchul Saulo yicßot
Bernabé. Ti yþlþ: Pißþlob, mi an chþ bþ a
wom a subeñob quixtyañujob chaßan miß
ñuc isþbeñob i pusicßal, chßujbiyþch a
subeñob wale iliyi, cheß ti yþlþyob.
16 Cheß jini Pablo ti waßle. Tiß pþsßeyob i
cßþb chaßan ñþchßtyþlob. Cheß jini ti queji
ti tßan. Ti yþlþ: Ñþchßtyanla israelet bþ la
yicßot mach bþ israeletla muß bþ laß qßuel
ti ñuc Dios.
17 Jini Dios muß bþ lac chßujbin israelon
bþ la tiß yajcþ lac yumob ti ñoj oniyix
chaßan yoque i chaßañþch. Ti ocßþyob. Ti
qßuejliyob ti wen como Dios tiß wen
cotyþyob. Cheß ñac yaß tyo añob ti
Egipto, Dios tiß pþsßeyob loqßuel ti i
pßþtyþlel.
18 Cßþlþl cuarenta jab Dios tiß cuchu
pejtyel i melbalob yaß ti tyþquin bþ joch
lum.
19 Dios tiß jisþ siete yumþlob yaß ti jini
pañimil Canaán bþ i cßabaß chaßan mi
yþqßuen i lumalob jini lac yumob ti ñoj
oniyix.
20 Cheß jini cßþlþl cuatrocientos cincuenta
jabil Dios tiß waßchoco jueces tsaß bþ
ochiyob ti yumþl. Chþßþch ti ujti cßþlþl
jintyo ti ochi ti yeßtyel juntiquil tsaß bþ i
xiqßui yþleß Dios Samuel bþ i cßabaß.
21 Cheß jini lac yumob ti ñoj oniyix tiß
cßajtibeyob Dios chaßan mi yþqßueñob
juntiquil rey muß bþ i yochel ti yumþl.
Cheß jini Dios ti yotsþ ti yeßtyel juntiquil i
yalobil Cis, Saúl bþ i cßabaß. Jini Saúl
jiñþch i jiñþjlel juntiquil lac yumob ti ñoj
oniyix Benjamín bþ i cßabaß. Cßþlþl
cuarenta jab an yeßtyel jini Saúl.
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22 Cheß jini Dios tiß qßuextyþ ti yeßtyel
Saúl. Ti yotsþ juntiquil David bþ i cßabaß
tiß qßuexol. Dios tiß tyaja ti tßan jini David.
Ti yþlþ: Cujil isujm jini David i yalobil
Isaí, jiñþch juntiquil muß bþ c wen mulan
bajcheß miß chþc mel. Mi quej i chþc
chßujbibeñon pejtyel c xicßojel. Cheß ti
yþlþ Dios, cheß Pablo.
23 Pablo ti bej alþ: Jesús, jiñþch juntiquil i
jiñþjlel David. Cheß jini, cheß bajcheß ti wþ
alþ Dios ti ñoj oniyix ti yotsþ ti yeßtyel Jesús
chaßan ajcotyayaj i chaßan bþ israelob.
24 Cheß ñac max tyo ti queji ti cþntisa
Jesús, Juan tiß subeyob pejtyelel israelob
chaßan yom i chßþm jaß chaßan tsiquil tiß
cþyþyob i mul.
25 Cheß ñac maßix jal mach sajt, Juan ti
yþlþ: Jatyetla chþncol laß lolon pensalin
joñoñþch jini chþncol bþ laß pijtyan.
Mach joñonic. Pero tyal tyo jini yambþ.
Joñon maß sajlic c ñuclel chaßan mic
ticßben i zapatos como wen ñuc jini
yambþ. Joñon machßan ñucon. Cheß ti
yþlþ Juan, cheß Pablo.
26 Pablo tiß bej chaßle tßan. Ti yþlþ:
Pißþlob, i jiñþjlelet bþ la Abraham yicßot
pejtyel mach bþ israeletla muß bþ laß
qßuel ti ñuc Dios. Jiñþch lac chaßan
pejtyelonla jini tßan chaßan bajcheß mi lac
tyaj laj cotyþntyel.
27 Jini añoß bþ ti Jerusalén yicßot jini
yumþlob i chaßan, maßan tiß ñaßtyþyob
majchqui jini Jesús. Maßan tiß
chßþmbeyob isujm i tsßijbujel jini tsaß bþ i
xiqßue yþleß Dios ti ñoj oniyix tsaß bþ
subentiyob yaß tiß templo israelob ti
jujumpßej i qßuinilel cßaj oj. Jiñob tsaß bþ
wen yubiyob jini tßan ti yþcßþyob ti
tsictiyel bajcheß tsßijbubil cheß ñac ti
yþcßþ ti sajtyel Jesús.
28 Aunque mach sajlic an i mul Jesús
pero jiñob tiß cßajtibeyob Pilato chaßan mi
yþcß ti sajtyel Jesús.
29 Cheß jini ti ujti pejtyel jini wþ tsßijbubil
tiß tßan Dios chaßan bajcheß mi quej i
sajtyel Jesús. Cheß jini, tiß jußsþyob ti cruz
Jesús cheß ñac sajtyemix. Tiß chßujñþyob
ti muconibþl piquil bþ ti mal tyun.
30 Pero Dios tiß tyeche loqßuel baßan
sajtyemoß bþ.

31 Cßþlþl ti ñumi cabþl qßuin Jesús tiß pþsþ
i bþ baßan tsaß bþ pißleyob ti xþmbal cßþlþl
ti Galilea cßþlþl ti Jerusalén. Wale
jiñobþch jini chþncol bþ i subeñob
quixtyañujob pejtyel chþ bþ ti yilþyob
yicßot pejtyel tsaß bþ i yþlþ Jesús.
32,33 Wale Bernabé quicßot wþß ti tyþliyon
lojon chaßan mi lojon c subeñetla jini
wen bþ tßan. Pejtyel tsaß bþ i wþ alþ Dios
cheß ñac tiß pejcþ lac yumob ti ñoj oniyix
tsaßix i tsßþctisþ wale iliyi chaßañonla i
jiñþjlelonla. Chþßþch ti tsßþctisþ cheß ñac
ti chaß tyejchi loqßuel Jesús baßan
sajtyemoß bþ. Ti tsßijbubil bþ i tßan Dios
yaß ti chaßpßejlel bþ salmo miß tyaj ti tßan
Jesús baß mi yþleß: Jatyet, calobiletyþch.
Ti jim bþ qßuin tsaßix cþqßueyet a
cuxtyþlel. Cheß ti yþlþ Dios, cheß Pablo.
34 Pablo ti bej alþ: Dios ti wþ alþ chaßan
mi quej i chaß tyejchel loqßuel Jesús baßan
sajtyemoß bþ chaßan maßan mi pþcßmþl i
bþcßtyal. Chþßþch ti yþlþ Dios ti jini
tsßijbubil bþ i tßan baß mi yþleß: Mi quej
cþqßueñet i yutslel c pusicßal cheß bajcheß
tic wþ sube jini David, cheßen.
35 Yaß ti yambþ salmos bþ jun mi yþl:
Maßan mi quej a wþcß ti pþcßmþl i
bþcßtyal jini pßuntyþbil bþ ajtroñel a
chaßan. Cheß mi yþl ti salmos bþ jun,
cheßen Pablo.
36 Tiß bej chaßle tßan Pablo. Ti yþlþ: Ñoj
melelþch David tiß wen chaßle i toñel
bajcheß tiß xiqßui Dios yaß tiß tyojlel i
pißþlob. Pero ti wißil ti sajti. Ti chßujñþnti
yaß tiß tßejl i yumob ti ñoj oniyix. Ti
pþcßmi i bþcßtyal.
37 Pero maßan ti pþcßmi i bþcßtyal jini tsaß
bþ i tyechi loqßuel Dios baßan sajtyemoß
bþ.
38 Ubinla, pißþlob. Yom mi laß wen
chßþmßen isujm chaßan ti Jesús mi lac tyaj
i ñusþntyel lac mul. Jiñþch jini chþncol
bþ lac tsictisþbentyel.
39 Mach chßujbi lac tyaj i ñusþntyel lac
mul chaßan ti lac chßujbi mandar tyac tsaß
bþ aqßuenti Moisés ti Dios. Pero pejtyelel
muß bþ i chßujbiñob Jesús mi
ñusþbentyelob i mul.
40 Yom mi laß wen qßuel laß bþ chaßan
mach ujtiquetla bajcheß mi yþleß ti i
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tsßijbujel jini tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios ti
ñoj oniyix.
41 Como jiñobþch tiß tsßijbu:

Ubinla, jatyetla chþncol bþ laß
chaßlen wajleya. Mi quej laß
sajtyel chaßan maßan ti laß
chßujbi.

Como joñon Dioson. Mi quej c pþs
yoque ñuc bþ c chaßlibal ti laß
tyojlel.

Pero maßan mi quej laß chßujbin
aunque an jini muß bþ i wen
tsictisþbeñetla i sujmlel.

Chþßþch tiß chaßle tßan Dios, cheßen Pablo.
42 Ti loqßuiyob majlel ti i templo israelob
Pablo yicßot jini tsaß bþ tsþcle ti xþmbal.
Jini mach bþ israelob tiß cßajtibeyob
chaßan chaß tyþlicob ti tyal tyo bþ i
qßuinilel cßaj oj chaßan miß más subeñob
ili tßan.
43 Cheß ñac pejtyel quixtyañujob ti loqßui
majlel tiß templo israelob cabþl israelob
yicßot mach bþ israelob tsaß bþ i
qßuextyþyob i pusicßal chaßan i chßujbiñob
ti jumpßej jach i pusicßal bajcheß miß
chßujbin israelob tiß tsþcleyob majlel
Pablo yicßot Bernabé. Pablo tiß wen
subeyob chaßan miß chþc xucßchocoñob i
pusicßal ti i pßuntyaya Dios.
44 Cheß ñac ti chaß cßoti i qßuinilel cßaj oj
yomox i tyaj pejtyelel quixtyañujob yaß ti
ili lum tiß muchßquiyob i bþ chaßan mi
yubiñob i tßan Dios.
45 Jini yambþ israelob ti yilþ bajcheß tiß
wen muchßquiyob i bþ yonlel
quixtyañujob. Cheß jini ti queji i
tsßaßqßuelob Pablo como maßan tiß
mulþyob bajcheß chþncol i ñþchßtyþbeñob
i tßan quixtyañujob. Tiß contrajiyob i tßan.
Tiß wen wajleyob.
46 Más chßejl tiß jacßþyob Pablo yicßot
Bernabé. Ti yþlþyob: Chþßþch yom
bajcheß ti ujti chaßan mi laß ñaxan
subentyel i tßan Dios jatyetla israelet bþ
la. Pero mach laß wom laß chßujbin. Mi
chþßþch, cheß jini, laß bþjþch maßan mi
quej laß wþqßuentyel laß cuxtyþlel machßþ
yujil jilel. Cheß jini mux lojon c loqßuel
majlel baß añetla. Mux lojon c majlel
baßan jini mach bþ israelob.

47 Como chþßþch tiß xiqßuiyon lojon lac
Yum ti i tßan baß mi yþleß:

Tsaßix c yajcþyetla chaßan cheß
bajcheß cßajquetla mi laß pþsßeñob
jini mach bþ israelob i bijlel Dios

chaßan miß tyajob i cotyþntyel
cßþlþl jini más ñajt bþ añob.

Chþßþch tiß xiqßuiyon lojon Dios, cheß
Pablo.
48 Wen cßajacñayob i yoj jini mach bþ
israelob cheß ñac ti yubiyob i tßan Pablo.
Ti yþlþyob: Wen cßotyajax i tßan lac Yum,
cheßob. Pejtyelob jini tsaß bþ yajcþnti
chaßan miß tyajob i cuxtyþlel machßþ yujil
jilel tiß chßujbibeyob i tßan.
49 Chþßþch tiß subuyob ñumel i tßan lac
Yum ti pejtyelel pañimil.
50 Jini israelob ti queji i xicßob i
contrajiñob Pablo yicßot Bernabé jini
winicob añoß bþ yeßtyel yaß ti ili lum.
Chþßþch jeßel tiß xiqßuiyob i contrajiñob
Pablo yicßot Bernabé xßixicob chþc
cßajalob i chaßan Dios muß bþ qßuejlelob ti
wen. Cheß jini, jiñob añoß bþ yeßtyel yicßot
jini xßixicob tiß xiqßuiyob chaßan miß
tsßaßqßuel Pablo yicßot Bernabé pejtyel
quixtyañujob jintyo tiß chocoyob loqßuel
yaß ti jini lum.
51 Cheß jini Pablo yicßot Bernabé tiß
chijcuyob loqßuel i tsßujbejñal i zapatos.
Ti ñoj oniyix chþßþch tiß chaßleyob chaßan
i señþjlel mach saj wen bajcheß tiß
chaßleyob ili quixtyañujob. Cheß jini
Bernabé yicßot Pablo ti majliyob ti yambþ
lum Iconio bþ i cßabaß.
52 Wen cßajacñayob i yoj pejtyel ochemoß
bþ tiß tßan Dios yaß ti Antioquía. Butßulob
i pusicßal ti Chßujul bþ i Chßujlel Dios.,1314

Pablo yicßot Bernabé yaß ti Iconio

14 1 Yaß ti jini lum Iconio bþ i
cßabaß Pablo yicßot Bernabé ti

ochiyob ti i templo israelob. Cßotyajax tiß
wen chaßleyob subtßan. Cheß jini cabþl
quixtyañujob, israelob yicßot mach bþ
israelob tiß chßujbiyob i tßan Dios.
2 Pero jini israelob machßþ baßan tiß
chßujbiyob i tßan Dios tiß ñijcþyob jini
mach bþ israelob chaßan miß tsßaßqßuel jini
ochemoß bþ tiß tßan Dios.
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3 Tsßityaß jal ti cþyleyob Pablo yicßot
Bernabé. Ti jumpßejlob i pusicßal chþc
cßajalob i chaßan Dios. Wen chßejl tiß
chaßleyob subtßan. Tiß wen subeyob
quixtyañujob chaßan i pßuntyaya Dios.
Dios ti yþqßueyob i pþs ñuc bþ i pßþtyþlel
chaßan tsiquilþch tyþlem ti Dios jini i
tßañob.
4 Mach junlajal i pensal ili quixtyañujob
yaß ti ili lum. Lamital tiß lajayob i tßan
yicßot israelob. Jini yambþ lamital yicßot
jini yajcþbiloß bþ ajsubtßañob ñumel.
5 Jini mach bþ israelob tiß lajayob i
tßañob yicßot israelob yicßot añoß bþ
yeßtyel chaßan miß tsßaßqßuelob yicßot
chaßan miß julob ti tyun jini yajcþbiloß bþ
ajsubtßañob ñumel.
6 Pero Pablo yicßot Bernabé ti yubiyob
bajcheß chþncol i lajob i tßan ili
quixtyañujob. Jin chaßan ti putsßiyob ti
jini pañimil Licaonia bþ i cßabaß. Yaß ti
ochiyob ti lum tyac Listra yicßot Derbe bþ
i cßabaß yicßot yambþ lþcßþl tyac bþ lum.
7 Yaßi tiß wen subeyob jeßel bajcheß mi lac
tyaj laj cotyþntyel ti Jesús.

Pablo ti jujli ti tyun yaß ti Listra

8 Yaß ti Listra an juntiquil winic mach bþ
chßujbi i chaßlen xþmbal. Beleß buchul
jach. Cßþlþl cheß ñac ti chßocþ maßan i
cßþjñibal yoc. Machßan baß bþ ora tiß
chaßle xþmbal.
9 Chþncol i wen ñþchßtyþben i tßan Pablo
jini winic. Pablo tiß chßuj qßuele. Tiß
ñaßtyþ tiß pusicßal chaßan ili cßam bþ yi tiß
chßujbi tiß pusicßal chaßan chßujbiyþch i
lajmel.
10 Cheß jini tiß pejcþ Pablo jini winic.
Waßi, cheßen. Jini winic ti tijpßi waßtyþl.
Ti queji ti xþmbal.
11 Cheß ti yilþyob chþ bþ tiß chaßle Pablo,
jini quixtyañujob ti quejiyob ti cßam bþ
tßan ti tßan Licaonia. Ti yþlþyob: Tsaßix
jubi tyþlel diosob cheß yilal bajcheß
quixtyañu. Cheß ti yþlþyob.
12 I cßabaß i diosob jiñþch Júpiter yicßot
Mercurio. Jin chaßan ti yotsþbeyob i cßabaß
Bernabé ti Júpiter yicßot i cßabaß Pablo ti
Mercurio. Chþßþch ti yotsþbeyob i cßabaß
Pablo como jini tiß más chaßle tßan.

13 Yaß ti tiß jini lum an i templo i dios
Júpiter bþ i cßabaß. Juntiquil cura i chaßan
bþ ili templo tiß pþyþ tyþlel chaßcojt
uxcojt tyat wacax. Tiß chßþmþ tyþlel jeßel
cabþl nich pimel. Jini quixtyañujob yicßot
jini cura yomob i tsþnsan jini wacax
chaßan tsþnsþbil bþ i majtyan Pablo yicßot
Bernabé. Chþßþch bajcheß jini yom i
chßujutisañob.
14 Cheß ñac jini yajcþbiloß bþ ajsubtßañob
ñumel Pablo yicßot Bernabé tiß chßþmße
isujm chþ bþ chþncol i melob ili
quixtyañujob, ti queji i bajñel tsil i pislel.
Ti ñoj oniyix chþßþch tiß chaßleyob chaßan
i señþjlel mach saj wen mi yilan bajcheß
chþncol i mel quixtyañujob. Ajñel ti
ochiyob yaß baßañob. Ti cßam bþ tßan ti
yþlþyob.
15 Pißþlob. Mach yom laß chaßlen cheß
bajcheß jini. Winicon lojon jeßel lajal cheß
bajcheßetla. Ti tyþliyon lojon chaßan mi
lojon c subeñetla yom laß cþy jini lolom
jach bþ. Yom laß chßujbin cuxul bþ Dios.
Jiñþch jini tsaß bþ i mele pejtyel lum
yicßot chan yicßot colem jaß tyac yicßot
pejtyel chþ bþ tyac an.
16 Ti ñoj oniyix Dios ti yþqßueyob i mel
bajcheß jach yom quixtyañujob.
17 Pero Dios tiß chþc chaßle wen tyac bþ
chaßan miß tsictisan Diosþch. Mi
yþqßueñonla jaßal. Mi yþqßueñonla i wen
colel lac pþcßþb. Mi yþqßueñonla chþ bþ
yom chaßan la cuchßel yicßot mi
yþqßueñonla cßajacña bþ la coj.
18 Aunque cheß ti yþlþ Bernabé yicßot
Pablo wocol tiß mþctyþbe quixtyañujob
chaßan machßan miß tsþnsañob tyat wacax
chaßan tsþnsþbil bþ i majtyan chaßan miß
chßujutisañob.
19 Cheß jini ti cßoti israelob chßoyoloß bþ ti
Antioquía yicßot yaß ti Iconio. Jiñob ti
queji i wen pejcañob quixtyañujob jintyo
jini quixtyañujob ti quejiyob i
tsßaßqßuelob Bernabé yicßot Pablo. Cheß
jini tiß juluyob ti tyun Pablo. Tiß tsþnsþ tiß
lolon ñaßtyþyob. Tiß tyujcßþyob loqßuel yaß
ti tiß lum baß tiß cþyþyob.
20 Jini ochemoß bþ tiß tßan Dios tiß
muchßquiyob i bþ yaß tiß tßejl Pablo yaß baß
tyotsßol. Cheß jini ti tyejchi. Ti chaß ochi
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yaß ti lum. Ti yijcßþlel Pablo yicßot
Bernabé ti loqßuiyob majlel chaßan mi
majlelob yaß ti Derbe.
21 Yaßi tiß wen sube quixtyañujob bajcheß
miß tyajob i cotyþntyel ti Jesús. Cabþl tiß
chßujbiyob chaßan ti caj i tßan. Cheß jini
Pablo yicßot Bernabé ti chaß sujtiyob yaß ti
Listra yicßot yaß ti Iconio yicßot yaß ti
Antioquía.
22 Yaß baß ti ñumiyob tiß wen
tsictisþbeyob i tßan Dios jini ochemoß bþ
tiß tßan Dios. Tiß subeyob chaßan miß wen
xucßchocoñob i pusicßal tiß tßan Dios. Tiß
subeyob chaßan ochicob ti i yumintyel
Dios añþch chaßan i wersa ñusañob
wocol. Chþßþch ti yþlþyob Bernabé yicßot
Pablo.
23 Yaß ti jujumpßej templo tiß
waßchocoyob ancianojob chaßan i chßþm i
yeßtyel ti templo. Cheß jini tiß chaßleyob
oración yicßot tiß poj cþyþyob uchßel. Cheß
jini ti yþlþyob: Laß i chþc cotyañetla lac
Yum jini tsaß bþ laß chßujbi ti pejtyel laß
pusicßal. Cheß ti yþlþyob.

Pablo yicßot Bernabé ti chaß sujti ti
Antioquía

24 Ti ñumi ti pejtyelel pañimil Pisidia bþ
i cßabaß. Ti cßotiyob yaß ti jini yambþ
pañimil Panfilia bþ i cßabaß.
25 Tiß chaßleyob subtßan yaß ti jini lum
Perge bþ i cßabaß. Cheß jini ti loqßuiyob
majlel chaßan mi cßotyel yaß ti yambþ lum
Atalia bþ i cßabaß.
26 Yaßi ti ochiyob ti barco. Ti sujtiyob ti
Antioquía. Jiñþch baß ti ñaxan loqßuiyob
majlel ti subtßan ñumel. Ti jim bþ qßuin
cheß ñac ti ñaxan loqßuiyob majlel pejtyel
jini ochemoß bþ tiß tßan Dios tiß wen
chaßleyob oración chaßan miß cßajtiben
Dios i cotyañob ti subtßan ñumel. Wale,
cheß jini, ujtyem ili i toñel. Ti chaß
juliyob.
27 Cheß ñac ti cßotiyob yaß ti Antioquía tiß
wen muchßquiyob i bþ ti pejtyel ochemoß
bþ tiß tßan Dios. Pablo yicßot Bernabé tiß
subeyob pejtyel bajcheß tiß mele Dios
yicßotyob, bajcheß Dios tiß nijcþbeyob i
pusicßal jini mach bþ israelob chaßan i
yochel tiß tßan Dios jeßel.

28 Mero jal ti cþyle Pablo yicßot Bernabé
yaß yicßot jini ochemoß bþ tiß tßan Dios.,1415

Tiß muchßquiyob i bþ ti Jerusalén

15 1 Cheß ñac yaß tyo an ti
Antioquía Bernabé yicßot Pablo

yaß ti cßoti winicob chßoyoloß bþ ti Judea.
Jiñob ti queji i cþntisañob jini ochemoß
bþ tiß tßan Dios chaßan mach chßujbi i
tyajob i cotyþntyel jintyo miß ñaxan
wersa tsepben i pþchþlel cheß bajcheß ti
xijqßuiyob ti i mandar Moisés.
2 Pablo yicßot Bernabé cþlþx tiß chaßleyob
tßan yicßot jini tsijib julemoß bþ tsaß bþ i
lolon xiqßuiyob i chßþm tsep pþchþlel. Jin
chaßan jini ochemoß bþ tiß tßan Dios tiß
lajayob i tßan chaßan Pablo yicßot Bernabé
yicßot yambþ juntiquil chaßtiquilob mi
majlel yaß ti Jerusalén chaßan miß wen
pejcañob jini yajcþbiloß bþ ajsubtßañob
ñumel yicßot añoß bþ yeßtyel ti templo
chaßan yaß miß lajob i tßan chaßan bajcheß
yom lajmic jini tßan chaßan tsep pþchþlel.
3 Jini ochemoß bþ tiß tßan Dios yaß ti
Antioquía tiß xiqßuiyob majlel. Yaß ti bij ti
ñumiyob yaß ti pañimil tyac Fenicia bþ i
cßabaß yicßot Samaria bþ i cßabaß. Baßical
jach ti ñumiyob tiß wen subuyob bajcheß
jini mach bþ israelob tiß cþyþyob oñiyix
bþ tßan chaßan miß chßujbiñob Dios. Wen
cßajacñayob i yoj pejtyel ochemoß bþ tiß
tßan Dios cheß ñac ti yubiyob jini tßan.
4 Jini yajcþbiloß bþ ajsubtßañob ñumel
yicßot ancianojob yicßot ochemoß bþ tiß
tßan Dios yaß ti Jerusalén, luß cßajacñayob
i yoj ti yubiyob cheß ñac ti cßoti Bernabé
yicßot Pablo. Cheß jini Bernabé yicßot
Pablo tiß subeyob pejtyel bajcheß Dios tiß
cßþñþyob ti toñel.
5 Yaßan juntiquil chaßtiquil fariseojoß bþ
winicob ochemoß bþ tiß tßan Dios jeßel.
Jini fariseojob jiñþch jini tsaß bþ i wersa
chßujbibeyob pejtyel i mandar tyac
Moisés. Cheß jini, jiñob tiß waßleyob. Ti
yþlþyob: Jini mach bþ israelob tsaß bþ
ochiyob tiß tßan Dios wersa yom mi
tsepbentyelob i pþchþlel. Yom mi laß
xicßbeñob jeßel chaßan miß chßujbiñob jini
i mandar Moisés. Cheß ti yþlþyob.
6 Jini yajcþbiloß bþ ajsubtßañob ñumel
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yicßot ancianojob tiß bajñel muchßquiyob i
bþ chaßan miß wen pensaliñob bajcheß
yom i jacßob.
7 Cheß ñac ti ujtiyob ti cabþl tßan, Pedro ti
waßle. Ti yþlþ: Hermañujob, wen laß wujil
chaßan wajali Dios ti yajcþyon loqßuel ti
laß tyojlel chaßan mic subeñob mach bþ
israelob bajcheß miß tyajob i cotyþntyel ti
Jesús chaßan mi yochelob tiß tßan Dios
jeßel.
8 Dios miß ñaßtyan chþ bþ an tiß pusicßal
pejtyel quixtyañujob. Dios tiß pþsþ chaßan
melelþch ochem tiß tßan Dios jini mach bþ
israelob como ti yþqßueyob jini Chßujul
bþ i Chßujlel Dios lajal cheß bajcheß ti
yþcßonla.
9 Mach saj partejic bajcheß tiß qßueleyonla
Dios yicßot bajcheß tiß qßueleyob jeßel.
Junlajal miß qßuelonla Dios. Tiß sþc
isþbeyob i pusicßal jeßel cheß ñac tiß
chßujbiyob Jesús.
10 Cheß bajcheß chþncox a wþleß mach
wen bajcheß tiß chaßle Dios yubil. Chþncol
a lolon chþc xiqßueß jini mach bþ israelob
ochemoß bþ tiß tßan Dios chaßan miß wersa
chaßlen yan tyac bþ. Jini lac yumob ti ñoj
oniyix mach chßujbi i luß meleß bajcheß
jini. Mi joñonicla jeßel. Mach chßujbi lac
luß tsßþctisan jini oniyix bþ ticßojel.
11 Pero mach cheßic yom. Joñonla la cujil
isujm chaßan lac Yum Jesucristo miß
cotyañonla chaßan jach ti yutslel i
pusicßal. Chþßþch lajal ti cotyþntiyob
jeßel. Ti lac majtyan jach tiß cotyþyonla.
Cheß ti yþlþ Pedro.
12 Cheß jini ti lajmiyob ti tßan. Tiß luß
ñþchßtyþbeyob i tßan Bernabé yicßot Pablo
cheß ñac tiß wen tsictisþbeyob bajcheß tiß
pþsþ Dios ñuc tyac bþ i pßþtyþlel tiß
cßþbob yaß tiß tyojlel mach bþ israelob.
13 Cheß ñac ti ujti ti tßan Bernabé yicßot
Pablo jini Jacobo ti yþlþ: Hermañujob,
ñþchßtyþbeñon c tßan, cheßen.
14 Simón Pedro tsaßix i subonla chaßan
cojach tyo tiß qßueleyob Dios ti wen jini
mach bþ israelob. Dios ti yajcþ loqßuel tiß
tyojlel muß bþ yochelob ti yalobilob Dios.
15 Lajalob jach i tßan jini tsaß bþ i xiqßui
yþleß Dios ti ñoj oniyix. Chþncox i yujtyel
wale iliyi bajcheß tiß wþ tsßijbuyob. Mi

yþleß ti jini Tsßijbubil bþ i Tßan Dios:
16Cheß mi yujtyel pejtyel jini mi quej

c chaß tyþlel.
Mi quej c chaß waßchocon i

yumintyel David tsaß bþ jili i
cßþjnibal.

Mux cþqßuen chaßan mi chaß
qßuelob ti ñuc i yumintyel David.

17Chþßþch mi quej c mel chaßan jini
mach bþ israelob tsaß bþ c yajcþ
mi quej i chßujbiñon

como i yumoñob jeßel.
18Chþßþch mi yþl jini lac Yum tsaß bþ

yþcßþ ti cþjñel ili tyac ti ñoj
oniyix.

Chþßþch tiß tsßijbu jini tsaß bþ i xiqßui yþleß
Dios ti ñoj oniyix, cheßen Jacobo.
19 Cheß jini, Jacobo tiß bej chaßle tßan. Ti
yþlþ: Joñon mic ñaßtyan mach yom lac
xicßob ti tsepbentyel i pþchþlel jini mach
bþ israelob chþncol bþ i cþy oniyix bþ
tßan chaßan mi yochelob tiß tßan Dios.
20 Pero jasþl mi ti lac melbeyob jun
chaßan lac subeñob chaßan machßan miß
cßuxob chþ bþ jach tsaß bþ ajqßui ti melel
jach bþ dios tyac. Yicßot miß wen
cþñþtyañob i bþ chaßan maßan tßan yicßot
yambþ ßixic, yicßot maßan miß cßuxob
yþtsßþl bþ animal, yicßot maßan miß cßuxob
chßichß.
21 Como cßþlþl ti ñoj oniyix yaß ti
jujumpßej lum ti jujumpßej qßuinilel cßaj oj
an jini muß bþ i qßuelbeñob ti cßam bþ
tßan i mandar tyac Moisés. Miß subeß i
sujmlel.
22 Jini yajcþbiloß bþ ajsubtßañob ñumel
yicßot ancianojob yicßot pejtyel ochemoß
bþ tiß tßan Dios tiß lajayob i tßan chaßan mi
yajcañob chaßtiquil winic muß bþ i
chocob majlel yaß ti Antioquía yicßot
Pablo yicßot Bernabé. Ti yajcþyob
juntiquil Judas bþ i cßabaß chaßchajp bþ i
cßabaß Barsabás. Ti yajcþyob Silas jeßel.
Pejtyel jini ochemoß bþ tiß tßan Dios miß
wen qßuelob ti ñuc ti chaßticlel.
23 Tiß chßþmþyob majlel jun muß bþ i yþl:
Yajcþbilon lojon bþ ajsubtßan ñumel
yicßot ancianojob yicßot ochemoß bþ tiß
tßan Dios mi lojon c choc majlel saludos
chaßan pejtyel mach bþ israeleticla
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hermañujob yaß ti Antioquía yicßot yaß ti
Siria yicßot yaß ti Cilicia.
24 Tsaßix lojon cubi chaßtiquil uxtiquil
winicob wþ bþ chßoyol wþßi ti cßotiyob
yaßyaßi. Chþncol i lolon tyþcßlañetla ti
cabþl tßan. Wale maßan mi laß ñaßtyan
bajcheß yoque yom laß chßujbin. Como
chþncol i lolon subeñetla chaßan yom mi
laß chßþm tsep pþchþlel yicßot yom laß
jacßben pejtyel i mandar Moisés. Pero
com lojon c subeñetla chaßan maßan ti
lojon c chocoyob majlel. Maßan ti lojon c
xiqßuiyob i cþntisañetla cheß bajcheß jini.
25 Jin chaßan ti lojon c laja lojon c tßan
chaßan mi lojon c yajcan winicob muß bþ
i majlel i julaß añetla. Mux i motin
majlelob yicßot jini pßuntyþbiloß bþ
hermañujob Bernabé yicßot Pablo.
26 Cabþl tsajniyob Bernabé yicßot Pablo
yaß baß bþbþqßuen tsþnsþnticob chaßan tiß
chaßlibeyob i toñel lac Yum Jesucristo.
27 Chþncol lojon c choc majlel Judas
yicßot Silas chaßan miß wen pejcañetla
chaßan miß más tsictisþbeñetla i sujmlel
jini tsaß bþ lojon c subetla ti jun.
28 Jini Chßujul bþ i Chßujlel Dios tiß wen
cotyþyon lojon c pensalin. Cheß jini ti
lojon c ñaßtyþ chaßan mach yom mi lojon
c lolon subeñetla cabþl chþ bþ yom mi laß
mel. Jini jach mi lojon c subeñetla jini
mandar wersa yom chßujbintic.
29 Jin jach jini mandar muß bþ i yþleß:
Maß mi laß cßuxeß weßel tsaß bþ ajqßui
melel bþ dios tyac. Maß mi laß cßuxeß
chßichß. Maß mi laß cßuxeß yþtsßþl bþ
animal. Cþñþtyan laß bþ chaßan maßan
tßan yicßot yambþ mach bþ laß wijñamic
mach bþ laß ñoxißalic. Mi ti laß chßujbi
pejtyel jini, weñþch mi quej laß wajñel.
Jini jach mi lojon c subeñetla ti jun jini.
30 Cheß jini ili chþntiquil winic ti
loqßuiyob majlel. Cheß ñac ti cßotiyob yaß
ti Antioquía tiß xiqßui i muchßquiñob i bþ
pejtyel ochemoß bþ tiß tßan Dios. Ti
yþqßueyob jini carta.
31 Cheß ñac ochemoß bþ tiß tßan Dios tiß
qßueleyob jini carta cßajañayob i yoj ti
yubiyob. Ti ñuc isþbentiyob i pusicßal
chaßan ti jini tsaß bþ i qßueleyob ti jun.
32 Dios ti yþqßueyob Judas yicßot Silas i

ñaßtyan bajcheß miß wen chaßleñob
subtßan. Jin chaßan jiñob tiß wen ñuc
isþbeyob i pusicßal ochemoß bþ tiß tßan
Dios jeßel. Tiß xiqßuiyob i xucßchocoñob i
pusicßal tiß tßan Dios.
33 Cheß ñac yaß ti cþyleyob chaßpßej uxpßej
qßuin jini hermañujob ti yþqßueyob i chaß
sujtyel cßþlþl yaß baßan jini tsaß bþ i
xiqßuiyob tyþlel. Tiß subeyob sujtyel tiß
ñþchßtyþlel i pusicßal.
34 Silas tiß qßuextyþ i pusicßal chaßan
cþylec yaßi.
35 Pablo yicßot Bernabé yaß ti cþyle ti
Antioquía jeßel. Jiñob yicßot yañoß bþ yi
tiß bej chaßleyob cþntisþ yicßot subtßan
chaßan i tßan lac Yum.

Pablo mi chaß loqßuel majlel ti subtßan

36 Cheß ñac ti ñumi chaßpßej uxpßej qßuin
Pablo tiß sube Bernabé: Conla. Laß lac
chaß julaßan ti pejtyel lum tyac baß ti lac
subu i tßan lac Yum chaßan lac julaßan
ochemoß bþ tiß tßan Dios chaßan mi laj
qßuel bajcheß añob. Cheß ti yþlþ Pablo.
37 Bernabé yom i pþy majlel yicßot Juan
chaßchajp bþ i cßabaß Marcos.
38 Pero mach chþßiqui tiß ñaßtyþ Pablo
como tiß yambþ ora jini Juan tiß cþyþyob
yaß ti Panfilia.
39 Cabþl tiß chaßleyob tsþts bþ tßan. Pero
mach junlajal tiß ñaßtyþyob. Jin chaßan tiß
cþyob i bþ. Bernabé tiß pþyþ majlel
Marcos. Ti ochiyob ti barco chaßan
majlicob ti Chipre.
40 Pero Pablo ti yajcþ Silas chaßan mi
majlel yicßot. Jini ochemoß bþ tiß tßan Dios
tiß tyajayob ti oración chaßan Dios miß chþc
cotyañob. Cheß jini ti loqßuiyob majlel.
41 Ti ñumiyob majlel yaß ti Siria yicßot yaß
ti Cilicia chaßan miß xucßchocobeñob i
pusicßalob jini ochemoß bþ tiß tßan Dios.,1516

Timoteo miß pißlen majlel ti
xþmbal Pablo yicßot Silas

16 1 Pablo yicßot Silas ti cßotiyob yaß
ti ili lum tyac Derbe yicßot Listra

bþ i cßabaß. Yaß tiß tyaja juntiquil ochem
bþ tiß tßan Dios Timoteo bþ i cßabaß. Israel
bþ xßixic i ñaß pero ochem tiß tßan Dios.
Griego bþ winic i tyat.
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2 Pejtyel ochemoß bþ tiß tßan Dios yaß ti
Listra yicßot yaß ti Iconio tiß qßueleyob ti
ñuc Timoteo.
3 Pablo yom i pþy majlel Timoteo ti toñel
yicßot, pero ñaxan ti yþqßue ti tsepol i
pþchþlel chaßan maß miß lolon chaßleñob
cabþl lolon tßan israelob yaß baß mi quej i
majlelob. Como pejtyelel israelob yaßi
yujilob isujm chaßan griego bþ winic i
tyat Timoteo. Jini griegojoß bþ winicob
machßan mi yþqßuen i chßþm tsep
pþchþlel i yalobilob.
4 Yaß ti pejtyel jini lum tyac baß ti ñumi
Pablo yicßot Silas yicßot Timoteo tiß wen
subeyob ochemoß bþ tiß tßan Dios pejtyel
tsaß bþ i yþlþ jini yajcþbiloß bþ
ajsubtßañob ñumel yicßot ancianojob yaß
ti Jerusalén.
5 Chþßþch bajcheß jini ti wen
xucßchocobentiyob i pusicßal jini ochemoß
bþ tiß tßan Dios. Ti jujumpßej qßuin ti
ocßþyob.

Cheß bajcheß ti ñajal Pablo ti yilþ
juntiquil winic chßoyol bþ ti Macedonia

6 Jini Chßujul bþ i Chßujlel Dios maßan ti
yþqßueyob i chaßleñob subtßan yaß ti
pañimil Asia bþ i cßabaß. Jin chaßan ti
tßuñuyob ñumel ti yambþ pañimil tyac
Frigia yicßot Galacia bþ i cßabaß.
7 Cheß ñac ti cßotiyob yaß tiß tiß pañimil
Misia bþ i cßabaß tiß lolon ñaßtyþyob mi
quej i yochelob ti yambþ pañimil Bitinia
bþ i cßabaß. Pero jini Chßujul bþ i Chßujlel
Jesús maßan ti yþcßþ ochel.
8 Cheß jach ti ñumiyob cßþlþl yaß tiß tiß
Misia. Ti cßotiyob ti lum Troas bþ i cßabaß
yaß tiß tiß colem jaß.
9 Cheß ñac yaß tyo añob yaßi, ti jumpßej
acßbþlel Pablo ti yilþ cheß bajcheß ti ñajal
juntiquil winic am bþ ti pañimil
Macedonia bþ i cßabaß. Waßal jini winic.
Chþncol i pejcan ti wocol tßan. Ti yþlþ:
Wþß maß tyþlel ti Macedonia chaßan maß
cotyañon lojon. Cheß ti yþlþ jini winic.
10 Cheß ñac ti yilþ Pablo cheß bajcheß ti
ñajal jini winic am bþ ti Macedonia, ora
jach tic chajpþ lojon c bþ chaßan mi lojon
c majlel yaßi. Joñon Lucason tsaß bþ c
tsßijbu ili jun ti majliyon quicßotyob como

ti lojon c ñaßtyþ Dios chþncol i chocon
lojon majlel yaßi chaßan mi lojon c
subeñob bajcheß miß tyajob i cotyþntyel.

Pablo yicßot Silas yaß ti lum
Filipos bþ i cßabaß

11 Yaß ti Troas ti ochiyon lojon ti barco.
Tyoj ti majliyon lojon yaß ti lum joyol bþ
ti jaß Samotracia bþ i cßabaß. Ti yijcßþlel ti
cßotiyon lojon yaß ti lum Neápolis bþ i
cßabaß.
12 Yaßi ti loqßuiyon lojon ti barco. Ti
majliyon lojon ti lum Filipos bþ i cßabaß.
Jiñþch más ñuc bþ lum ti Macedonia tiß
tyojel pasoß qßuin. An tiß wenta
romanojob. Yaß ti cþyleyon lojon chaßpej
uxpßej qßuin.
13 Ti jumpßej qßuin cheß i qßuinilel cßaj oj
ti loqßuiyon lojon majlel tiß tiß jini lum. Ti
buchleyon lojon yaß tiß tiß jaß baß miß beleß
muchßquiñob i bþ quixtyañujob ti
oración. Ti lojon c sube i tßan Dios jini
xßixicob tsaß bþ cßotiyob.
14 Lidia i cßabaß jini juntiquil tsaß bþ cßoti.
Chßoyol bþ ti lum Tiatira bþ i cßabaß.
Xchon pisil jini Lidia. Miß chon cßotyajax
bþ chþccojam bþ pisil. Jini Lidia muß bþ i
chßujutisan Dios chþncol i wen ñþchßtyan
i tßan Dios bajcheß tiß subu Pablo. Cheß
jini lac Yum tiß nijcþbe i pusicßal chaßan i
ñaßtyan chþ bþ ti yþlþ Pablo.
15 Tiß chßþmþ jaß jini Lidia yicßot pejtyelel
añoß bþ ti yotyot. Ti wißil ti wocol tßan tiß
subeyon lojon: Mi jatyetla mi laß ñaßtyan
yoque melelþch ochemon tiß tßan Dios a
wocolic mi laß tyþlel ti poj jijlel ti cotyot.
Wersa tiß subon lojon c majlel. Cheß jini ti
lojon c jacßbe i tßan.
16 Jumpßej qßuin cheß ñac chþncol lojon c
majlel yaß baß i tyþlel ti lojon c chaßle
oración ti lojon c tyaja juntiquil xcßalþl
an yicßot xiba tiß pusicßal. Jini xiba am bþ
tiß pusicßal ti yþqßue i luß niqßui ñaßtyan
chþ bþ yes mi quej i yujtyel. Moso jini
xcßalþl. Jini i yumob tiß ganariyob cabþl
tyaqßuin como miß cßajtibeñob i tyojol
chaßan i subeñob quixtyañujob chþ bþ yes
mi quej i yujtyel.
17 Jini xcßalþl ti queji i tsþcleñon lojon
majlel yicßot Pablo. Ti cßam bþ tßan ti
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yþlþ: Iliyi winicob jiñþch muß bþ i
chaßliben i troñel Dios machßþ baßan i
pßisol i ñuclel. Chþncol i subeñetla
bajcheß mi laß tyaj laß cotyþntyel. Cheß ti
yþlþ jini xcßalþl.
18 Chþßþch tiß bej chaßle chaßpßej uxpßej
qßuin. Pablo mach yomox i chþc ubin. Ti
queji i tsßityaß michßqßuel. Jin chaßan tiß
sutqui i wut i qßuel jini xcßalþl. Tiß pejcþ
jini xiba. Ti yþlþ: Chaßan tiß pßþtyþlel
Jesucristo mic xiqßuet loqßuel ti ili xcßalþli
cheßen. Ora jach ti loqßui jini xiba.
19 Pero cheß ñac tiß ñaßtyþ i yum xßcalþl
cheß mach chßujbix i chþc ganariñob
tyaqßuin chaßan ti jini xcßalþl tiß chucuyob
Pablo yicßot Silas. Tiß pþyþyob majlel
baßan añoß bþ yeßtyel yaß baß miß chaßlen
melojel.
20 Jini tsaß bþ i pþyþyob majlel tiß pejcþ
añoß bþ yeßtyel. Ti yþlþ: Jini israeloß bþ
winicob chþncol i wen nijcañob
quixtyañujob wþß baß añonla.
21 Chþncol i cþntisan quixtyañujob
bajcheß ñþmþl i beleß chaßleñob israelob.
Pero mach yom mi la cubin. Mach yom
lac chaßlen bajcheß miß cþntisañob como
romanojonla. Cheß ti yþlþyob.
22 Cheß jini pejtyel quixtyañujob ti queji i
contrajiñob Pablo yicßot Silas. Jini añoß
bþ yeßtyel tiß xiqßui i jochbeñob i pislel
chaßan mi yþcßbeñob ti tyeß.
23 Cheß ñac ti ujti i wen acßbeñob ti
yotsþyob ti cþchol. Jini am bþ yeßtyel tiß
xiqßui ajcþñþtya cþchonibþl chaßan miß
wen cþñþtyañob.
24 Cheß ñac ti yubi ili tßan, jini ajcþñþtya
cþchonibþl ti yotsþyob ti más tyam bþ
cþchonibþl. Tiß ñetßbeyob yoc ti tabla
melel yicßot chaßpßej baß tyocol baß mi
yotsan yoc.
25 Cheß bajcheß ti xiñil acßbþlel chþncolob
ti oración yicßot chþncol i cßþyob Dios
Pablo yicßot Silas. Jini yambþ xcþcholob
chþncol i ñþchßtyañob.
26 Ti saj ora jach ti ñumi yoque pßþtyþl
bþ i yujquel lum. Tiß wen nijcþ pejtyel
cþchonibþl cßþlþl tiß chujquil. Ti bajñel
jajmi pejtyel i tiß tyac cþchonibþl. Ti luß
tijqui i cadeñajlel tyac pejtyel cþchþloß
bþ.

27 Ti pßixi jini ajcþñþtya cþchoñibþl. Cheß
ñac ti yilþ cheß luß jamþlix pejtyel i tiß
tyac cþchonibþl tiß chßþmþ i machit
chaßan i bajñel tsþnsan i bþ como tiß lolon
ñaßtyþ chaßan ti putsßiyob pejtyel
xcþcholob.
28 Pero Pablo tiß chaßle cßam bþ tßan. Ti
yþlþ: Mach a tyþcßlan a bþ. Wþßþch luß
añon lojon, cheßen.
29 Jini ajcþñþtya cþchonibþl tiß cßajti
cßajc. Ti ochi ti ajñel yaß baßan Pablo
yicßot Silas. Tsitsiña ti bþqßuen ti ñocle
yaß ti yeba yoc Pablo yicßot Silas.
30 Cheß jini tiß pþyþyob loqßuel ti
cþchonibþl. Tiß cßajtibeyob: Winicob,
¿chuquiyes yom c chaßlen chaßan mic tyaj
j cotyþntyel? cheß ti yþlþ.
31 Pablo yicßot Silas tiß jacßþyob: Chßujbin
lac Yum Jesucristo. Cheß jini mi quej a
tyaj a cotyþntyel, jatyet yicßot jini añoß bþ
ti a wotyot. Cheß tiß jacßþ Pablo yicßot
Silas.
32 Cheß jini tiß subeyob i tßan lac Yum
pejtyelel jini añoß bþ ti yotyot ajcþñþtya
cþchonibþl.
33 Aunque acßbþlelix, ti jini jach bþ ora
jini ajcþñþtya cþchonibþl tiß pocbeyob i
lojwel tyac. Cheß jini tiß waß chßþmþyob
jaß jini ajcþñþtya cþchonibþl yicßot
pejtyelel añoß bþ ti yotyot.
34 Cheß jini tiß pþyþyob ochel ti yotyot
Pablo yicßot Silas. Ti yþqßueyob i yuchßel.
Wen cßajacñayob i yoj jini ajcþñþtya
cþchonibþl yicßot añoß bþ ti yotyot como
tiß chßujbiyob Dios.
35 Cheß yomox sþcßan jini añoß bþ yeßtyel
tiß xiqßui majlel policíajob ti cþchonibþl
chaßan miß subeñob ajcþñþtya cþchonibþl
chaßan i colob Pablo yicßot Silas.
36 Jini ajcþñþtya cþchonibþl tiß sube
Pablo: Jini añoß bþ yeßtyel tiß xiqßuiyon
chaßan mij coletla. Wale chßujbiyix
loqßuiquetla ti libre. Cheß ti yþlþ jini
ajcþñþtya cþchonibþl.
37 Pero Pablo tiß subeyob jini policíajob:
Joñon lojon romanojon lojon. Tiß
tyojlelob quixtyañujob ti yþcßbeyon lojon
ti tyeß cheß ñac maßan ti saj yþcßon lojon c
mel lojon c bþ. Ti yotsþyon lojon ti
cþchonibþl. Wale yomob i mucul
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locßsañon lojon. Mach chþßic yom. Laß
tyþlicob i bajñel locßsañon lojon. Cheß ti
yþlþ Pablo.
38 Jini policíajob ti sujtiyob. Tiß wen
subeyob jini añoß bþ yeßtyel pejtyel chþ
bþ ti yþlþ Pablo. Jini añoß bþ yeßtyel ti
quejiyob ti bþqßuen cheß ñac ti yubiyob
chaßan romanojob Pablo yicßot Silas.
39 Jini añoß bþ yeßtyel ti majliyob yaß ti
cþchonibþl. Tiß cßajtibeyob Pablo yicßot
Silas chaßan miß ñusþbeñob pejtyelel jini
tsaß bþ ujti. Cheß jini tiß pþyþyob loqßuel ti
cþchonibþl. Tiß cßajtibeyob chaßan
loqßuicob ti jini lum.
40 Cheß ñac ti loqßui ti cþchonibþl Pablo
yicßot Silas ti majliyob ti yotyot Lidia. Ti
chaß pejcþyob ochemoß bþ tiß tßan Dios. Ti
ñuc isþbeyob i pusicßal. Cheß jini ti
loqßuiyob majlel.,1617

Jußupojoloß ti Tesalónica

17 1 Cheß ñac ti ñumiyob majlel
Pablo yicßot Silas, ti ñumiyob ti

lum tyac Anfípolis yicßot Apolonia bþ i
cßabaß. Cheß jini ti cßotiyob yaß ti yambþ
lum Tesalónica bþ i cßabaß. Yaßan jumpßej
i templo israelob.
2 Pablo, cheß bajcheß miß beleß chaßlen, ti
ochi ti i templo israelob. Tiß wen
pejcþyob. Tiß subeyob i tßan Dios.
Chþßþch tiß chaßle ti jujumpßej i qßuinilel
cßaj oj cßþlþl uxpßej semana.
3 Ti jini tsßijbubil bþ i tßan Dios tsaß bþ
tsßijbunti cheß ñac max tyo ajn ti mulawil
Jesús, Pablo tiß wen tsictisþbeyob bajcheß
tiß wersa ñusþ wocol Cristo. Tiß subeyob
chaßan tiß wersa sajti Cristo pero ti wißil ti
tyejchi loqßuel baßan sajtyemoß bþ. Cheß
jini, ti yþlþ: Jini Jesús cheß bajcheß tic
subetla, jiñþch jini Cristo, jiñþch jini
yajcþbil bþ i chaßan Dios. Cheß ti yþlþ
Pablo.
4 Cheß jini lamital tsaß bþ i ñþchßtyþbeyob
i tßan tiß chßujbiyob Jesús. Ti yotsþyob i
bþ yicßot Pablo yicßot Silas. Chþßþch jeßel
cabþl mach bþ israelob chþc cßajalob i
chaßan Dios tiß chßujbiyob Jesús. Chþßþch
jeßel cabþl xßixicob añoß bþ i ñuclel.
5 Jini israelob machßþ baßan tiß chßujbiyob
Jesús ti queji i tsßaßqßuelob Pablo yicßot

Silas como lamital i pißþlob chþncol i
yochelob tiß tßan Dios. Cheß jini, tiß
muchßquibeyob chaßtiquil uxtiquil
simaroñoß bþ, tsßuboß bþ winicob tsaß bþ
quejiyob ti cßam bþ tßan tiß contra Pablo
yicßot Silas. Chþßþch tiß xiqßuiyob pejtyel
añoß bþ ti lum tiß contrajob. Cheß jini ti
wersa ochiyob ti yotyot juntiquil Jasón
bþ i cßabaß chaßan i sþclan Pablo yicßot
Silas. Yomob i chucob majlel yaß tiß
tyojlel quixtyañujob.
6 Pero machßan tiß tyajayob. Cheß jini tiß
tyujcßþyob majlel Jasón yicßot yañoß bþ
ochemoß bþ tiß tßan Dios yaß baßan añoß bþ
yeßtyel. Ti cßam bþ tßan ti yþlþyob: Jini
winicob tsaß bþ yþqßueyob i sutquin i
pensal quixtyañujob ti pejtyel pañimil,
wale wþß ti tyþliyob jeßel wþßwþßi.
7 Jini Jasón tiß pþyþyob ochel ti yotyot.
Chþncox i luß tsßaßleñob i tßan jini ñoj ñuc
bþ yeßtyel como mi yþlob an yambþ rey.
Jiñþch jini Jesús mi yþlob. Chþßþch ti
yþlþyob jini simaroñoß bþ.
8 Cheß ñac ti yubiyob jini tßan pejtyelel
quixtyañujob yicßot añoß bþ yeßtyel ti
queji i michßan. Ti quejiyob ti
jußlþpojlþmiyel.
9 Pero jini Jasón yicßot yañoß bþ yi ti
lolon aqßuentiyob i tyojob i mul. Tiß
coloyob.

Pablo yicßot Silas yaß ti Berea

10 Cheß acßbþlelix jini ochemoß bþ tiß tßan
Dios tiß waß xiqßuiyob majlel Pablo yicßot
Silas chaßan majlicob ti yambþ lum Berea
bþ i cßabaß. Cheß ñac ti cßotiyob yaßi ti
ochiyob ti i templo israelob.
11 Más utsob jini israelob cheß bajcheß yaß
ti Tesalónica. Ñoj yom i yubiñob i tßan
Dios. Ti jujumpßej qßuin tiß wen sþclþyob
bajcheß tsßijbubil tiß tßan Dios chaßan miß
ñaßtyan mi melelþch cheß bajcheß ti
subentiyob.
12 Cheß jini cabþlob ti ochiyob tiß tßan
Dios. Cabþl ti ochiyob jeßel jini mach bþ
israelob winicob xßixicob muß bþ
qßuejlelob ti ñuc.
13 Cheß ñac ti yubiyob jini israelob yaß ti
Tesalónica cheß chþncol i sub i tßan Dios
Pablo yaß ti Berea, ti majliyob chaßan i
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xicß quixtyañujob chaßan miß tsßaßqßuelob
Pablo.
14 Jini ochemoß bþ tiß tßan Dios tiß
xiqßuiyob Pablo chaßan i majlel ti ora jach
yaß ti lþcßþl i tiß jaß. Pero Silas yicßot
Timoteo ti cþyleyob yaß ti Berea.
15 Jini tsaß bþ majli i yþcßob Pablo tiß
pißleyob majlel ti xþmbal cßþlþl yaß ti lum
Atenas bþ i cßabaß. Cheß jini, Pablo tiß
xiqßuiyob i subeñob Silas yicßot Timoteo
chaßan mi tyþlel jeßel mi chßujbiyþch i
tyþlel chaßan yaß mi cßotyel i tyajob i bþ.
Cheß jini ti sujtiyob majlel ti Berea jini
winicob.

Pablo yaß ti lum Atenas bþ i cßabaß

16 Cheß ñac Pablo chþncol tyo i pijtyan
Silas yicßot Timoteo yaß ti Atenas
chßþjyem ti queji yubin tiß pusicßal como
ti yilþ an cabþl melel bþ i diosob tiß lum.
17 Jin chaßan yaß ti i templo israelob tiß
pejcþyob i bþ Pablo yicßot israelob yicßot
yañoß bþ muß bþ i chßujutisañob Dios
jeßel. Ti jujumpßej qßuin tiß pejcþyob
majchical jach tiß tyaja yaß baß miß
muchßquiñob i bþ ti tßan quixtyañujob.
18 Lamital jini winicob chþncol bþ i
cþmben i cþntisa epicúrejob bþ i cßabaß
yicßot yañoß bþ chþncol bþ i cþmben i
cþntisa estoicojob bþ i cßabaß ti queji i
pejcañob Pablo. ¿Chuqui yom i subeñonla
jini winic muß bþ ti chþc tßan? cheßob.
Yañoß bþ ti yþlþyob: Cßoßojlþch jiñþch
juntiquil muß bþ i subeß tsijiß bþ tßan chaßan
yambþ dios tyac, cheßob. Cheß ti yþlþyob
como Pablo chþncol i subeñob tßan chaßan
Jesús yicßot chþncol i subeñob chaßan
Jesús ti tyejchi loqßuel baßan sajtyemoß bþ.
Chþßþch mi quej i tyejchelob yañoß bþ
jeßel. Cheß ti yþlþ Pablo.
19 Cheß jini tiß pþyþyob majlel yaß ti
jumpßej saj wits Areópago bþ i cßabaß baß i
tyþlel miß muchßquiñob i bþ junmujchß
winicob añoß bþ yeßtyel. Jiñob ti yþlþyob:
Com lojon cubin i sujmlel jini tsijiß bþ
tßan chþncol bþ a chßþm tyþlel.
20 Maßan baß bþ ora ti lojon cubi bajcheß
chþncol a wþleß. Com lojon cubin pejtyel i
sujmlel. Cheß ti yþlþyob jini muchßquibiloß
bþ quixtyañujob añoß bþ yeßtyel.

21 Como pejtyel yaß bþ chumulob yaßi yicßot
chßoyoloß bþ ti yambþ lum muß bþ i
chumtyþl yaßi, jin jach miß ñþchßtyañob o mi
yþlob tsijib tyac bþ cßþlþl mi ñumel qßuin.
22 Cheß jini Pablo ti waßle yaß tiß tyojelob
jini yaß baßañob ti Areópago. Ti yþlþ:
Pißþlob wþß ti Atenas. Mij qßuel chaßan
chþc cßajal laß chaßan pejtyel laß dios tyac.
23 Cheß ñac ti ñumiyon wþß baß añetla ti
quilþ baß mi laß chßujbin laß dios tyac. Tic
tyaja jumpßej i pantyeßlel laß dios tyac baß
mi yþl: I chaßan bþ jini dios machßþ baßan
miß cþñob quixtyañujob, cheß mi yþl. Jini
Dios chþncol bþ laß chßujbin aunque
machßþ baßan ti laß cþñþ, jiñþch jini Dios
chþncol bþ c subeñetla.
24 Jini Dios tsaß bþ i mele mulawil yicßot
pejtyel i bþl jiñþch i yum pejtyel chan
yicßot pejtyel mulawil. Maßan mi
chumtyþl ti templo tyac muß bþ i meleß
quixtyañujob.
25 Machßan mi cotyþntyel Dios ti jini muß
bþ i chaßlen quixtyañujob. Como Dios i
bajñel mi yþqßueñonla laj cuxtyþlel ti lac
pejtyelel yicßot pejtyelel chþ bþ tyac i
cßþjñibal lac chaßan.
26 Dios tiß mele jini ñaxan bþ
quixtyañujob. Cheß jini loqßuemoß bþ ti
jini ñaxan bþ tiß mele pejtyelel
quixtyañujob muß bþ i chumtyþl ti pejtyel
mulawil. Jini miß yþl chþ bþ ti qßuin miß
chßoc añob yicßot baqui bþ pañimil mi
chumtyþlob.
27 Chþßþch tiß luß meleyob chaßan miß
sþclañob Dios chaßan miß tyajob mi
chßujbiyþch i tyajob. Pero melelþch
machßan ñajt an baßañonla Dios ti
jujuntiquilonla.
28 Como cuxulonla ti Dios. Jini mi
yþqßueñonla lac nijcan lac bþ. Mi
yþqßueñonla lac mel pejtyelel chþ bþ tyac
mi lac mel. Cheß bajcheß ti yþlþ chaßtiquil
uxtiquil ajtsßijbob wþß ti laß lumal. Ti
yþlþyob: I yalobilonla Dios, cheßob.
29 Cheß yalobilonla Dios, cheß jini mach
yom lac lolon ñaßtyan chaßan cheß bajcheß
diosþch chþ bþ tyac muß bþ i mel
quixtyañujob cheß bajcheß miß bajñel
ñaßtyan i meleß mi ti oro mi ti plata mi ti
tyunic.
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30 Dios tiß cuchbeyob mach bþ wen bþ i
melbal winicob ti ñoj oniyix cheß ñac
max tyo i cþñþyob Dios. Pero wale miß
xicßob pejtyelelob am bþ ti mulawil
chaßan miß qßuexob i pensal chaßan i
cþyob i mul.
31 Como tsaßix yajcþ jumpßej qßuin cheß
mi quej i luß melob i bþ ti pejtyelelob tiß
tyojlel Dios. Tsaßix yajcþ winic muß bþ
yþcß tyoj bþ melojel. Tsaßix i tsictisþ
majchqui jini cheß ñac ti tyejche loqßuel
baßan sajtyemoß bþ. Cheß ti yþlþ Pablo.
32 Lamital cheß ñac ti yubiyob ili tßan
chaßan mi quej i tyejchelob loqßuel baßan
sajtyemoß bþ tiß wajleyob. Lamitalob ti
yþlþyob: Com lojon c más ubin i sujmlel
jini chþncol bþ a sub. Cheß ti yþlþyob.
33 Cheß jini Pablo ti loqßui majlel baßañob.
34 Lamital tsaß bþ yubiyob i tßan Pablo tiß
chßujbiyob. Ti yotsþyob i bþ yicßot Pablo.
Chþßþch tiß chßujbi juntiquil winic am bþ
yeßtyel yaß ti Areópago. Dionisio i cßabaß
jini winic. Chþßþch jeßel juntiquil xßixic
Dámaris bþ i cßabaß. Yicßot yañoß bþ
quixtyañujob tiß chßujbiyob jeßel.,1718

Pablo yaß ti lum Corinto bþ i cßabaß

18 1 Cheß jini Pablo ti loqßui majlel
ti Atenas. Ti majli ti lum Corinto

bþ i cßabaß.
2 Yaß tiß tyaja juntiquil israel bþ winic
chßoyol bþ ti pañimil Ponto bþ i cßabaß.
Aquila bþ i cßabaß bþ winic. Maßan jal ti
loqßuiyob majlel ti pañimil Italia bþ i
cßabaß jini Aquila yicßot yijñam Priscila bþ
i cßabaß. Wersa ti loqßuiyob como jini ñoj
ñuc bþ yumþl Claudio bþ i cßabaß tiß
xiqßui loqßuel ti Roma pejtyel israelob.
Jini Roma jiñþch baßan jini ñuc bþ yumþl
yaß ti Italia. Yaß ti cßotiyob ti Corinto
Aquila yicßot Priscila. Yaß ti majli Pablo i
julaßañob.
3 Chaßan lajal an i toñel Pablo cheß
bajcheß jini chaßtiquil, yaß ti ochi
yicßotyob. Junlajal mucßob ti troñel ti tsßis
carpa bþ otyot.
4 Ti jujumpßej i qßuinilel cßaj oj Pablo ti ochi
yaß ti i templo israelob. Tiß subeyob i tßan
Dios yicßot tiß wen tsictisþbeyob i sujmlel
jini israelob yicßot mach bþ israelob.

5 Silas yicßot Timoteo ti loqßui majlel yaß
ti Macedonia. Cheß ñac ti cßotiyob yaß
baßan Pablo tiß cþyþ i toñel ti tsßis carpa
bþ otyot chaßan miß chaßlen subtßan cßþlþl
mi ñumel qßuin yicßot chaßan miß subeñob
israelob ti ñoj tsiquil bþ tßan chaßan Jesús
jiñþch Cristo jini yajcþbil bþ i chaßan
Dios chþncol bþ i pijtyañob.
6 Pero jini israelob ti queji i tsßaßqßuelob
Pablo. Leco tiß subeyob. Cheß jini Pablo tiß
lijcþ i pislel chaßan i señþjlel chaßan mach
wen bajcheß chþncol i chaßleñob. Ti yþlþ:
Laß mulþch mi quej laß sajtyel como
maßan chþncol laß chßujbin Jesús. Mach c
mulic. Como joñon tic subetla i tßan Dios.
Wale mi quej c majlel ti sub tßan baßan
mach bþ israelob. Cheß ti yþlþ Pablo.
7 Ti loqßui majlel ti i templo israelob. Ti
majli ti yotyot juntiquil winic muß bþ i
chßujutisan Dios Justo bþ i cßabaß. Yaßan
yotyot tiß tßejl i templo israelob.
8 Juntiquil winic Crispo bþ i cßabaß yicßot
pejtyel añoß bþ ti yotyot ti ochiyob tiß tßan
Dios. An ñuc bþ yeßtyel ti i templo
israelob jini Crispo. Cheß ñac ti yubiyob i
tßan Dios cabþl yañoß bþ yaß ti Corinto ti
ochiyob tiß tßan Dios jeßel. Tiß chßþmþyob
jaß.
9 Cheß jini, jumpßej acßbþlel Jesús tiß pejcþ
Pablo cheß bajcheß ti ñajal. Ti yþlþ: Mach
a chaßlen bþqßuen. Maß bej chaßlen
subtßan. Mach a wþctyan a subeß.
10 Como wþßañon quicßotyet. Maßan
majch chßujbi i tyþcßlañet. Como cabþlob
wþß ti ili lum mi quej i jacßbeñoñob c
tßan. Cheß ti subenti Pablo ti Jesús.
11 Chþßþch cheß jini, yaß ti cþyle Pablo yaß
ti Corinto cßþlþl jumpßej jab ti tyþli xiñil
jabil. Tiß bej cþntisþyob i tßan Dios.
12 Cheß ñac juntiquil winic Galión bþ i
cßabaß ti ochi ti ñuc bþ yeßtyel yaß ti
pañimil Acaya bþ i cßabaß jini israelob tiß
muchßquiyob i bþ tiß contra Pablo. Tiß
pþyþyob majlel yaß baß miß melob i bþ
quixtyañujob.
13 Tiß subeyob jini ñuc bþ yeßtyel: Jini
winic chþncol i xicßob quixtyañuyob
chaßan miß chßujutisañob Dios cheß
bajcheß ticßbil tiß tßan am bþ yeßtyel,
cheßob.
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14 Quejelix muß ti tßan Pablo cheß ñac jini
Galión tiß sube israelob: Ubinla. Anqui
ñuc bþ i mul ili winic, cheß jini melelþch
yom mic ñþchßtyþbeñetla laß tßan jatyetla
israelet bþ la.
15 Pero mach cheßic bajcheß mi laß wþleß.
Mucß jach laß michßqßuel laß bþ chaßan ti
caj mach junlajal mi laß pensalin tßan tyac
yicßot cßabaß tyac. Yicßot mach junlajal
chþncol laß ñaßtyan i sujmlel laß mandar
tyac. Bajñel melela. Mach com cotsan c
bþ chaßan ti caj jini. Cheß ti yþlþ jini ñuc
bþ yumþl.
16 Cheß jini tiß chocoyob loqßuel yaß baß
miß chaßleñob melojel.
17 Jini mach bþ israelob tiß chucuyob jini
más ñuc bþ yeßtyel ti i templo israelob
Sóstenes bþ cßabaß. Ti yþcßbeyob yaß tiß
cantyþlel i wut ñuc bþ yumþl. Pero maßan
chþ bþ ti yþlþ jini yumþl Galión bþ i
cßabaß.

Pablo ti sujti ti Antioquía chaßan mi
loqßuel majlel ti subtßan ti más ñajt

18 Cabþl qßuin ti cþyle yaß ti Corinto
Pablo. Cheß jini, tiß subeyob adios pejtyel
ochemoß bþ tiß tßan Dios. Ti majli ti
jumpßej lum yaß ti tiß jaß Cencrea, bþ i
cßabaß. Priscila yicßot Aquila ti motin
majli yicßot. Cheß jini yaß ti Cencrea,
Pablo ti yþcßþ ti pitis tsetßol i jol chaßan i
señþjlel ti tsßþctiyi i tßan bajcheß tiß wþ
sube Dios. Cheß jini ti motin ochiyob ti
barco yicßot Priscila yicßot Aquila chaßan
mi majlelob ti pañimil Siria bþ i cßabaß.
19 Cheß ñac ti cßotiyob ti mali lum Efeso
bþ i cßabaß yaß tiß cþyþyob Priscila yicßot
Aquila. Cheß jini Pablo ti majli yaß ti i
templo israelob. Yaß tiß pejcþ israelob tsaß
bþ i muchßquiyob i bþ.
20 Tiß wersa subeyob chaßan mi bej
cþytyþl pero Pablo mach yomox cþytyþl.
21 Cheß jini tiß subeyob mux i majlel. Ti
yþlþ: Wersa mic majlel ti Jerusalén
chaßan mic ñusan jini tyal bþ qßuin. Pero
muß tyo c chaß tyþlel j qßueletla mi cheß
yom Dios. Cheß ti yþlþ Pablo. Cheß jini ti
ochi ti barco. Ti loqßui majlel ti Efeso.
22 Cheß ñac ti cßoti Pablo yaß ti Cesarea ti
loqßui ti barco. Ti majli ti Jerusalén i

yþqßueñob saludos ochemoß bþ tiß tßan
Dios. Cheß jini ti cßþlþ jubi majlel ti
Antioquía.
23 Yaß ti poj jale. Cheß jini ti chaß loqßui
majlel chaßan mi chaß ñumel ti jujumpßej
lum tyac baß ti ñumi ti yambþ ora yaß ti
jini pañimil tyac Galacia yicßot Frigia bþ i
cßabaß. Yaß tiß xucßchocobeyob i pusicßal
ochemoß bþ tiß tßan Dios.

Tiß chaßle sub tßan Apolos yaß ti Efeso

24 Ti jim bþ ora ti cßoti ti Efeso juntiquil
israel bþ winic Apolos bþ i cßabaß.
Chßoyol ti lum Alejandría bþ i cßabaß.
Wen yujil bajcheß tsßijbubil tiß tßan Dios.
Wen yujil subtßan jeßel.
25 Ti wen cþntisþnti tiß tßan Jesús.
Cßotyajax tiß chaßle tßan. Tsiquil i sujmlel
tiß subeyob chaßan Jesús. Pero cheß jach
tiß cþñþ bajcheß ti yþcßþ chßþm jaß Juan.
26 Apolos utsßat ti queji ti tßan yaß ti i
templo israelob. Pero cheß ñac ti queji
yubiñob i tßan jini Priscila yicßot Aquila
tiß poj pþyþ majlel chaßan miß pejcan. Tiß
wen tsictisþbeyob i sujmlel i tßan Dios jini
max tyo bþ ti yubi ti yambþ ora.
27 Cheß ñac yom majlel Apolos yaß ti
pañimil Acaya bþ i cßabaß jini ochemoß bþ
tiß tßan Dios tiß cotyþyob. Tiß chocoyob
majlel carta chaßan wen pßuntyþntic ti
jini ochemoß bþ tiß tßan Dios yaßi. Cheß ñac
ti cßoti yaß ti Acaya tiß wen cotyþyob jini
tsaß bþ chßujbiyob Dios chaßan ti caj i
yutslel i pusicßal Dios.
28 Tiß tyojlelob pejtyel quixtyañujob tiß
wen pejcþ jini israelob. Tiß wen pþsßeyob
chaßan maßan tyoj jini chþncol bþ i
pensaliñob. Maß tiß ñaßtyþ bajcheß miß
jacßob. Ti Tsßijbubil bþ i Tßan Dios tiß
tsictisþbeyob chaßan Jesús jiñþch Cristo
chþncol bþ i pijtyañob.,1819

Pablo yaß ti Efeso

19 1 Cheß ñac yaß tyo an ti Corinto
jini Apolos, Pablo ti ñumi majlel

ti witsowits tyac. Cßþlþl ti cßoti ti Efeso.
Yaß tiß tyaja chaßtiquil uxtiquil ochemoß
bþ tiß tßan Dios.
2 Pablo tiß cßajtibeyob: ¿Tsaßix ba ochi ti
laß pusicßal Chßujul bþ i Chßujlel Dios cheß
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ñac ti laß chßujbi Jesús? Cheß tiß
cßajtibeyob Pablo. Jiñob tiß jacßþyob: Mi
tsaßic lojon cubi mi an Chßujul bþ i
Chßujlel Dios. Cheß tiß jacßþyob.
3 Cheß jini Pablo tiß cßajtibeyob: ¿Chuqui
ti chßþm jaß ti laß chßþmþ? cheßen. Jiñob
tiß jacßþyob: Jini chßþm jaß tsaß bþ i yþcßþ
Juan, cheßob.
4 Pablo tiß subeyob: Juan ti yþcßþ ti chßþm
jaß quixtyañujob chaßan i señþjlel tsaßix i
cþyþyob i mul. Pero Juan tiß subeyob
jeßel yom i chßujbiñob jini tyal tyo bþ ti i
pat. Jiñþch jini Cristo tsaß bþ i yajcþ Dios.
Jiñþch jini Jesús. Cheß ti yþlþ Juan, cheß
Pablo.
5 Cheß ñac ti yubiyob i tßan Pablo, tiß
chßþmþyob jaß chaßan tsiquil tiß
chßujbiyob lac Yum Jesús.
6 Cheß ñac ti yþcßþ i cßþb Pablo tiß pam i
jol, jini Chßujul bþ i Chßujlel Dios ti ochi
tiß pusicßalob. Ti quejiyob ti tßan ti yan
tyac bþ tßan. Tiß subuyob tßan cheß bajcheß
ti yþqßueyob i subeß Dios.
7 Cheß bajcheß doce winicob ti
pejtyelelob.
8 Cßþlþl uxpßej uw ti beleß ochi Pablo ti i
templo israelob baß utsßat tiß chaßle
subtßan. Tiß wen sube quixtyañujob
chaßan i yumintyel Dios.
9 Pero juntiquil chaßtiquil ti michßþ
chaßan mach yom i chßujbiñob. Tsucul
tßan ti i subeyob i tßan Dios tiß tyojlel
quixtyañujob. Cheß jini Pablo ti loqßui
majlel yaß baßañob. Tiß pþyþyob majlel
ochemoß bþ tiß tßan Dios yaß ti jumpßej
escuela i chaßan bþ Tiranno bþ i cßabaß bþ
winic. Yaß tiß subeyob i tßan Dios ti
jujumpßej qßuin.
10 Chþßþch tiß bej chaßle cßþlþl chaßpßej jab
chaßan pejtyelelob yaß bþ chumulob ti
pañimil Asia bþ i cßabaß ti yubiyob i tßan
lac Yum Jesús. Chþßþch israelob jeßel
yicßot mach bþ israelob ti yubiyob.
11 Dios ti yþqßue i pþseß ñuc tyac bþ i
pßþtyþlel Pablo.
12 Jinic tyo an i pßþtyþlel jini cajchilþl yicßot
i pislel tsaß bþ i tyþlþ Pablo. Cheß ñac tiß
chßþmþyob majlel yaß baßan xcßamßañob tiß
cßþñþyob ti lajmel. Jeßel ti locßsþbentiyob
xiba tiß pusicßal quixtyañujob.

13 Pero yaßan chaßtiquil uxtiquil israelob
muß bþ i luß ñumel majlel ti lum tyac.
Jiñob miß locßsan xiba ti i pusicßal
quixtyañujob. Yom i cßþñob i cßabaß lac
Yum Jesús. Jin chaßan tiß subeyob jini
xibajob: Mic xiqßueß loqßuel ti i pßþtyþlel
Jesús jiñþch jini muß bþ i subeß Pablo.
Cheß ti yþlþyob.
14 Chþßþch tiß chaßleyob jini siete
yalobilob juntiquil israel bþ winic Esceva
bþ i cßabaß. Ñuc bþ cura jini Esceva.
15 Pero cheß ñac cheß tiß chaßle jini
sietejob, jini xiba ti yþlþ: Ubibil c chaßan
i cßabaß Jesús. Cþñþ c chaßan majchqui
jini Pablo pero jatyetla, ¿majchetquila?
Cheß ti yþlþ jini xiba.
16 Jini winic am bþ xiba yicßot ti tijpßi i
chuc jini sietejob. Ti ganarintiyob. Cheß
jini, chacalob lojweñob ti putsßiyob jini
sietejob.
17 Pejtyelelob yaß bþ chumulob ti Efeso,
israelob yicßot mach bþ israelob, ti
yubiyob bajcheß ti ujti. Tiß wen
bþcßñþyob. Ti subeyob i ñuclel lac Yum
Jesús.
18 Cabþlob jeßel tsaß bþ i chßujbiyob Jesús
ti tyþliyob i subob jini mach bþ wen tiß
chaßleyob ti yambþ ora.
19 Cabþl jini tsaß bþ i chaßleyob wujt tiß
chßþmþyob tyþlel i jun tyac. Yaß tiß
puluyob tiß cantyþlelob i wut ti
pejtyelelob. Cheß ñac tiß ñaßtyþyob
bajcheß i tyojol pejtyel jun tyac, ti loqßui i
tyojol cheß bajcheß cincuenta mil pesos.
20 Chþßþch tiß bej pucu majlel i tßan lac
Yum. Ti wen tsictiyi añþch i pßþtyþlel.
21 Cheß ñac ti ujti jini, Pablo ti chþc alþ
tiß pusicßal chaßan yom majlel ti julaß ti
Macedonia yicßot ti Acaya. Yom cßþlþl
majlel ti Jerusalén. Ti yþlþ jeßel yaß bþ mi
quejel i loqßuel majlel ti Jerusalén wersa
yom majlic cßþlþl ti lum Roma bþ i cßabaß.
22 Yaß tyo ti poj cþyle ti Asia jini Pablo
pero tiß xiqßuiyob majlel ti Macedonia
chaßtiquil muß bþ i cotyan ti toñel,
Timoteo yicßot Erasto bþ i cßabaß.

Jini jußupojoloß bþ yaß ti Efeso

23 Ti jim bþ ora ti quejiyob ti
jußlþpojlþmiyel ti caj i tßan Dios.
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24 Juntiquil Demetrio bþ i cßabaß ti tyeche
jini jußlapojla bþ tßan. Jini yujil bþ niqßui
melol ti plata. Miß mel i saj locßom i
templo jini melel bþ i dios Diana bþ i
cßabaß. Cabþl tiß chaßleyob ganar jini tsaß
bþ i chaßle lajal bþ toñel yicßot.
25 Jini Demetrio tiß muchßquiyob pejtyelel
jini lajaloß bþ i toñel yicßot jiñob tsßityaß
lajaloß bþ i toñel. Tiß subeyob: Pißþlob, laß
wujil isujm chaßan iliyi lac toñel muß bþ
lac niqßui mel maßan chþ bþ tyo más yom
lac chaßan.
26 Pero cheß bajcheß chþncol laß wilan,
chþncol laß wubin, jini Pablo bej chþncol
yþleß mach Diosic jini melel bþ dios tyac
muß bþ i mel quixtyañujob. Cabþlix
quixtyañujob tiß chßujbibeyob i tßan.
Mach wþßic jach wþß ti Efeso pero lþcßþl
yomox i tyaj ti pettyelel Asia tiß
chßujbiyob.
27 Tiß bej chaßle tßan jini Demetrio. Ti
yþlþ: Bþbþqßuen cheß jini, ame
yþqßueñonla lac sþt lac choñoñel.
Cßoßojlþch jeßel maßix mi quej i chþc
qßuelob ti ñuc quixtyañujob jini i
templo Diana. Chþßþch cheß jini mucß
jachix i wajleñob i ñuclel jini melel bþ
dios muß bþ i chßujbin pejtyelelob wþß ti
Asia yicßot ti pejtyel mulawil. Cheß ti
yþlþ Demetrio.
28 Cheß ñac jini muchßquibiloß bþ ti
yubiyob ili tßan ti quejiyob i wen
michßan. Cßam tiß chaßleyob tßan. Ti
yþlþyob: Ñoj ñuc Diana i dios efesojob.
Cheß ti yþlþyob ti cßam bþ tßan.
29 Cabþl bajcheß ti ujti tßan ti pejtyel ili
lum. Tiß chucuyob chaßtiquil chßoyoloß bþ
ti Macedonia muß bþ i pißlen ti xþmbal
Pablo, Gayo yicßot Aristarco bþ i
cßabaßob. Tiß tyujcßþyob majlel cßþlþl ti
jumpßej colem otyot baß miß muchßquiñob
i bþ quixtyañujob.
30 Pablo yom ochel i pejcan quixtyañujob
yaßi. Pero jini ochemoß bþ tiß tßan Dios
maß ti yþcßþyob majlel.
31 Yicßot chaßtiquil uxtiquil añoß bþ
yeßtyel uts bþ yicßot Pablo tiß xiqßui ti
wersa subentyel chaßan mach ochic yaßi.
32 Yoque jußupojolobjax yaß baß
muchßquibilob quixtyañujob. Ojlilob

chþncox i yþleß junchajp bþ i sujmlel, ojlil
yambþ i sujmlel. Lþcßþl yom i taj ti
pejtyelelob maß tiß saj ñaßtyþ chþ bþ och
muchßquibilob yaßi.
33 Jini israelob tiß chucuyob juntiquil
Alejandro bþ i cßabaß. Tiß waßchocoyob tiß
tyojel quixtyañujob. Cheß jini chaßtiquil
uxtiquil yaß bþ baßañob tiß wen subeyob
Alejandro i sujmlel chucoch
jußlapojlawob. Cheß jini Alejandro tiß
pþsßeyob i cßþb chaßan i señþjlel mi cþyob
i tßan. Yom i cotyan tiß tßan jini chþncol
bþ i tsßaßqßuejlel.
34 Pero cheß ñac tiß ñaßtyþ pejtyel
quixtyañujob cheß israel bþ winic jini
Alejandro, cßþlþl chaßpßej ora ti cßam bþ
tßan junlajal ti yþlþyob: Ñoj ñuc Diana i
dios efesojob, cheßob.
35 Jini secretario tiß tiqßui quixtyañujob
chaßan lajmic ti tßan. Cheß ñþchßþlix
quixtyañujob jini secretario ti yþlþ:
Pißþlob wþß ti Efeso, pejtyel mulawil yujil
isujm an ti lac wenta wþß ti ili lum chaßan
mi lac cþñþtyan i templo jini ñuc bþ dios
Diana yicßot i locßom tsaß bþ yajli jubel ti
panchan.
36 Maßan majch chßujbi yþleß mi lot jach.
Ñþchßißla. Mach laß niqßui mel jini max
tyo bþ laß wen pensali.
37 Como jini winicob tsaß bþ laß pþyþyob
tyþlel wþßi machßan chþ bþ tiß tyumbe
templo. Maßan ti wajleyob jini melel bþ
laß dios.
38 Mi an chþ bþ tiß tyumbetla Demetrio
yicßot jini muß bþ ti troñel yicßot, an laß
jueces. An i qßuinilel mi yþcß melojel.
Chßujbi majliquetla laß mel laß bþ yaß
baßan am bþ yeßtyel.
39 Pero mi añob yambþ i mul mi laß
wþleß, yom mi laß meleß tiß tyojlel pejtyel
quixtyañujob bajcheß miß xicßonla am bþ
yeßtyel.
40 Bþbþqßuen ame majchic i subonla ti
ñuc bþ yeßtyel jini tsaß bþ ujti sajmþl ame
mi lolon ubin chþncol lac tsßaßqßuel.
Machßan bajcheß chßujbi lac jacß mi ti
cßajtibentiyonla chþ bþ och jußupojolonla.
Chþßþch ti yþlþ jini secretario.
41 Cheß ñac ti ujti yþleß cheß bajcheß jini
tiß xiqßuiyob sujtyel.,1920
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Mi majlel Pablo ti Macedonia
yicßot yaß ti Grecia

20 1 Cheß ñac ti lajmiyob ti
jußlþpojlþmiyel, Pablo tiß

muchßquiyob ochemoß bþ tiß tßan Dios
chaßan miß wen subeñob bajcheß yom. Tiß
lajlaj jatsßbeyob i pat. Tiß subeyob mux i
majlel. Ti loqßui majlel ti Macedonia.
2 Tiß julaßayob pejtyel ochemoß bþ tiß tßan
Dios yaß baß ti ñumi. Tiß wen
xucßchocobeyob i pusicßal tiß tßan Dios. Ti
wißil ti cßoti yaß ti Grecia.
3 Yaß ti cþyle uxpßej uw Pablo. Cheß i
tßþñþlelix mi yochel ti barco chaßan
majlic ti Siria ti yubi chaßan tiß tyem
lajayob i tßan israelob ti i contra. Jin
chaßan tiß chaß qßuexe i pensal chaßan ti
yoc mi majlel chaßan ñumic majlel ti
Macedonia.
4 Ti pißle ti xþmbal jini Sópater chßoyol
bþ ti Berea yicßot Aristarco yicßot
Segundo chßoyoloß bþ ti Tesalónica yicßot
Gayo chßoyol bþ ti Derbe yicßot Timoteo
yicßot jeßel Tíquico yicßot Trófimo chßoyol
bþ ti pañimil Asia bþ i cßabaß.
5 Ti ñaxan majliyob ti Troas baß mi quej i
pijtyañon lojon quicßot Pablo. Joñon
chþncol bþ c tsßijbun ili jun.
6 Cheß tsaßix ñumi jini qßuin cheß mi laj
cßuxeß caxlan waj machßþ baßan yicßot
levadura muß bþ yþqßuen i wos i bþ, ti
ochiyon lojon ti barco. Ti loqßuiyon lojon
majlel ti Filipos. Tiß jopßejlel qßuin ti
cßotiyon lojon ti Troas yaß baß ti cþyleyon
lojon siete qßuin.

Pablo miß julaßan jini am bþ ti Troas

7 Ti jini ñaxan bþ qßuin ti semana pejtyel
ochemoß bþ tiß tßan Dios tiß muchßquiyob i
bþ chaßan mi motin uchßejelob cheß
bajcheß tiß xiqßui i melob Jesús cheß ñac
cojachix bþ tiß chaßle weßel Jesús. Pablo
tiß subuyob i tßan Dios. Chaßan mi quej i
loqßuel majlel ti sþcßan baßañob, cßþlþl xin
acþbþlel tiß chaßle tßan Pablo.
8 Muchßquibilob yaß ti uxlajm bþ otyot baß
tsßþbþl tyac lámpara.
9 Yaß buchul ti ventana juntiquil alob
Eutico bþ i cßabaß. Chaßan jal tiß chaßle

subtßan Pablo, ti ochi i wþyel jini alob.
Cheß wen wþyþlix ti yajli jubel cßþlþl
uxlajm. Sajtyemix tiß lotyoyob.
10 Cheß jini Pablo ti jubi yaß baßañob. Tiß
choco i bþ tiß pam alob. Tiß meqßue. Tiß
sube jini ochemoß bþ tiß tßan Dios: Mach a
bþcßñan. Cuxulþch, cheß Pablo.
11 Pablo ti chaß letsi majlel yaß ti mali
otyot. Tiß xetße waj. Tiß cßuxuyob. Cheß
jini Pablo tiß bej chaßle tßan cßþlþl ti sþcßþ.
Cheß jini ti loqßui majlel.
12 Cuxulþch tiß pþyþ majlel ti yotyot i
tyat i ñaß jini alob. Cßajacñayob i yoj.

Ti loqßuiyob majlel ti Troas chaßan
majlicob ti Mileto

13 Pablo ti loqßui majlel ti yoc chaßan
cßotic ti lum Asón bþ i cßabaß. Joñon lojon
ti ochiyon lojon ti barco chaßan yaß mi
quej c tyaj lojon c bþ.
14 Cheß ñac tic tyaja lojon c bþ yaß ti
Asón, Pablo ti ochi ti barco lojon quicßot.
Ti loqßuiyon lojon majlel ti lum Mitilene
bþ i cßabaß.
15 Ti loqßuiyon lojon majlel ti barco yaßi.
Ti yijcßþlel ti ñumiyon lojon tiß tßejl lum
Quío bþ i cßabaß. Tiß chaßpßejlel qßuin ti
cßotiyon lojon ti lum yaß ti lþcßþl tiß jaß
Samos bþ i cßabaß. Ti poj j cßaja lojon coj
ti lum Trogilio bþ i cßabaß. Ti yijcßþlel ti
cßotiyon lojon cßþlþl ti Mileto.
16 Chþßþch tiß meleyob como Pablo mach
yom putyun jalejel yaß ti Asia. Jin chaßan
mach yom majlel yaß ti Efeso. Yom i seb
cßotyel yaß ti Jerusalén chaßan yaß chßujbi
i ñusan qßuin Pentecostés bþ i cßabaß.

Bajcheß tiß subeyob Pablo añoß bþ
yeßtyel ti templo yaß ti Efeso

17 Yaß tyo an Pablo ti Mileto. Tiß choco
majlel tßan baßan añoß bþ yeßtyel ti templo
yaß ti Efeso chaßan mi tyþlel yaß baßan
Pablo.
18 Cheß ñac ti cßotiyob tiß subeyob: Laß
wujil isujm pejtyel bajcheß tic chaßle
cßþlþl ti cojax tyo bþ qßuin cheß ñac ti
tyþliyon ti Asia.
19 Ti beleß ora tic wen chaßlibe i toñel
lac Yum ti pejtyel c pusicßal. Machßan
tic letsþ c bþ ti laß tyojlel. An tic chaßle
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uqßuel cheß ñac ti quilþ bajcheß yilal tiß
chaßle quixtyañujob. Laß wujil isujm
jeßel bajcheß tic ñusþ wocol chaßan
bajcheß tiß jopßo i wen tyþcßlañoñob jini
israelob.
20 Machßan ti cþctyþ c subeñetla i tßan
Dios chaßan c bþqßuen pejtyel chþ bþ yom
chaßan laß wenlel. Tij cþntisþyetla tiß tßan
Dios cheß muchßquibiletla ti laß pejtyelel.
Tij cþntisþyetla jeßel ti laß bajñel laß
wotyot tyac.
21 Tic wen sube jini israelob yicßot jeßel
jini mach bþ israelob chaßan yom miß
qßuexob i pensal i cþyob i mul. Yom ti
pejtyelel i pusicßal miß chßujbiñob lac
Yum Jesucristo. Cheß tic subeyob, cheß
Pablo.
22 Wale mi quej c majlel ti Jerusalén
como wersa mi xicßon c majlel Chßujul bþ
i Chßujlel Dios. Pero maßan mic ñaßtyan
chþ bþ yes mi quej i yujtyel yaßi.
23 Jin jach cujil isujm chaßan ti jujumpßej
lum baß mi quej c ñumel jini Chßujul bþ i
Chßujlel Dios miß subeñon an yom bþ i
tyþcßlañon yicßot yom i yotsañon ti
cþchol.
24 Pero machßan mic bþcßñan pejtyel jini.
Machßan chþ bþ miß chaßlen mi ti
tsþnsþntiyon mi cubin. Jin jach com
cujtisan c toñel tsaß bþ i yþcßon c meleß c
Yum Jesús tiß tijicñþyel c pusicßal cßþlþl
jintyo mic sajtyel. Jin jach com c
subeñob pejtyel quixtyañujob i tßan Dios
bajcheß an i pßuntyþntyel ti Dios.
25 Tsaßix wen ñumiyon baß añetla chaßan
c subetla chaßan i yumintyel Dios. Pero
wale cujil isujm maßix mi quej laß chaß
qßuel c wut wþß ti mulawil. Cheß ti yþlþ
Pablo.
26 Wale mic subeñetla ti tyoj bþ tßan
chaßan mach c wentajic mi maßan ti laß
tyaja laß cuxtyþlel machßþ yujil jilel.
27 Maßan ti cþctyþ c subeñetla pejtyel chþ
bþ yom Dios chaßan ti caj c bþqßuen.
Maßan chþ bþ yes machßþ baßan tic
subetla.
28 Yom laß wen cþñþtyan laß bþ. Maß
subeñob i cþñþtyañob i bþ jeßel pejtyelel
ochemoß bþ tiß tßan Dios añoß bþ ti laß
wenta. Como jini Chßujul bþ i Chßujlel

Dios ti yþqßuetla ti laß wenta chaßan laß
cþñþtyañob. Como lac Yum Jesucristo tiß
mþñþyob tiß chßichßel.
29 Cujil isujm cheß majlemon mux yochel
wþß baß añetla quixtyañujob i jopß i
chßicbeñetla tßan chaßan laß cþy tsaß bþ laß
chßujbi. Cheß bajcheß mi yochel maßtyeßlel
tsßiß i jisan tiñþmeß, chþßþch mi quej i jopß
yochel i chßicbeñetla tßan.
30 An jeßel ochem bþ la wicßot muß bþ i
chaßlen lot bþ cþntisa chaßan miß jopß i
lotiñob jeßel jini ochemoß bþ tiß tßan Dios
chaßan miß tsþcleñob majlel.
31 Cþñþtyan laß bþ chaßan mach laß
chßujbin lot. Cßajal laß chaßan ti qßuin ti
acßbþlel tij cþntisþyetla tiß tßan Dios cßþlþl
uxpßej jab. Tic wen pßuntyþyetla
jujuntiquiletla.
32 Wale mi quej j cþyetla ti i cßþb Dios. I
tßan Dios miß cþñþtyþbeñetla laß pusicßal
como mi la cubin tiß tßan Dios bajcheß miß
pßuntyañonla Dios. Pßþtyþl i tßan Dios.
Jini miß pßþtyþlisan lac pusicßal. Mux i
yþqßueñetla laß wajñib ti panchan
jujuntiquiletla tsaß bþ laß chßujbi Jesús. Mi
quej laß motin ajñel yicßot pejtyel yañoß
bþ i chaßan bþ Dios.
33 Maßan chþ bþ tic mulþbetla chaßan
bajñel com, mi laß pislelic mi laß
tyaqßuinic.
34 Pero laß wujil isujm tic chaßle toñel tij
cßþb chaßan tic tyaja i cßþjnibal bþ c
chaßan yicßot i chaßan jini tsaß bþ i
tsþcleyon majlel ti xþmbal.
35 Chþßþch tic beleß pþsbetla chaßan
chþßþch yom laß chaßlen troñel chaßan mi
laj cotyan machßþ baßan i chaßan. Cßajal
laß chaßan i tßan lac Yum Jesús baß ti yþlþ:
Más cßajacña la coj mi laj cubin cheß mi
la cþqßuen i majtyan lac pißþl cheß bajcheß
mi lac tyaj lac chaßan. Cheß ti yþlþ Jesús,
cheß Pablo.
36 Cheß ñac ti ujti i yþleß Pablo ti ñocle ti
oración yicßotyob.
37 Cheß jini ti luß uqßuiyob. Tiß lajlaj
jatsßbeyob i pat. Tiß ñupuyob.
38 Ñoj chßþjyem ti yubiyob como tiß
subeyob maßix mi quej i chaß ilañob. Cheß
jini tiß pißleyob majlel cßþlþl yaß baß ti ochi
ti barco.,2021
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Pablo mi majlel ti Jerusalén

21 1 Cheß ñac ti loqßuiyon lojon
majlel baßan jini hermañujob ti

ochiyon lojon ti barco. Tyoj jach ti
majliyon lojon ti saj lum joyol bþ ti jaß
Cos bþ i cßabaß. Ti yijcßþlel ti cßotiyon
lojon ti yambþ lum joyol bþ ti jaß Rodas
bþ i cßabaß. Cheß jini ti loqßuiyon lojon ti
Rodas. Cßþlþl ti majliyon lojon ti lum
Pátara bþ i cßabaß.
2 Yaß ti Pátara tic tyaja lojon jumpßej
barco muß bþ i majlel ti pañimil Fenicia
bþ i cßabaß. Ti ochiyon lojon ti barco. Ti
loqßuiyon lojon majlel.
3 Cheß ti ñumiyon lojon ti lojon c tsßej ti
lojon quilþ jini lum joyol bþ ti jaß Chipre
bþ i cßabaß. Ti bej majliyon lojon ti Siria.
Jini barco wersa ti ochi yaß ti lum ti
lþcßþl tiß jaß Tiro bþ i cßabaß chaßan miß
cþy i cuch. Jini chaßan yaß ti loqßuiyon
lojon ti barco. Ti ochiyon lojon ti lum.
4 Yaß ti lojon c sajcþyob jintyo ti lojon c
tyaja ochemoß bþ tiß tßan Dios. Ti poj
cþyleyon lojon quicßotyob siete qßuin. Jini
Chßujul bþ i Chßujlel Dios tiß nijcþbeyob i
pusicßal ochemoß bþ tiß tßan Dios chaßan
miß subeñob Pablo chaßan mach majlic ti
Jerusalén.
5 Pero cheß ñac ti ñumi siete qßuin ti
loqßuiyon lojon majlel. Pejtyel ochemoß
bþ tiß tßan Dios yicßotyob i yijñam yicßot i
yalobilob tiß tsþcleyon lojon majlel cßþlþl
ti jumpatlel i tiß jini lum. Yaß ti tiß jaß ti
ñocleyon lojon. Ti lojon c chaßle oración.
6 Cheß jini ti lojon c lajlaj jatsßbeyon lojon
c pat. Ti lojon c subeyob mux c lojon
majlel. Ti ochiyon lojon ti barco. Ti
sujtiyob majlel ti yotyot jini yañoß bþ yi.
7 Ti ñumiyon lojon majlel ti jaß cßþlþl Tiro
cßþlþl ti Tolemaida. Yaß ti lojon c pejcþ
ochemoß bþ tiß tßan Dios. Ti cþyleyon
lojon quicßotyob jumpßej qßuin.
8 Ti yijcßþlel ti loqßuiyon lojon majlel
yicßot Pablo. Ti cßotiyon lojon yaß ti lum
Cesarea bþ i cßabaß. Ti ochiyon lojon ti
yotyot Felipe. Jiñþch juntiquil muß bþ i
puqueß ñumel i tßan Dios. Juntiquil jini
siete diáconojob jiñþch Felipe. Yaß ti poj
cþyleyon lojon quicßot.

9 An chþntiquil yixicpßeñal max tyo bþ
baßan ñujpuñeñob. Jiñob miß subeß i
sujmlel i tßan Dios bajcheß ti yþqßueyob i
ñaßtyan Dios.
10 Cheß ñac ti cþyleyon lojon chaßpßej
uxpßej qßuin yaß ti cßoti juntiquil tsaß bþ i
xiqßui yþleß Dios chßoyol bþ ti Judea
Agabo bþ i cßabaß.
11 Ti tyþli i julaßañon lojon. Tiß chßþmþ i
cinturón Pablo. Tiß cßþñþ i bajñel cþch yoc
i cßþb. Ti yþlþ: Jini Chßujul bþ i Chßujlel
Dios mi yþl chþßþch bajcheß jini mi quej i
cþchob i yum jini cinturón jini israelob yaß
bþ añob ti Jerusalén. Mi quej i yþcßob tiß
wenta mach bþ israelob, cheßen.
12 Cheß ñac ti lojon cubi ili tßan joñon
lojon quicßot añoß bþ ti Cesarea ti wocol
tßan ti lojon c sube Pablo chaßan mach
majlic yaß ti Jerusalén.
13 Pero Pablo tiß jacßþ: ¿Chucoch
muqßuetla ti uqßuel? Mi laß wotsþbeñon c
chßþjyemlel. Maßan chþ bþ miß chaßlen mi
ti cþjchiyon mi ti tsþnsþntiyon yaß ti
Jerusalén chaßan ti caj lac Yum
Jesucristo.
14 Chaßan maßan tiß qßuextyþ i pusicßal
Pablo ti lojon c cþyþ c tßan. Cheß jach ti
lojon cþlþ: Laß i chaßlen lac Yum bajcheß
yom.
15 Ti wißil, cheß jini, tic chajpþ lojon c bþ.
Ti loqßuiyon lojon majlel chaßan mi lojon
c majlel yaß ti Jerusalén.
16 Chaßtiquil uxtiquil ochemoß bþ tiß tßan
Dios yaß ti Cesarea tiß tsþcleyon lojon majlel.
Tiß pþyþyon lojon ochel ti yotyot baß mi quej
lojon calejel, i chaßan bþ juntiquil winic
Mnasón bþ i cßabaß. Chßoyol ti Chipre jini
Mnasón. Wajalix ti ochi tiß tßan Dios.

Pablo miß julaßan Jacobo

17 Cheß ñac ti cßotiyon lojon yaß ti
Jerusalén cßajacñayob i yoj tiß pejcþyon
lojon jini ochemoß bþ tiß tßan Dios.
18 Ti yijcßþlel Pablo lojon quicßot ti
majliyon lojon culaßan Jacobo. Yaß ti lojon
c tyaja jeßel pejtyelel jini ancianojob.
19 Pablo ti yþqßueyob saludos. Cheß jini tiß
subeyob ti jujunchajp pejtyelel bajcheß ti
yþqßue i chaßlen Dios tiß tyojlelob jini
mach bþ israelob.
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20 Cheß ñac ti yubiyob tiß subeyob i ñuclel
Dios. Tiß subeyob Pablo: Wale, hermañu,
a wujil isujm chaßan yoque yonlel
israelob tsaßix bþ i chßujbiyob Jesús. Pero
pejtyelelob mi wersa yþlob chaßan i
cßþjnibal miß tsþcleñob i mandar Moisés.
21 Tsaßix i yubiyob chaßan tsaßix a
cþntisþyob pejtyel israelob yaß bþ
chumulob tiß lumal mach bþ israelob
chaßan miß cþyob jini tsaß bþ i xiqßui
Moisés. Mi yþlob jeßel tsaßix a wþlþ mach
yom tsejpic i pþchþlel aloß bþ i yalobilob
yicßot mach yom i chþc tsþcleñob bajcheß
i tyþlel mi lac chaßlen.
22 ¿Bajcheß yom lac chaßlen, cheß jini? Mi
quej i muchßquiñob i bþ quixtyañujob
como mux i wersa yubiñob tsaßix juliyet.
23 Yom maß mel cheß bajcheß jini: Wþßan la
quicßot chþntiquil winicob muß bþ i wersa
tsßþctisan i tßan tsaß bþ i wþ sube Dios.
24 Pþyþyob majlel a wicßot. Jatyet maß
chaßlen jeßel pejtyel bajcheß i tyþlel miß
mel israelob cheß miß tsßþctisan jini tßan
tsaß bþ i wþ sube Dios. Jatyet maß
wþqßuen i tyojol jini muß bþ i cßþñob.
Cheß mi yujtyel pejtyel bajcheß miß melob
chßujbiyþch yþcßob ti pitis loqßuel i jol
chaßan i señþjlel tsaßix i tsßþctisþ i tßan
tsaß bþ i wþ subeyob Dios. Cheß jini
pejtyelel quixtyañujob mi quej i
ñaßtyañob chaßan mach melel bajcheß tiß
tyajayetyob ti tßan. Mux i ñaßtyañob
chaßan jatyet jeßel chþncolþch a
chßujbiben i mandar tyac Moisés.
25 Pero chaßan jini mach bþ israelob
ochemoß bþ tiß tßan Dios mach wersa miß
chaßlen pejtyel bajcheß jini. Tsaßix lac
tsßijbubeyob jun. Ti lac subeyob mach
yom i cßuxob weßel tsaß bþ ajqßui baßan
melel bþ dios tyac. Mach yom i cßuxob
chßichß. Mach yom i cßuxob yþtsßþl bþ
animal. Yom miß cþñþtyañob i bþ chaßan
machic baßan tßan yicßot yambþ mach bþ
yijñamic mach bþ i ñoxißalic.

Yaß ti templo tiß chucuyob majlel ti
cþchol Pablo

26 Cheß jini ti yijcßþlel Pablo tiß pþyþyob
majlel jini chþntiquil winicob. Tiß motin
chaßleyob pejtyelel bajcheß i tyþlel miß

chaßlen ti ñoj oniyix chaßan tsiquil
chþncol i tsßþctisañob tßan jini
chþntiquilob. Ti wißil ti ochi Pablo yaß ti i
colem templo israelob chaßan miß suben
añoß bþ yeßtyel ti templo chþ bþ ti qßuin
mi quej i yujtisañob bajcheß chþncol i
melob chaßan i ñaßtyañob chþ bþ ti qßuin
mi quej i wersa aqßueñob i majtyan jini
chþntiquilob.
27 Lþcßþlix mach ujt jini siete qßuin muß
bþ i chaßleñob bajcheß i tyþlel miß
chaßleñob chaßan tsiquil tiß tsßþctisþyob i
tßan jini chþntiquilob. Yaßan Pablo yicßot
jini chþntiquilob yaß ti i colem templo
israelob ti Jerusalén. Cheß jini chaßtiquil
uxtiquil israelob chßoyoloß bþ ti Asia ti
yilþyob Pablo yaß ti templo. Jiñob tiß
ñijcþyob tiß contra Pablo pejtyel
quixtyañujob. Tiß chucuyob Pablo.
28 Ti cßam bþ tßan ti yþlþyob: Israeloß bþ
winicob, cotyañon lojon. Jiñþch iliyi
winic muß bþ i ñumel baßical. Chþncox i
cþntisan quixtyañujob chaßan miß
tsßaßqßuelob lac pißþlob wþß ti lac lumal,
yicßot i mandar tyac Moisés yicßot jini
templo jeßel. Wale tsaßix i pþyþyob ochel
wþß ti ili templo chaßtiquil uxtiquil mach
bþ israelob. Cheß jini tsaßix i yoque
bibißtisþyob iliyi i templo Dios. Chþßþch ti
yþlþyob ti cßam bþ tßan.
29 Chþßþch ti yþlþyob como tsaßix i
yilþyob Pablo yaß ti ili lum yicßot
juntiquil Trófimo bþ i cßabaß chßoyol bþ ti
Efeso. Tiß lolon pensaliyob tiß pþyþ ochel
ti templo Pablo jini Trófimo.
30 Ti queji ti wen jußupojlþmiyel pejtyel
quixtyañujob. Ti waß ajñel muchßquiyob i
bþ yaß baßan Pablo. Tiß chucuyob. Tiß
tyujcßþyob loqßuel Pablo tiß pat templo.
Tiß waß luß ñupßuyob i tiß templo.
31 Chþncox i jopß i tsþnsan Pablo cheß ñac
ti yubi tßan jini ñuc bþ soldado chaßan
bajcheß luß jußupojolob pejtyelel
quixtyañujob yaß ti Jerusalén.
32 Jini ñuc bþ soldado tiß waß
muchßquiyob cabþl soldadojob yicßot i
capitañob. Ti ajñel ti cßotiyob yaß baßañob
jini quixtyañujob. Cheß ñac quixtyañujob
ti yilþyob jini ñuc bþ soldado yicßot i
winicob ti waß actyþyob i yþcßben Pablo.
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33 Jini ñuc bþ soldado ti lþcßþ Pablo. Tiß
xiqßuiyob soldadojob chaßan miß chucob.
Tiß xiqßui ti cþchol ti chaßtßujm cadena.
Jini ñuc bþ soldado tiß cßajtibe
quixtyañujob: ¿Majchqui jini winic?
¿Chuquiyes tiß chaßle? cheßen.
34 Pero lamital ti yþlþyob junchajp bþ i
sujmlel yambþ lamital yambþ junchajp.
Pero chaßan ti caj cabþl jußupojoloß bþ
tßan mach chßujbi i ñaßtyan bajcheß i
sujmlel jini tsaß bþ ujti. Jin chaßan tiß
xiqßuiyob i pþyob ochel Pablo yaß ti
yotyot soldadojob.
35 Cheß ti cßotiyob yaß baß quejpuctic i tiß
yotyot, soldadojob wersa tiß chßuyuyob
majlel Pablo como yoque michßob
quixtyañujob.
36 Como yaß luß tyþlelob tiß pat Pablo. Ti
cßam bþ tßan ti yþlþyob: Laß tsþnsþntic.
Cheß ti yþlþyob.

Pablo tiß subu i bþ tiß tyojlel
quixtyañujob

37 Cheß mux quej yochelob ti yotyot
soldadojob Pablo tiß pejcþ jini ñuc bþ
soldado tiß tßan griego. Ti yþlþ: Com c poj
pejcañet, cheßen. Jini ñuc bþ soldado ti
yþlþ: ¿A wujil ba i tßan griego?
38 ¿Mach jatyetic jini chßoyol bþ ti Egipto
max tyo bþ jaliji a tyejche a
tsßaßqßuelbeyon lojon c lumal? ¿Mach ba
jatyetic tsaß bþ a pþyþ loqßuel ti tyþquin
bþ joch lum cuatro mil ajtsþnsajob? Cheß
ti yþlþ jini ñuc bþ soldado.
39 Cheß jini Pablo tiß jacßþ: Joñon israelon.
Ti chßocþyon ti Tarso. Chßoyolon ti Tarso.
Jiñþch jini más ñuc bþ lum yaß ti pañimil
Cilicia bþ i cßabaß. A wocolic maß
wþqßueñon c pejcan jini quixtyañujob.
Cheß ti yþlþ Pablo.
40 Jini ñuc bþ soldado ti yþqßue i
pejcañob. Pablo ti waßle yaß baß
quejpuctic. Tiß pþsþ i cßþb chaßan ñþchßlec
quixtyañujob. Cheß ñac ñþchßþlobix tiß
pejcþyob tiß tßan hebreo.,2122

22 1 Pablo ti queji ti tßan. Ti yþlþ:
Pißþlob, cþscuñalob.

Ñþchßtyþbeñonla bajcheß mic subeñetla.
Maßan sajlic c mul chaßan jini tsaß bþ ujti.
2 Cheß ñac ti yubiyob muß ti tßan tiß tßan

hebreojob ti más ñþchßleyob. Cheß jini
Pablo tiß subeyob.
3 Joñon israelon. Ti chßocþyon ti Tarso
yaß ti Cilicia. Pero wþß ti coliyon ti
Jerusalén. Jini Gamaliel tiß cþntisþyon.
Tiß luß cþntisþyon bajcheß an ti i mandar
tyac lac yumob ti ñoj oniyix. Tic beleß
chßujutisþ Dios ti pejtyel c pusicßal lajal
cheß bajcheßetla wale iliyi.
4 Wajali tic wen tyþcßlþ ochemoß bþ tiß
tßan Dios. Ti cþcßþyob ti tsþnsþntyel. Tic
chucu majlel ti chþcol winicob xßixicob.
5 Jini ñoj ñuc bþ cura yicßot añoß bþ
yeßtyel yujilob isujm bajcheß tic chaßle
wajali como jiñob ti yþcßoñob jun chaßan
mic pþsßen israeloß bþ lac pißþlob yaß ti
Damasco. Yaß majlel mucßon c sþclan
ochemoß bþ tiß tßan Dios chaßan cþchþlob
mic pþyob tyþlel wþß ti Jerusalén chaßan
mi cþqßuen i xotßob i mul.

Pablo miß subeñob bajcheß ti
ochi tiß tßan Dios

(Hch. 9.1 d d d d d-19; 26.12 d d d d d-18)

6 Ti xinqßuinil cheß ñac majlel tyo mucßon
ti bij cheß lþcßþlix mach cßotyon ti
Damasco ti waß tsßþjyi pßþtyþl bþ cßajc yaß
baßañon chßoyol bþ ti chan.
7 Ti yajliyon ti lum. Cheß jini ti cubi
ajtßan. Ti yþlþ: Saulo, Saulo, ¿chucoch
maß tyþcßlañon?
8 Cheß jini tij cßajtibe: ¿Majchetqui, c
Yum? choßon. Jini tiß jacßþ: Joñon
Jesúson chßoyolon bþ ti Nazaret.
Joñoñþch chþncol bþ a tyþcßlan. Cheß ti
yþlþ jini ajtßan.
9 Jini yaß bþ añob quicßot ti yilþyob jini
cßajc. Pero maßan ti yubiyob jini ajtßan
tsaß bþ i pejcþyon.
10 Cheß jini ti cþlþ: ¿Chuquiyes yom mic
chaßlen? c Yum, choßon. Jini lac Yum tiß
subon: Tyejchen. Cucu cßþlþl yaß ti
Damasco. Yaßi mi quej a subentyel chþ bþ
yes yom a chaßlen. Cheß ti yþlþ jini ajtßan.
11 Jini pßþtyþl bþ cßajc ti yotsþyon ti
xpojtsß. Jin chaßan jini c pißþlob ti xþmbal
tiß chucuyon majlel ti j cßþb chaßan
cßoticon ti Damasco.
12 Yaßan juntiquil winic yaß ti Damasco
Ananías bþ i cßabaß. Jini miß wen chßujbin
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i mandar Moisés. Pejtyelel israelob yaß bþ
chumulob ti Damasco miß qßuel ti ñuc jini
Ananías.
13 Jini Ananías ti tyþli i qßuelon. Cheß ñac
ti cßoti ti yþlþ: Hermañu Saulo, laß chaß
cßotic a wut, cheßen. Ti jini jach bþ ora ti
chaß cßoti c wut. Ti queji quilan jini winic.
14 Ananías tiß subon: Jini Dios tsaß bþ i
chßujbiyob lac yumob ti ñoj oniyix ti
yajcþyet ti ñoj oniyix chaßan miß pþsßeñet
bajcheß yom yþqßueñet a chaßlen. Ti
yþqßuet a qßuel jini yoque tyoj bþ. Ti
yþqßuet a wubin jini tßan tsaß bþ yoque
loqßui ti tiß.
15 Jatyet mi quej a sub majlel i tßan Jesús
baßan pejtyelel quixtyañujob. Maß
subeñob jini tsaß bþ a wilþ, tsaß bþ a
wubi.
16 Ixcu wale, maß maß chþc pijtyan.
Tyejchen. Chßþmþ jaß. Pejcan Jesús ti
oración. Cßajtiben chaßan miß ñusþbeñet a
mul. Cheß tiß subon Ananías, cheß ti yþlþ
Pablo.

Pablo tiß subeyob bajcheß ti xijqßui
majlel baßan mach bþ israelob

17 Pablo tiß bej chaßle tßan. Ti yþlþ: Cheß
ñac ti chaß tyþliyon wþß ti Jerusalén ti
ochiyon ti templo chaßan mic chaßlen
oración. Cheß jini an chþ bþ ti quilþ cheß
bajcheß ti ñajal.
18 Ti quilþ lac Yum. Tiß subon: Loqßuen
majlel ti ora jach wþß ti Jerusalén como
maßan mi quej i chßujbiñob bajcheß mi
quej a subeñob chaßan joñon. Cheß tiß
subentiyon ti lac Yum cheß mucßon ti
oración.
19 Cheß jini joñon ti cþlþ: C Yum, wen
yujilob isujm chaßan joñon ti ochiyon ti
pejtyelel i templo israelob chaßan mi
catsßob chaßan mic pþyob majlel ti cþchol
pejtyelel chþncol bþ i chßujbiñetyob.
20 Yicßot cheß ñac tiß tsþnsþyob Esteban
ajtroñel bþ a chaßan tsaß bþ i chaßle tßan
chaßañet yaß waßalon jeßel. Ti cþcßþ c tßan
yubil como joñon tij cþñþtyþbeyob i tsuts
bujc jini tsaß bþ i tsþnsþyob Esteban.
21 Pero lac Yum tiß subon: Cucu. Mi quej
c xiqßuet majlel ti ñajt yaß baß mach bþ
israelob chaßan maß subeñob c tßan.

Pablo cheß ñac an tiß wenta
ñuc bþ soldado

22 Tiß wen ñþchßtyþbeyob i tßan Pablo
quixtyañujob jintyo ti yþlþ tsaß bþ ujti i
yþleß. Cheß jini jasþl ti yubiyob. Ti chaß
quejiyob ti cßam bþ tßan: Ti yþlþyob: Laß
sajtic jini winic. Mach yom cuxtiyic, cheß
ti yþlþyob.
23 Tiß bej chaßleyob cßam bþ tßan jini
quixtyañujob. Cabþl tiß chaßle tsþts bþ
tßan. Tiß choco letsel tsßubejn chaßan i
señþjlel i michßlel.
24 Jini ñuc bþ soldado tiß xiqßui i pþyob
ochel Pablo ti yotyot soldadojob. Tiß
xiqßuiyob soldadojob i jatsßeß ti pþchij
chaßan miß sub i bþ. Como jini ñuc bþ
soldado yom i yubin chucoch mucßob ti
cßam bþ tßan pejtyelel quixtyañujob tiß
contra Pablo.
25 Cheß cþchþl Pablo chaßan i jatsßob,
Pablo tiß pejcþ jini capitán yaß bþ waßal.
¿Am ba ti laß wenta chaßan mi laß jatsß
juntiquil romano bþ winic? Yicßot jeßel
max tyo laß saj wþcßon c mel c bþ. Cheß ti
yþlþ Pablo.
26 Cheß ñac ti yubibe i tßan Pablo jini
capitán ti majli i suben jini ñuc bþ
soldado. Ti yþlþ: Wen qßuele a bþ ame a
niqßui chaßlen como romano bþ winic jini
Pablo.
27 Cheß jini tiß lþcßþ Pablo jini ñuc bþ
soldado. Tiß cßajtibe: ¿Melel ba cheß
romanojet bþ winic? cheß jini ñuc bþ
soldado. Melelþch, bajcheß chþncol a
wþleß, cheß Pablo.
28 Jini ñuc bþ soldado ti yþlþ: Joñon
yonlel tyaqßuin tic tyojo chaßan ochicon ti
romano bþ winic, cheßen. Pablo tiß jacßþ:
Pero joñon romanojon ti chßocþyon. Cheß
ti yþlþ Pablo.
29 Jini colel bþ i jatsßob Pablo ti waß
loqßuiyob tiß tßejl. Jini ñuc bþ soldado,
cheß ñac tiß chßþmbe isujm chaßan romano
bþ winic Pablo, tiß wen bþcßñþ chaßan tiß
cþchþ.

Pablo yaß baßan jini Junta Suprema

30 Jini ñuc bþ soldado wersa yom yubin
chþ bþ och miß jopßbeñob i mul Pablo jini
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israelob. Ti yijcßþlel tiß ticbeyob i
cadenajlel Pablo. Tiß xiqßuiyob i
muchßquiñob i bþ jini ñuc bþ curajob
yicßot añoß bþ yeßtyel ti Junta Suprema.
Cheß jini tiß pþyþ majlel Pablo yaß
baßañob.,2223

23 1 Cheß jini Pablo tiß chßuj qßuele
jini añoß bþ yeßtyel ti Junta

Suprema. Ti yþlþ: Pißþlob, cßþlþl ti
coliyon cßþlþl wale iliyi maßan chþ bþ mi
saj al c pusicßal tiß tyojlel Dios.
2 Jini ñoj ñuc bþ cura, Ananías bþ i
cßabaß, tiß xiqßui yaß bþ waßalob tiß tßejl
Pablo chaßan mi mþc jajtsßiben i tiß Pablo.
3 Pablo ti yþlþ: Dios mi quej i jatsßet,
chaßchajp bþ a pensal. Wþß buchulet
chaßan maß melon bajcheß an ti xicßojel
am bþ yeßtyel. Pero cheß ti a wþcßþyon ti
jatsßol chþncol a tsßaßqßuel jini xicßojel,
cheßen.
4 Jini yaß bþ añob ti yþlþyob: ¿Chucoch
cheß maß pejcan jini ñoj ñuc bþ cura i
chaßan Dios bajcheß jini? Cheß ti yþlþyob.
5 Pablo tiß jacßþ: Pißþlob, maßan tic ñaßtyþ
mi jini ñoj ñuc bþ cura. Como mi yþl tiß
Tsßijbubil bþ i Tßan Dios: Mach yom mi
laß michß tyaj ti tßan ñuc bþ yumþl ti laß
lumal. Cheß mi yþl ti Tsßijbubil bþ i Tßan
Dios, cheßen Pablo.
6 Pablo ti queji i ñaßtyan chaßan lamital
yaß bþ añob ti Junta Suprema miß
chßujbiñob bajcheß miß chßujbin
saduceojob. Yambþ lamital miß
chßujbiñob bajcheß miß chßujbin
fariseojob. Parte bajcheß miß pensaliñob.
Jin chaßan Pablo ti yþlþ ti cßam bþ tßan:
Pißþlob, fariseojon. Fariseo bþ winic c
tyat jeßel. Chþncol c mel c bþ chaßan mic
chßujbin mi quej i chaß tyejchel sajtyemoß
bþ. Cheß ti yþlþ Pablo.
7 Cheß ñac cheß ti yþlþ Pablo bajcheß jini,
jini fariseojob yicßot saduceojob i
bajñelob ti quejiyob ti cabþl tsþts bþ tßan.
Cheß jini tiß tßoxoyob i bþ.
8 Jini saduceojob mi yþlob maßix mi quej
i chaß tyejchel sajtyemoß bþ. Mi yþlob
jeßel maßan ajtroñel i chaßan Dios chßoyol
bþ ti panchan, yicßot maßan i chßujlel
quixtyañujob. Pero jini fariseojob mi luß
chßujbiñob pejtyel cheß bajcheß jini.

9 Pejtyelelob ti quejiyob ti cßam bþ tßan.
Chaßtiquil uxtiquil fariseojoß bþ
ajcþntisajob chaßan i xicßojel am bþ
yeßtyel ti waßleyob. Ti yþlþyob: Machßan
tiß chaßle mach bþ wen ili winic.
Cßoßojlþch juntiquil ajtroñel i chaßan Dios
chßoyol bþ ti panchan mi i chßujlel
juntiquil quixtyañu tiß pejcþ. Maßan mi
quej lojon j contrajin Dios. Cheß ti
yþlþyob.
10 Yoque tsþts tiß pejcþyob i bþ fariseojob
yicßot saduceojob. Jini ñuc bþ soldado ti
queji ti bþqßuen. Miß bþcßñan ame anic
chþ bþ i tyumbeñob Pablo. Cheß jini tiß
xiqßui tyþlel soldadojob chaßan miß wersa
pþy loqßuel Pablo yaß baß añob. Tiß chaß
pþyþyob majlel ti yotyot soldadojob.
11 Ti yambþ acßbþlel tiß pþsþ i bþ lac Yum
baßan Pablo. Ti yþlþ: Pablo, chßejlisan a
bþ. Bajcheß ti a sube quixtyañujob
chaßañon wþß ti Jerusalén chþßþch jeßel
mi quej a wersa chaßlen yaß ti Roma. Cheß
ti yþlþ Jesús.

Tiß lajayob i tßan chaßan
i tsþnsañob Pablo

12 Ti yijcßþlel chaßtiquil uxtiquil israelob
tiß lajayob i tßan chaßan miß tsþnsañob
Pablo. Tiß waßchocoyob i tßan. Tiß
chßþcþyob i bþ. Ti yþlþyob: Laß i
yþqßueñonla lac ñusan tsþts bþ wocol
Dios mi ti uchßiyonla cheß max tyo ti lac
tsþnsþ Pablo. Cheß ti yþlþyob.
13 Ñumen ti cuarenta winicob tsaß bþ i
lajayob i tßan.
14 Cheß jini ti majliyob yaß baßan ñuc bþ
curajob yicßot jini añoß bþ yeßtyel ti i
templo israelob: Tiß subeyob: Tsaßix lojon
cþlþ lojon c tßan chaßan maßix mi lojon c
tsßin quejel ti uchßel jintyo mi lojon c
ñaxan tsþnsan Pablo.
15 Wale jatyetla yicßot yañoß bþ añoß bþ
yeßtyel ti Junta Suprema mi laß cßajtiben
jini ñuc bþ soldado chaßan i pþyeß tyþlel
Pablo ijcßþl wþß baß añetla. Mi laß lolon
chaßlen cheß bajcheß laß wom laß más
xucßul luß cßajtiben i sujmlel pejtyel jini
tsaß bþ ujti. Joñon lojon chajpþbilon lojon
chaßan mi lojon c tsþnsan cheß max tyo
cßot, cheßob.
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16 Pero jini yalobil i chich Pablo ti yubi
bajcheß chþncol i chaßleñob. Ti majli yaß
ti yotyot soldadojob chaßan miß suben
Pablo.
17 Cheß jini Pablo tiß pþyþ i pejcan
juntiquil capitán. Tiß sube: Pþyþ majlel ili
alob baßan ñuc bþ soldado. An chþ bþ miß
suben. Cheß ti yþlþ Pablo.
18 Jini capitán tiß pþyþ majlel baßan jini
ñuc bþ soldado. Ti yþlþ: Jini xcþchol bþ
Pablo tiß xiqßuiyon chaßan c pþy tyþlel
wþß baßañet jini alob. An chþ bþ miß
subeñet. Cheß ti yþlþ jini capitán.
19 Jini ñuc bþ soldado tiß chucbe i cßþb
jini alob. I bajñel jach tiß pþyþ majlel. Tiß
cßajtibe: ¿Chuquiyes a wom a subeñon?
Cheß ti yþlþ.
20 Cheß jini ti queji i yþleß jini alob: Jini
israelob chþncol bþ i contrajin Pablo
tsaßix i lajayob i tßan chaßan miß
cßajtibeñetyob chaßan maß pþy majlel
Pablo ijcßþl yaß baßañob ti Junta Suprema.
Mi quej i lolon chaßleñob cheß bajcheß
yom i más xucßul cßajtibeñob i sujmlel
pejtyelel jini tsaß bþ ujti.
21 Pero mach maß jaqßueß. Como más ti
cuarenta winicob chþncol i mucul pijtyan
yaß ti bij. Tsaßix i waßchocoyob i tßan
chaßan maßix mi quej i chaßleñob uchßel
jintyo miß tsþnsañob Pablo. Wale
chajpþbilobix. Chþncol jachix i pijtyañob
a tßan. Cheß ti yþlþ jini alob.
22 Jini ñuc bþ soldado tiß sube jini alob: Maß
maß saj suben yambþ quixtyañu chaßan ti a
subon, cheßen. Cheß ti yþlþ jini ñuc bþ
soldado. Cheß jini tiß xiqßui sujtyel jini alobi.

Miß pþyob majlel Pablo yaß baßan ñuc
bþ yumþl Félix bþ i cßabaß

23 Jini ñuc bþ soldado tiß pþyþ tyþlel
chaßtiquil capitán chaßan miß pejcañob.
Tiß subeyob chaßan miß xicßob soldadojob
chaßan i chajpañob i bþ chaßan loqßuicob
majlel yaß ti Cesarea ti a las nueve ti
acßbþlel. Doscientojob mi quej i majlelob
ti yoc. Setentajob cßþchþloß bþ mi majlel
yicßot doscientojob yeßeloß bþ i lanza.
24 Tiß xiqßuiyob jeßel chaßan miß chajpañob
caballo tyac muß bþ i cßþchtyan majlel
Pablo. Tiß xiqßuiyob chaßan miß wen

cþñþtyañob chaßan maßan chþ bþ miß
tyumbeñob ti bij cßþlþl mi cßotyel yaß baßan
ñuc bþ yumþl Félix bþ i cßaba.
25 Tiß choco majlel jun yicßotyob muß bþ i
yþleß:
26 Ñuquet bþ yumþl Félix. Joñon Claudio
Lisiason. Mic chocbeñet tyþlel saludos.
27 Jini israeloß bþ winicob tiß chucuyob ili
winic. Colel i tsþnsañob. Cheß ñac ti cubi
chaßan romano bþ winic tsajniyon quicßot
soldadojob. Tij colo tiß cßþbob jini
chþncol bþ i jopß i tsþnsañob.
28 Chaßan com cubin chþ bþ och miß
jopßbeñob i mul tic pþyþ majlel baßan am
bþ yeßtyel ti Junta Suprema.
29 Tic ñaßtyþ, cheß jini, chaßan ti caj i
mandar tyac israelob chþncol i jopßbeñob
i mul Pablo. Pero machßan chþ bþ och i
tsþnsañob mi anic chþ bþ och mi
yotsañob ti cþchol.
30 Pero cheß ñac ti subentiyon chaßan tiß
lajayob i tßan chaßan miß tsþnsan Pablo,
wþß tic waß xiqßui tyþlel. Tic subeyob jeßel
jini chþncol bþ i jopßbeñob i mul Pablo
chaßan mi tyþlel yaß baßañet jeßel chaßan
miß subeñetyob chþ bþ i mul Pablo. Cheß
ti yþlþ tiß jun jini ñuc bþ soldado.
31 Jini soldadojob tiß chaßleyob cheß
bajcheß ti xijqßuiyob. Tiß pþyþyob majlel
ti acßbþlel cßþlþl ti Antípatris.
32 Ti yijcßþlel jini soldadojob tsaß bþ
majliyob ti yoc ti chaß sujtiyob ti yotyot
soldadojob. Jini cßþchþloß bþ tiß bej pþyþ
majlel Pablo.
33 Cheß ti cßotiyob ti Cesarea ti yþqßueyob
jun jini ñuc bþ yumþl. Ti yþqßue tiß wenta
Pablo jeßel.
34 Cheß ñac ti ujti i qßueleß jun jini ñuc bþ
yumþl tiß cßajtibe baqui chßoyol Pablo.
Cheß ñac ti yubi chßoyol ti Cilicia ti yþlþ:
35 Mux cþqßueñet a mel a bþ cheß mi
tyþlel chþncol bþ i jopßbeñetyob a mul.
Cheß ti yþlþ jini ñuc bþ yumþl. Cheß jini
tiß xiqßui ti wen cþñþtyþntyel Pablo yaß ti
colem otyot baß mi buchtyþl tiß melojel
jini ñuc bþ yumþl Herodes bþ i cßabaß.,2324

Bajcheß tiß mele i bþ Pablo yaß baßan Félix

24 1 Cheß ti ñumi jopßej qßuin jini
ñoj ñuc bþ cura Ananías bþ i
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cßabaß ti cßoti yaß ti Cesarea yicßot
chaßtiquil uxtiquil israelob añoß bþ yeßtyel
ti templo yicßot juntiquil muß bþ i cotyan
ti tßan winicob cheß miß melob i bþ
Tértulo bþ i cßabaß. Yaß ti ochiyob baßan
ñuc bþ yumþl chaßan miß jopßben i mul
Pablo.
2 Cheß ñac tiß pþyþyob tyþlel Pablo jini
Tértulo ti queji i jopßben i mul. Pero
ñaxan tiß sube Félix: Ñuquet bþ yumþl
Félix, com lojon c subeñet wocox a wþlþ
como chaßan ti caj cabþl a ñaßtyþbal más
wen añon lojon chaßan ti caj a weßtyel.
Cßotyajax ñþchßþl wþß ti lac lumal.
3 Baßical an quixtyañujob mux lojon luß
cþqßueñet cabþl wocox a wþlþ chaßan
pejtyel chþncol bþ a niqßui meleß wen bþ.
4 Mach com lojon c mþctyþbeñet cabþl
ora. Jini chaßan miß cßajtibeñet ti wocol
tßan chaßan maß poj ñþchßtyþbeñon lojon
c tßan jumucß.
5 Com lojon c subeñet chaßan mach saj
wen bajcheß miß chþc chaßlen ili winic. Mi
bej ñumel majlel ti yambþ lum tyac baß
miß chþc tyech jußupojomiyel baßan
israelob. Jiñþch i yum junmujchßoß bþ
winicob nazarenojoß bþ i cßabaß.
6 Tiß jopßo i bibißtisan templo como tiß
pþyþ ochel mach bþ israelob. Joñon lojon
ti lojon c chucu. Com lojon c meleß ti
lojon cþlþ bajcheß miß xicßon ti lojon c
mandar tyac.
7 Pero jini ñuc bþ soldado Lisias bþ i
cßabaß ti ochi yaß baßañon lojon. Tiß wersa
chili loqßuel Pablo ti lojon j cßþb.
8 Ti yþlþ chaßan jini muß bþ i sub i mul
yom mi tyþlel wþß baßañet. Jatyet
chßujbiyþch a cßajtiben pejtyel i sujmlel
tyac chaßan maß wen ñaßtyan chaßan
yoque melelþch pejtyelel tsaß bþ lojon c
subet.
9 Jini israelob yaß waßalob jeßel ti
yotsþyob i tßan chaßan melelþch pejtyel
jini.
10 Jini ñuc bþ yumþl tiß chaßlibe i señþjlel
chaßan miß chaßlen tßan Pablo. Cheß jini
Pablo ti yþlþ: Tijicñayon mic mel c bþ
baßañet como cujil isujm chaßan wajali ti
ochiyet ti a weßtyel ti ili lac lumal.
11 Tsaß jax tyo ñumi doce qßuin wale yaß

ti cßotiyon ti Jerusalén chaßan mic
chßujutisan Dios. Pero jatyet chßujbi a
cßajtiben yambþ quixtyañujob chaßan maß
ñaßtyan mi yoque melelþch c tßan.
12 Maßix baß tiß tyajayon c cþlþx pejcan
quixtyañujob. Maß baß bþ ora
jußlapojlawon quicßot quixtyañujob yaß ti
jini colem templo yaß ti Jerusalén mi
yaßic ti yambþ templo tyac, mi yaßic ti
yambþ parte tyac yaß ti Jerusalén.
13 Pero ili quixtyañujob maßan bajcheß
chßujbi i pþsob mi an c mul bajcheß
chþncol i lolon jopßob.
14 Mux c subeñet cheß melelþch mic
chßujbin jini Dios tsaß bþ i chßujbiyob jeßel
lac yumob ti ñoj oniyix. Jeßel mic
chßujbin tsijiß bþ cþntisa. Pero an muß bþ i
yþlob mach wen. Mucßþch c chßujbin jeßel
pejtyel i mandar tyac Moisés yicßot
pejtyel tsaß bþ i tsßijbu jini tsaß bþ i xiqßui
i yþleß Dios.
15 Tijicñayon mic chßujbin Dios como
cujil isujm pejtyel quixtyañujob mi quej i
tyejchel loqßuel baßan sajtyemoß bþ. Ili
quixtyañujob wþßi miß chßujbiñob jeßel
chaßan mi quej i tyejchelob loqßuel baßan
sajtyemoß bþ, jini weñoß bþ yicßot mach
bþ weñob.
16 Jini chaßan mic chþc jopß c chaßlen wen
bþ chaßan maßan chþß bþ mi saj al c
pusicßal chaßan mach wen tic chaßle tiß
wut quixtyañujob mi tiß wut Dios.
17 Cabþl jabil ti ñumiyon baßical ti yan
tyac bþ pañimil. Cheß jini ti chaß cßotiyon
tic lumal chaßan mi cþqßuen i majtyan
tyaqßuin pßumpßuñoß bþ yicßot chaßan mi
cþqßuen i majtyan Dios.
18 Chþßþch chþncol c chaßlen cheß ñac ti
cßoti i tyajoñob ti templo chaßtiquil
uxtiquil israelob chßoyoloß bþ ti Asia. Poj
ujtyel c chaßlen pejtyel bajcheß i tyþlel
miß chaßleñob chaßan tsiquil mi tsßþctisan
i tßan bajcheß mi wþ aleß. Pero maßan
cabþl quixtyañujob. Maßan jußupojolob.
19 Jini israelob chßoyoloß bþ ti Asia yom
tyþlicob wþ baßañet chaßan miß sub c mul
mi an chþ bþ tic tyumbeyob.
20 Laß i yþlob jini wþß bþ añob chþ bþ yes
c mul tiß tyajayob cheß ñac tiß meleyon
yaß baßan jini Junta Suprema.
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21 Maßan c mul tiß tyajayob. Jin jach cheß
tic chaßle cßam bþ tßan. Ti cþlþ: Wale
chþncol laß melon chaßan mic chßujbin mi
quej i tyejchel loqßuel quixtyañujob baßan
sajtyemoß bþ. Cheß ti yþlþ Pablo.
22 Wen yujil isujm Félix bajcheß miß
chßujbiñob Jesús jini ochemoß bþ tiß tßan
Dios. Jin chaßan cheß ñac ti yubi i tßan
Pablo jini Félix ti yþlþ: Laß lac poj cþy lac
meleß. Yaß bþ mi tyþlel jini ñuc bþ
soldado Lisias bþ i cßabaß mi quej c chaß
mel chaßan mux cujtisan c meleß. Cheß ti
yþlþ Félix.
23 Cheß jini Félix tiß xiqßui capitán chaßan
miß cþñþtyan Pablo pero mi yþqßuen i
chaßlen bajcheß yom i chaßlen. Ti yþcßþ ti
ochel i julaßan uts bþ yicßot, chaßan i
yþqßueñob chþ bþ yom.
24 Cheß tsaßix ñumi chaßpßej uxpßej qßuin ti
chaß cßoti Félix yicßot yijñam Drusila bþ i
cßabaß. Israel bþ xßixic jini yijñam. Tiß
xiqßui ti pþyol Pablo chaßan miß más
subeñob bajcheß yom lac chßujbin Jesús.
25 Pablo tiß wen subeyob chaßan miß chþc
chaßlen wen bþ yicßot bajcheß yom miß
wen cþñþtyañob i bþ chaßan machic i
chaßleñob mach bþ wen. Yicßot tiß
subeyob jeßel chaßan tyal i yorojlel Dios
mi quej i yþqßuen i mel i bþ jujuntiquil
quixtyañu. Dios mi quej i qßuel mi wen o
mi mach wen tiß chaßleyob. Cheß jini tyoj
bþcßñþjel ti yubi Félix. Ti yþlþ: Chaß
cucux yaß baß cþñþtyþbilet. Cheß ujt c
chaßan muß tyo c chaß pþyet. Cheß ti yþlþ
Félix.
26 Tiß lolon ñaßtyþ Félix mi quej i yþqßuen
tyaqßuin Pablo chaßan yom cojlic. Jin
chaßan cabþl tiß xiqßui ti pþyol Pablo i
pejcan.
27 Chþßþch tiß chþc chaßle chaßpßej jab.
Cheß jini Félix ti loqßui ti yeßtyel. Ti ochi
Porcio Festo tiß qßuexol. Chaßan yom uts
mi qßuejlel ti israelob jini Félix tiß cþyþ ti
cþchol Pablo.,2425

Pablo yaß baßan Festo

25 1 Cheß jini Festo ti cßoti yaß ti
Cesarea chaßan mi yochel ti

yeßtyel ti ñuc bþ yumþl. Cheß ñac ti ñumi
uxpßej qßuin yaß ti majli ti Jerusalén.

2 Jini ñuc bþ curajob yicßot jini ñuc bþ
yeßtyel israelob tiß lolon wersa subuyob
an i mul Pablo.
3 Jiñob tiß lajayob i tßan chaßan miß
mujcuñob i bþ ti bij chaßan miß tsþnsañob
Pablo. Jin chaßan tiß wersa cßajtibe Festo:
A wocolic choco tyþlel wþß ti Jerusalén
Pablo. Cheß ti yþlþyob.
4 Pero Festo tiß jacßþ chaßan yaß tyo cþchþl
ti Cesarea Pablo yicßot jeßel jini Festo tiß
pensali i chaß sujtyel ti seb.
5 Festo tiß subeyob: Jini añoß bþ yeßtyel
yaß baß añetla yom majlicob ti Cesarea
quicßot. Mi an chþ bþ tiß niqßui chaßle
mach bþ wen, chßujbi i sub i mul yaßi.
6 Jini Festo tsaß jach jale yaß ti Jerusalén
cheß bajcheß ocho o diez qßuin. Cheß jini ti
chaß sujti majlel ti Cesarea. Cheß ñac ti
cßoti ti yijcßþlel tiß xiqßui ti pþyol Pablo.
Yaß buchul Festo ti colem buchlibþl baß
mi yþcß melojel.
7 Cheß ñac ti ochi Pablo, jini israelob cheß
cßotyel mucßob jini chßoyoloß bþ ti
Jerusalén tiß lþcßþyob Pablo. Cabþl ñoj
tsþts bþ i mul tiß lolon subu. Pero maßan
bajcheß chßujbi i saj pþs i sujmlel.
8 Cheß jini Pablo ti queji i sub i bþ. Ti
yþlþ: Maßan chþ bþ tic saj niqßui chaßle tiß
contra i mandar tyac israelob mi ti
contrajic templo mi ti contrajic ñuc bþ
yumþl ti Roma, cheßen.
9 Jini Festo, chaßan jach yom qßuejlic ti
wen ti israelob, tiß cßajtibe Pablo. ¿A wom
ba majlel ti Jerusalén chaßan yaß mic
melet bajcheß chþncol i jopßbeñet a mul?
Cheß ti yþlþ Festo.
10 Pero Pablo tiß jacßþ: Wþß añon baß mi
yujtyel melojel am bþ tiß wenta ñoj ñuc
bþ yeßtyel ti Roma. Jiñþch baß yom mic
mel c bþ. Como a wujil isujm machßan
sajlic c mul tiß tyojlel israelob.
11 Mi tþßic chaßle ñuc bþ mulil maß mi
quej cþl mach yom laß tsþnsañon como i
tyþlel mi tsþnsþntyel chaßan i xotßeß. Pero
mi mach melel bajcheß miß lolon
jopßbeñoñob c mul maßan majch an tiß
wenta i yþcßon tiß cßþb israelob. Jin jach
mij cßajtiben jini ñoj ñuc bþ yumþl yaß ti
Roma chaßan miß melon. Cheß ti yþlþ
Pablo.
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12 Cheß jini Festo tiß poj pejcþ i pißþl ti
toñel. Cheß ti ujti i pejcañob i bþ tiß sube
Pablo: Chaßan ti a cßajti i melet jini ñoj
ñuc bþ yumþl yaß ti Roma yaß mi quej c
choquet majlel. Cheß tiß sube Pablo jini
Festo.

Pablo tiß tyojlel rey Agripa

13 Cheß ti ñumi chaßpßej uxpßej qßuin jini
rey Agripa bþ i cßabaß yicßot Berenice ti
majliyob yaß ti Cesarea chaßan miß julaßan
Festo como max tyo jaliji ti ochi ti
yeßtyel.
14 Yaß ti poj jaleyob chaßpßej uxpßej qßuin.
Jin chaßan Festo tiß subeyob chaßan Pablo.
Ti yþlþ: Wþßan juntiquil winic tsaß bþ i
cþyþ ti cþchol Félix cheß ñac ti loqßui ti
yeßtyel.
15 Cheß ñac yaß añon ti Jerusalén jini ñuc
bþ curajob yicßot jini añoß bþ yeßtyel
baßan israelob tiß subon chaßan Pablo. Tiß
cßajtibeyob chaßan mi cþcß ti tsþnsþntyel.
16 Joñon tic subeyob chaßan i tyþlel jini
romanojob maßan mi yþcßob ti
tsþntsþntyel chaßan miß xotß i mul jintyo
mi lajal cßotyel yicßot jini muß bþ i
jopßben i mul. Yicßot jeßel jintyo mi
yþqßuen i ñaxan bajñel sub i bþ chaßan
jini tsaß bþ i yþlþyob tiß contra.
17 Jin chaßan cheß ñac ti juliyob wþßi
maßan ti yþqßueyob lolon jalejel pero ti
yijcßþlel ti buchleyon tic buchlib baß mi
cþcß melojel. Tic xiqßui ti pþyol tyþlel
Pablo.
18 Pero jini tsaß bþ tyþliyob chaßan miß
subob i mul Pablo machßan tiß subu ñuc
tyac bþ i mul bajcheß tic lolon c pensali.
19 Jini jach ti caj bajcheß miß chßujbiñob ti
queji i contrajiñob. Yicßot jeßel tiß
chaßleyob tßan chaßan juntiquil Jesús bþ i
cßabaß. Jini ti sajti pero Pablo mi yþl
chaßan chaß cuxulix.
20 Pero joñon maßan tic wen ñaßtyþ
bajcheß yom mic chaßlen melojel cheß
bajcheß jini. Jin chaßan tic cßajtibe Pablo
mi yom majlel yaß ti Jerusalén chaßan yaß
miß mel i bþ chaßan i mul tsaß bþ i
jopßbeyob.
21 Pero Pablo tiß cßajtibe chaßan yaß mi
cþytyþl jintyo miß mel i bþ baßan ñoj ñuc

bþ yumþl yaß ti Roma, Augusto bþ i
cßabaß. Jin chaßan tic xiqßui cþytyþl ti
cþchol jintyo yaß bþ chßujbi c choc majlel
yaß baßan ñoj ñuc bþ yumþl ti Roma. Cheß
ti yþlþ Festo.
22 Cheß jini Agripa tiß sube Festo: Joñon
jeßel com cubin i tßan Pablo, cheßen. Festo
tiß jacßþ: Ijcßþl mi quej a wubin, cheß ti
yþlþ Festo.
23 Ti yijcßþlel cheß ñac ti cßoti Agripa
yicßot Berenice ti ochiyob yaß ti colem
mal. Wen chßþlþlob ti pejtyelelob. Ti
pejtyelelob tiß qßueleyob ti ñuc jini rey
yicßot Berenice. Yaß ti ochiyob yicßot ñuc
bþ soldadojob yicßot winicob muß bþ i
qßuelob ti ñuc yaß ti lum. Cheß jini Festo
tiß xiqßui ti pþyol Pablo.
24 Cheß jini Festo ti yþlþ: Rey Agripa
yicßot ti laß pejtyelel wþß bþ
muchßquibiletla quicßotyet lojon. Qßuele
ili winiqui. I yonlel israelob yaß ti
Jerusalén yicßot wþß ti Cesarea tsaßix i
wen jopßbeyob i mul baßañon. Machßan
mi yþctyan i subeñoñob chaßan yom
tsþnsþntic.
25 Pero mi cþl c bajñel, maßan chþ bþ tiß
chaßle. Mach cßþñþl tsþnsþntic. Pero Pablo
tiß bajñel cßajtibe chaßan miß mel i bþ baßan
ñoj ñuc bþ i yeßtyel Augusto bþ i cßabaß. Jin
chaßan tic ñaßtyþ c choc majlel yaßi.
26 Pero machßan chþ bþ mic tsßijbuben ti
jun jini ñoj ñuc bþ yeßtyel chaßan i mul
Pablo. Jin chaßan tic pþyþ tyþlel wþß baß
añetla ti laß pejtyelel pero más i cßþjnibal
maß qßueleß jatyet rey Agripa chaßan maß
wen cßajtiben chþ bþ i mul chaßan mic
wen ñaßtyan bajcheß yom c tsßijbun ti jun.
27 Mi cþl maßix chþ bþ och mic choc
majlel xcþchol yaß baßan ñoj ñuc bþ
yeßtyel mi mach chßujbi c wen suben ti
jun chþ bþ i mul miß subob. Cheß ti yþlþ
Festo.,2526

Pablo miß mel i bþ baßan rey Agripa

26 1 Jini rey Agripa tiß sube Pablo:
Chßujbiyþch a sub a bþ. Pablo tiß

pþsþ i cßþb chaßan i señþjlel mi quej i
chaßlen tßan. Ti yþlþ:
2 Rey Agripa, wale tijicñayon cheß ti a
wþcßon c mel c bþ wþß baßañet chaßan mic
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sub c bþ pejtyel bajcheß chþncol i
jopßbeñoñob c mul israelob.
3 Como wen a wujil isujm pejtyel bajcheß
i tyþlel miß chaßleñob israelob yicßot a
wujil isujm mach junlajalob i pensal. Jin
chaßan mij cßajtibeñet ti wocol tßan
chaßan xucßul maß wubibeñon c tßan.

Bajcheß ti ajni Pablo cheß ñac max tyo
tiß chßujbi Jesús

4 Pejtyelel israelob yujil isujm bajcheß tic
ñusþ qßuin yaß tic lumal yicßot ti
Jerusalén cßþlþl ti coliyon.
5 Mach cu isujm mi mux i subeß pero
cßþlþl wajali yujilob isujm chaßan
fariseojon. Jini fariseojob miß más meleß
bajcheß yañoß bþ bajcheß xicßbil ti i
mandar Moisés.
6 Wale tsaßix i pþyþyoñob tyþlel ti
melojel chaßan ti caj tijicñayon mic
chßujbin cheß mi quej i chaß tyejchel
sajtyemoß bþ cheß bajcheß tiß wþ subeyob
Dios lojon c yumob ti ñoj oniyix.
7 Jini doce mujchßob lojon c pißþlob
chþncol i luß pijtyañob jeßel chaßan Dios
miß tsßþctisan tsaß bþ i wþ alþ bþ tßan. Jin
chaßan miß luß chßujutisañob Dios yicßot
miß melbeñob i toñel ti qßuinil ti acßbþlel.
Rey Agripa, mic subeñet jini israelob
chþncol jach i jopßbeñon c mul ti caj
chþßþch mic chßujbin. Chþßþch jeßel mic
pijtyan i tsßþctisan jini tsaß bþ i wþ alþ
Dios.
8 Mach yom laß lolon ñaßtyan chaßan
mach chßujbi i tyecheß loqßuel Dios
sajtyemoß bþ.

Bajcheß tiß ñaxan tyþcßlþ
quixtyañujob Pablo

9 Joñon c bajñel tic ñaßtyþ chaßan yom
mic mel cabþl chþ bþ tyac tiß contra jini
Jesús chßoyol bþ ti Nazaret.
10 Chþßþch tic chaßle yaß ti Jerusalén. Jini
ñuc bþ curajob ti yþcßon jun chaßan mi
cotsañob ti cþchol cabþl ochemoß bþ tiß
tßan Dios. Yicßot jeßel tic laja c tßan
yicßotyob cheß ñac tiß tsþnsþyob.
11 Chþßþch cabþl ti cþqßueyob i ñusañob
wocol jini ochemoß bþ tiß tßan Dios chaßan
mic jopß cþqßueñob i cþy i chßujbiñob

Jesús. Chþßþch tic chaßle yaß ti jujumpßej i
templo tyac. Chaßan tic wen
michßqßueleyob tsajniyon cßþlþl ti ñajt bþ
lumal tyac chaßan mic tyþcßlañob. Cheß ti
yþlþ Pablo.

Pablo miß chaß sub bajcheß tiß
tyaja i cotyþntyel

(Hech. 9.1 d d d d d-19; 22.6 d d d d d-16)

12 Tiß bej chaßle tßan Pablo. Ti yþlþ:
Majlel mucßon ti Damasco baß mi quej
cþcß ti cþchol ochemoß bþ tiß tßan Dios. Ti
yþcßþyon c majlel ñuc bþ curajob. Añþch
cun tsaß bþ i yþcßon.
13 Rey Agripa, yaß ti bij ti xinqßuinil ti
quilþ pßþtyþl bþ cßajc loqßuem bþ ti chan.
Yoque más pßþtyþl jini cßajc cheß bajcheß
qßuin. Ti tsßþjyi yaß baßañon yicßot jini
majlel bþ mucßob quicßot.
14 Cheß jini ti luß yajliyon lojon ti lum. Ti
cubi ajtßan tsaß bþ pejcþyon tiß tßan
hebreo. Ti yþlþ: Saulo, Saulo, ¿chucoch
chþncol a tyþcßlañon? Como chþncol a
tyþclañon yubil cheß maß tyþcßlañob jini
ochemoß bþ ti tßan. Chþncol a bajñel low
a bþ cheß bajcheß tyat wacax cheß miß
botßtyeqßueß jay bþ i ñiß tyeß chucul bþ i
chaßan i yum. Cheß ti yþlþ jini ajtßan.
15 Cheß jini joñon ti cþlþ: ¿Majchetqui c
Yum? choßon. Cheß jini Jesús tiß jacßþ:
Joñon Jesúson chþncol bþ a tyþcßlan.
16 Tyejchen. Tic pþsþ c bþ baßañet chaßan
maß wotsan a bþ ti ajtoñel c chaßan,
chaßan maß sub majlel jini tsaß bþ a wubi
tsaß bþ a wilþ sajmþl yicßot muß bþ quej c
pþsßeñet ti yambþ ora.
17 Wale mic choquet majlel baßan israeloß
bþ yicßot mach bþ israelob. Pero mi quej
cþqßuet ti cojlel tiß cßþb jini yom bþ i
tyþcßlañetyob.
18 Mic xiqßuet majlel baßan quixtyañujob
chaßan jajmicob i wut. Chaßan machßan
mi bej ajñelob ti icßtßojñal. Chaßan mi
yajñel ti sþclel. Chaßan machßan mi bej
ajñel ti i pßþtyþlel Satanás pero chaßan
miß chßujbiñob Dios. Cheß miß chßujbiñob
tiß pusicßal miß tyajob i ñusþntyel i mul.
Yicßot mi yþqßuentyelob i yajnib yaß baßan
jini tsaß bþ i chßujbiyob Dios. Cheß ti
subentiyon.
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Pablo tiß jacßþ bajcheß ti xijqßui

19 Mic subeñet rey Agripa, tic chaßle
pejtyel bajcheß tiß xicßon c meleß Jesús
cheß ñac tiß pejcþyon.
20 Ñaxan tic wen sube añoß bþ ti
Damasco chaßan miß qßuexob i pensal i
cþyob i mul chaßan mi yþqßueñob i bþ
Dios. Ti wißil chþßþch tic wen subeyob
jeßel yaß ti Jerusalén yicßot ti pettyþlel
Judea. Tic subeyob jeßel mach bþ
israelob. Tic luß subeyob chaßan yom miß
chþc mel wen tyac bþ i melbal chaßan
tsiquil qßuexelix i pensal.
21 Chaßan chþßþch tic chaßle subtßan, jini
israeloß bþ tiß chucuyon yaß ti templo.
Colel i tsþnsañoñob.
22 Pero cßþlþl wale iliyi Dios miß cotyañon
chaßan xucßul mic chaßliben i toñel. Mic
subeñob i tßan Dios pejtyel quixtyañujob
muß bþ qßuejlel ti ñuc yicßot jini machßþ
baßan mi qßuejlel ti ñuc. Cheß jach mic
subeñob tßan tsaß bþ i xiqßue yþleß Dios ti
ñoj oniyix yicßot tsaß bþ yþlþ Moisés mi
quej i yujtyel.
23 Tiß wþ alþyob chaßan wersa mi quej i
ñusan wocol Cristo yicßot ti wißil mi quej
i sajtyel. Jiñþch ñaxan bþ muß bþ i
tyejchel baßan sajtyemoß bþ. Chþßþch mi
quej i yþcß ti cþjñel i tßan baßan israeloß
bþ yicßot mach bþ israelob. Chþßþch tiß
tsßijbu jini tsaß bþ xiqßui yþleß Dios ti ñoj
oniyix. Cheß ti yþlþ Pablo.

Pablo tiß jopßo i xiqßueß ochel
Agripa tiß tßan Dios

24 Chþncol i sub i bþ Pablo pero cheß poj
ujtyel i yþleß cheß bajcheß jini, Festo ti
yþlþ ti cßam bþ tßan: Locojet, Pablo.
Chaßan ti a chaßle cabþl estudio tsaßix
pþntiyiyet ti loco. Cheß ti yþlþ Festo.
25 Pero Pablo tiß jacßþ: Mach locojonic,
Festo. Yoque melelþch jini tsaß bþ cþlþ.
26 Wþßan rey Agripa. Wen yujil isujm
pejtyel jini tsaß bþ cþlþ. Jin chaßan maßan
tic bþcßñþ cþleß wþß baßan. Cujil isujm
ubibil i chaßan jini rey Agripa pejtyel
bajcheß poj ujtyel c subeñetla. Como
mach chþßic jach ti mucul ujti jini tsaß bþ
ujti.

27 Rey Agripa, mij cßajtibeñet: ¿Muß ba a
chßujbin melel i tßan jini tsaß bþ i xiqßui
yþleß Dios ti ñoj oniyix? Cujil isujm maß
chßujbin. Cheß ti yþlþ Pablo.
28 Jini Agripa tiß sube Pablo: Chaßan ti caj
a tßan tsßityaß jachix yom chaßan mi
cochel tiß tßan Dios, cheßen.
29 Pablo tiß jacßþ: Mi tsßityaß o mi cabþl
chaßan ochiquet tiß tßan Dios, cheß jach
com chaßan Dios miß nijcþbeñet a pusicßal
chaßan lajalet bajcheßon. Jini jach cheß
machßan chuculet ti cadena. Chþßþch com
pero mach chaßan jatyetic jach, pero jeßel
pejtyel tsaß bþ i ñþchßtyþboñob c tßan.
Cheß ti yþlþ Pablo.
30 Cheß ñac ti ujti i yþleß Pablo cheß
bajcheß jini, ti tyejchi jini rey Agripa
yicßot jeßel jini ñuc bþ yeßtyel yicßot
Berenice yicßot pejtyel yaß bþ buchulob.
31 Ti parte majliyob i subeñob i bþ chaßan
bajche ti yþlþ Pablo. Ti yþlþyob: Machßan
chþ bþ tiß chaßle ili winic mi chaßanic
tsþnsþntic mi chaßanic cþylec ti cþchol.
Cheß ti yþlþyob.
32 Jini rey Agripa tiß sube Festo: Machic
baßan tiß cßajti i majlel i mel i bþ baßan
ñoj ñuc bþ yeßtyel ti Roma, chßujbi waß
cojlic wþßi. Cheß ti yþlþl Agripa.,2627

Miß pþyob majlel Pablo ti Roma

27 1 Cheß jini ti yþlþyob mi quej i
chocob majlel Pablo yaß ti

pañimil Italia bþ i cßabaß. Joñon Lucason
tsaß bþ c tsßijbu ili jun ti majliyon
quicßotyob. Cheß jini ti yþcßþyob Pablo
yicßot yambþ xcþcholob tiß wenta
juntiquil capitán Julio bþ i cßabaß. An
yeßtyel ti junmujchß soldadojob i chaßan
ñoj ñuc bþ yeßtyel Augusto.
2 Yaßan juntiquil lojon quicßot jeßel
Aristarco bþ i cßabaß. Chßoyol bþ ti lum
Tesalónica bþ i cßabaß yaß ti pañimil
Macedonia. Ti ochiyon lojon ti jumpßej
barco tyþlem bþ ti Adramitio majlel mucß
ti lum tyac yaß ti tiß jaß yaß ti Asia.
3 Ti yijcßþlel ti cßotiyon lojon ti lum am
bþ ti lþcßþl tiß jaß Sidón bþ i cßabaß. Pablo
ti pejcþnti ti uts ti Julio. Ti poj yþqßue i
julaßan jini utsoß bþ yicßot chaßan i
cotyañob ti chþ bþ yom i chaßan.
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4 Yaß ti Sidón ti loqßuiyon lojon majlel ti
barco. An pßþtyþl bþ icß. Jin chaßan yaß ti
ñumiyon lojon majlel tiß tßejl Chipre baß
maß miß putyun jatsß icß como lum miß
mþctyan.
5 Yaß ti ñumiyon lojon ti jaß tiß tßejl
pañimil tyac Cilicia yicßot Panfilia bþ i
cßabaß. Ti cßotiyon lojon yaß ti jumpßej
lum Mira bþ i cßabaß yaß ti Licia.
6 Yaßi jini capitán tiß tyaja jumpßej barco
chßoyol bþ ti Alejandría majlel mucß ti
Italia. Ti yþcßþyon lojon ochel chaßan bej
majlicon lojon.
7 Cabþl qßuin xucßul jach ti majliyon lojon
como miß chþc wetsße sujtyel icß jini
barco. Jiñþch tiß mþctyþyon lojon. Wocol
ti cßotiyon lojon yaß tiß tyojel Gnido bþ
cßabaß bþ lum. Chaßan ti caj ti chþc
mþctyþyon lojon icß ti ñumiyon lojon ti
lþcßþlel joyol bþ ti jaß bþ lum Creta bþ i
cßabaß yaß tiß tyojel Salmón bþ cßabaß bþ
lum.
8 Wocol ti ñumiyon lojon yaß ti tiß lum. Ti
cßotiyon lojon ti Buenos Puertos bþ cßabaß
bþ lum lþcßþl yaß ti lum Lasea bþ i cßabaß.
9 Tic sþtyþ lojon cabþl qßuin. Chaßan
lþcßþl i yorojlel tsþñal bþbþqßuen mi
ñumel barco yaß ti colem jaß. Jin chaßan
Pablo tiß subeyob:
10 Winicob mic ñaßtyan mi ti bej
ñumiyonla majlel mi quej lac wen ñusan
wocol. Mach jinic jach mi jilel barco miß
sþt i cuch pero bþbþqßuen mi lac sajtyel
jeßel.
11 Pero jini capitán maßan tiß chßujbibe i
tßan Pablo. Tiß más chßujbibe i tßan i yum
barco yicßot xnijca barco.
12 Mach wen jini lum am bþ ti lþcßþl tiß
jaß chaßan i ñusañob i yorojlel tsþñal. Jin
chaßan lþcßþl ti pejtyelelob ti pensali
chaßan más wen mi loqßuelob majlel
yaßyaßi. Yom cßotic yaß ti Fenice bþ cßabaß
bþ lum yaß ti Creta mi chßujbi cßoticob.
Jini icß tyþlem tiß tsßejtyþlel pasoß qßuin
miß jatsß tiß tyojel jini lum.

Toñel bþ icß ti colem bþ jaß

13 Cheß ñac ti queji ti ñumel xucßul bþ icß
chßoyol bþ ti sur tiß ñaßtyþyob chßujbiyþch
loqßuicob majlel bajcheß yomob. Tiß chaß

letsiyob tiß pam barco jini colem tsucul
tyaqßuin tsaß bþ i chocoyob ochel ti mal
jaß chaßan xucßlec barco. Ti loqßuiyob
majlel yaß ti lþcßþl tiß jaß joyol bþ ti jaß bþ
lum Creta bþ i cßabaß.
14 Ti jumucßlel tiß jatsßþ toñel bþ icß jini
barco. Ti tsßejtyþlel pasoß qßuin ti tyþli
jini icß. Ujtyel i ñumel yaß ti Creta tiß
jatsßþ barco.
15 Chaßan cßam miß jatsßeß icß jini barco
mach chßujbi lojon c majlel baß com lojon
c majlel. Jin chaßan ti cþcßþ lojon majlel
barco baß miß pþyeß majlel icß.
16 Ti ñumiyon lojon tiß pat jumpßej saj
lum joyol bþ ti jaß Clauda bþ i cßabaß baß
maß mi putyun ñumel pßþtyþl bþ icß.
Wocol ti mejliyon lojon chßuy letsel tiß
pam colem barco jini saj barco chþncol
bþ lojon c tyujcßan majlel.
17 Ti lojon c letsþ ti pam colem barco jini
i saj bþ. Cheß jini ti lojon j cßþñþ lia
chaßan ti lojon c bejchßum cþchþ colem
barco chaßan machic tyojpßic. Ti wißil
chaßan ti lojon c bþcßñþ ochic ti jiß lum
Sirte bþ i cßabaß ti lojon c jußsþ jini colem
pisil muß bþ i chuqueß icß chaßan i wetsßeß
majlel barco. Cheß jach ti lojon c lolon
acßþ ti cþytyþl ti pam jaß.
18 Ti yijcßþlel chaßan ti caj tiß wen
jatsßþyon lojon toñel bþ icß ti lojon c
choco ochel ti mal jaß i cuch barco chaßan
mach sujpic ti mal jaß barco.
19 Ti yuxpßejlel qßuin ti lojon j cßþb tic
choco lojon ochel ti mal jaß pejtyelel chþ
bþ an i chaßan barco.
20 Cabþl qßuin maßan ti lojon quilþ qßuin
mi ecß. Tiß wen jatsßþyon lojon toñel bþ
icß. Cheß jini ti lojon c ñaßtyþ chaßan maßix
mi quejel lojon j colel ti lojon cubi.
21 Cabþl ora machßan chþ bþ ti lojon c saj
cßuxu. Pablo ti waßle yaß baßañob. Ti yþlþ:
Winicob, más wen tsaßic laß jacßbeyon c
tßan chaßan mach loqßuiconla majlel ti
Creta chaßan machic lac ñusan wocol
chaßan machic lac sþt chþ bþ tyac an lac
chaßan.
22 Wale mic subeñet: Mach laß pensalin.
Tijicnisan laß pusicßal. Maßix mi quej laß
sajtyel mi juntiquilic aunque mi quej laß
sþt laß barco.
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23 Laß wujil isujm i chaßañon Dios. Mic
chaßliben i toñel ti pejtyel c pusicßal.
Sajmþl ti acßbþlel Dios tiß choco tyþlel
baßañon juntiquil ajtoñel i chaßan chßoyol
bþ ti panchan.
24 Jini tiß subon: Mach a chaßlen bþqßuen,
Pablo. Añþch chaßan a mel a bþ baßan jini
ñoj ñuc bþ yeßtyel yaß ti Roma. Chaßan ti
a caj Dios mi quej i cþñþtyan pejtyelelob
añob wþß ti barco a wicßot. Maßan mi quej
i sajtyelob ti jaß. Cheß tiß subon jini tsaß bþ
i xiqßui tyþlel Dios.
25 Jin chaßan winicob, tijicnisan laß
pusicßal. Mic chßujbin Dios. Cujil isujm mi
quej i luß chaßlen bajcheß tiß subon jini
ajtoñel i chaßan tsaß bþ i xiqßui tyþlel Dios
ti panchan.
26 Icß miß wetsßonla majlel. Mi quej i
yþqßuen i jatsß i bþ barco ti ñþcß pañimil
joyol bþ ti jaß. Cheß ti yþlþ Pablo.
27 Chaßpßejlix semana ti lojon c chaßle
xþmbal ti jaß. Cheß jini ti cßotiyon lojon ti
jaß Adria bþ i cßabaß. Acßbþlelix. Icß miß
wen wetsßun barco. Ti xin acßbþlel jini
xnijca barcojob ti queji i ñaßtyañob
lþcßþlix mach cßot baßan lum.
28 Tiß pßisiyob bajcheß tyamel an i yeßbal
jaß. An treinta y seis metro i tyþmlel. Cheß
ti tsßityaß bej majli tiß chaß pßisiyob. An
veintisiete metros.
29 Tiß bþcßñþyob i jatsß i bþ barco ti colem
tyun. Jin chaßan tiß chocoyob ochel ti jaß
chþmpßej colem tsucul tyaqßuin yaß ti yitß
barco chaßan xucßlec jini barco. Añob i
pensal ti ñumi acßbal. Jintyo tiß
pijtyþbeyob i sþcßan chaßan i qßuelob
bajcheß añob.
30 Jini xnijca barcojob tiß pensaliyob i
putsßel. Tiß jußsþyob saj barco ti jaß. Cheß
bajcheß mi quejel i choc ochel ti jaß yaß tiß
jol barco jini colem tsucul tyaqßuin muß
bþ i xucßchocon barco tiß lolon chaßle.
31 Pero Pablo tiß sube jini capitán yicßot
soldadojob: Mi ti putsßiyob jini xnijca
barcojob jatyetla mach coletla. Cheß ti
yþlþ Pablo.
32 Jin chaßan jini soldadojob tiß tsepe i
liajlel saj barco chaßan miß pþyeß majlel
icß.
33 Cheß yomox sþcßan, Pablo tiß wen

xiqßuiyob ti uchßel. Ti yþlþ: Cßþlþl chaßpßej
semana maßan uchßemetla, maßan
wþyemetla.
34 Wale mic subeñet ti wocol tßan chaßan
tsßityaß uchßiquetla. Chþßþch yom chaßan
mi laß chaß tyaj laß wersa. Maßan majch mi
quej i sajtyel ti jaß. Maßan majch mi quej i
saj low i bþ. Cheß ti yþlþ Pablo.
35 Cheß ñac ti ujti i yþleß, Pablo tiß chßþmþ
waj. Yaß tiß tyojlelob tiß sube Dios wocox i
yþlþ. Cheß jini tiß xetße. Ti queji i cßuxeß.
36 Cheß jini tijicña ti queji i yubiñob
yañoß bþ. Ti queji i cßuxob i waj jeßel.
37 Doscientos setenta y seis yaß añon
lojon ti mal barco.
38 Ti uchßiyob jintyo ti wen ñajþyob. Cheß
jini tiß chocoyob ochel ti jaß jini trigo bþ
cuchþl tsaß bþ cþyle ti barco. Chþßþch tiß
chaßleyob chaßan más sejbßac barco.

Ti sujpßi barco

39 Cheß ti sþcßþ, jini xnijca barcojob
maßan tiß cþñþyob jini pañimil. Pero ti
yilþyob jumpßej i xow jaß. An cabþl jiß yaß
ti tiß jaß. Jin chaßan tiß ñaßtyþyob mi
chßujbi i yþcß ochel barco yaß ti xow jaß.
40 Tiß tsepbeyob i liajlel jini tsucul
tyaqßuin muß bþ i choc ochel ti jaß chaßan
miß xucßchocon barco. Yaß tiß cþyþyob ti
mal jaß. Tiß jitbeyob i liajlel jini tyeß muß
bþ i cßþñob chaßan i tyoj isan majlel
barco. Tiß letsþyob colem pisil muß bþ i
chuqueß icß yaß tiß jol barco. Jini barco ti
queji i lþqßueß majlel yaß ti tiß jaß.
41 Yaß ti xiñil i xow jaß muß bþ i laja
jatsßob i bþ an cheß bajcheß saj wits
pßuchul bþ jiß. I jol barco ti tsßþp cþyle ti
mal jiß. Mach chßujbi i saj nijcan i bþ. Jini
jaß muß bþ i laja chocob i bþ ti queji i
chþc jatsß i yit barco. Ti queji i luß tyopßel.
42 Jini soldadojob yom i tsþnsañob jini
xcþcholob chaßan machic putsßicob majlel
ti ñuxejel.
43 Pero jini capitán yom i cotyan Pablo.
Jin chaßan maßan ti yþqßue i tsþnsañob.
Tiß xiqßuiyob jini yujilob ñuxejel i chocob
i bþ ti jaß chaßan cßotic ti lum.
44 Yicßot jini yañoß bþ mi tsßuytyþlob
majlel ti pam tabla o mi ti pam i xujtßil
barco. Chþßþch ti luß cßotiyob ti lum.,2728
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Pablo an ti joyol bþ ti jaß bþ lum
Malta bþ i cßabaß

28 1 Cheß ñac ti cojliyonla ti jaß jini
quixtyañujob tiß subeyon lojon

Malta i cßabaß jini pañimil.
2 Tiß wen pßuntyþyon lojon jini
quixtyañujob yaß bþ chumulob yaßi. An
jaßal yicßot cabþl tsþñal. Jin chaßan tiß
tsucßuyob cßajc. Ti yþcßon lojon
qßuixñisan lojon c bþ yaß ti cßajc.
3 Pablo ti queji i motyeß tyþquin bþ siß. Ti
yotsþ ti cßajc. Ti loqßui juncojt lucum
chþncol bþ i putstyan i ticwþjlel cßajc. Ti
cßuxle tiß cßþb Pablo.
4 Cheß ti yilþyob yaß tsßuyul lucum tiß cßþb
Pablo jini yaß bþ chumuloß tiß subeyob i
bþ: Ajtsþnsa ili winiqui, ti lolon yþlþyob.
Aunque ti cojli ti jaß wale maßix mi quej i
colel, cheßob.
5 Pablo tiß lijcþ ochel ti cßajc jini lucum.
Maßan chþ bþ tiß saj chaßle Pablo.
6 Tiß pijtyþyob quixtyañujob bajcheß ora
mi quej i sitßojñel o mi quej i waß sajtyel
Pablo. Jal tiß pijtyþyob. Pero maßan chþ
bþ tiß chaßle i cßþb Pablo. Jin chaßan tiß
qßuextyþyob i pensal. Ti queji i lolon
yþlob diosþch jini Pablo.
7 Publio bþ i cßabaß jini am bþ ñuc bþ
yeßtyel yaß ti jini lum. Lþcßþl an yotyot yaß
baß chþncol lojon ti qßuix. Tiß pþyþyon
lojon ochel ti yotyot. Uxpßej qßuin yaß ti
ajniyon lojon. Ti yþqßueyon lojon pejtyel
chþ bþ i cßþjnibal lojon c chaßan.
8 Cßam i tyat Publio. Mi yubin cßajc yicßot
tyaß. Pablo ti majli i julaßan. Tiß chaßle
oración Pablo. Ti yþcßþ i cßab tiß pam jini
xcßamßan. Ti waß lajmi.
9 Chaßan tiß chaßle cheß bajcheß jini ti tyþli
yambþ xcßamßañob yaß bþ chumulob ti
jini joyol bþ ti jaß bþ lum. Ti lajmiyob
jeßel.

Pablo mi cßotyel ti Roma

10,11 Ti yþqßueyoñob lojon cabþl lojon c
majtyan. Yaß ti lojon c ñusþ uxpßej uw.
Yaßan jumpßej barco yaß bþ tiß ñusþ i
yorojlel tsþñal jeßel. Cheß jini ti ochiyon
lojon ti jini barco. Yaß ti loqßui tyþlel ti
Alejandría. Cheß chaß majlelix mucßon

lojon ti barco ti yþqßueyoñob lojon
pejtyel chþ bþ i cßþjnibal lojon c chaßan.
Yaßan tiß pat i jol barco i locßom jini
lutyoß bþ chaßtiquil winic Cástor yicßot
Pólux bþ i cßabaß muß bþ i diosiñob xnijca
barcojob.
12 Ti cßotiyon lojon ti lum am bþ ti lþcßþl
tiß jaß Siracusa bþ i cßabaß. Yaß ti cþyleyon
lojon uxpßej qßuin.
13 Ti loqßuiyon lojon majlel yaßi. Lþcßþl
yaß tiß tiß lum ti ñumiyon lojon majlel
cßþlþl ti cßotiyon lojon ti lum Regio bþ i
cßaba. Ti yijcßþlel ti queji icß tyþlem bþ ti
sur. Cheß jini ti loqßuiyon lojon. Ti
chaßpßejlel bþ qßuin ti cßotiyon lojon ti
mali lum Puteoli bþ i cßabaß. Ti loqßuiyon
lojon ti barco.
14 Yaß ti lojon c tyaja ochemoß bþ tiß tßan
Dios. Yaß tiß subon lojon cþytyþl jumpßej
semana. Cheß jini ti loqßuiyon lojon
majlel ti bij cßþlþl ti Roma.
15 Jini ochemoß bþ tiß tßan Dios yaß ti
Roma ti yubiyob ti alol cheß añonix lojon
ti bij. Ti majliyob i tyajon lojon tyþlel ti
bij. Cßþlþl ti loqßuiyob tyþlel ti Foro de
Apio yicßot Tres Tabernas bþ i cßabaß bþ
lum. Cheß ñac Pablo ti yilþyob tiß sube
Dios wocox i yþlþ. Ti chaß tijicniyi i
pusicßal Pablo.
16 Cheß ñac ti cßotiyon lojon ti Roma jini
ñuc bþ soldado ti yþcßþ xcþcholob tiß cßþb
jini am bþ yeßtyel muß bþ i cþñþtyañob.
Pero ti yþcßþyob ti bajñel chumtyþl Pablo
yicßot juntiquil soldado muß bþ i
cþñþtyan.

Pablo miß chaßlen subtßan ti Roma

17 Ti yuxpßejlelix qßuin i cßotyel Pablo tiß
xiqßui ti pþyol jini israelob añoß bþ yeßtyel
ti templo yaß ti Roma. Cheß ñac tiß
muchßquiyob i bþ Pablo ti yþlþ: Pißþlob,
maßan chþ bþ tic chaßle tiß contra
israelob, mi tiß contrajic bajcheß i tyþlel
miß chßujbiñob lac yumob ti ñoj oniyix.
Yaß tiß chucuyoñob yaß ti Jerusalén. Ti
yþcßþyoñob tiß cßþb romanojob.
18 Pero cheß ñac ti yþcßoñob c mel c bþ
maßan tiß tyajayob c mul. Yom i coloñob.
Como maßan chþ bþ och mi yþcßoñob ti
tsþnsþntyel chaßan mic xotß c mul.
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19 Pero jini israelob maß ti yþcßþyon ti
colol. Jin chaßan tic wersa cßajtibe c mel c
bþ wþß baßan jini ñoj ñuc bþ yeßtyel wþß ti
Roma aunque maßan chþ bþ mic sub tiß
contra c pißþlob tic lumal.
20 Tic pþyþyet tyþlel chaßan mij qßueletla
chaßan mic pejcañetla. Wþß mi laß qßuelon
cþchþlon ti cadena chaßan ti caj tic
chßujbi jini chþncol bþ i pijtyan israelob.
Chþncol i pijtyañob chaßan Dios mi quej i
tyech loqßuel sajtyemobix bþ.
21 Cheß jini tiß subeyob Pablo yaß bþ
muchßquibilob: Maßan baß jul mi
jumpßejlic jun tsaß bþ i choco tyþlel
quixtyañujob yaß ti Judea muß bþ i tyajet
ti tßan. Mi jinic lac hermañujob yaß bþ
chßoyolob maßan chþ bþ mi yþlob. Maßan
baß i niqßui suboñob ti a contra.
22 Lojon cujil isujm ti jujumpßej lum miß
tsßaßqßuelob muß bþ i chßujbin jini tsijiß bþ
tßan. Jin chaßan com lojon cubin a tßan
bajcheß maß pensalin jatyet. Cheß tiß
subeyob Pablo jini ñucoß bþ yeßtyel ti
templo israelob.
23 Cheß jini ti yþlþyob chþ bþ ti qßuin mi
quej i chaß muchßquiñob i bþ. Ti jim bþ
qßuin i yonlel tiß muchßquiyob i bþ yaß
baßan Pablo. Cßþlþl ti sþcßan cßþlþl ti icßþ
Pablo tiß sube chaßan i yumintyel Dios.
Xucßul tiß luß subeyob chaßan i chßþmeñob
isujm bajcheß mi yþl ti mandar Moisés
yicßot bajcheß ti yþlþ jini tsaß bþ i xiqßui
yþleß Dios ti ñoj oniyix chaßan Jesús.
24 Lamital tiß chßujbi bajcheß ti
subentiyob. Yañoß bþ maßan tiß
chßujbiyob.
25 Mach junlajal yom i yubiñob. Ti queji i
sujtyelob. Pero colex i sujtyelob, Pablo tiß
subeyob: Weñþch tiß subeyob lac yumob

ti ñoj oniyix jini Chßujul bþ i Chßujlel Dios
ti tiß jini tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios Isaías
bþ i cßabaß.
26 Dios tiß sube Isaías:

Cucu baßan quixtyañujob. Chþßþch
maß subeñob bajcheß jini: Dios mi
yþl:

Melelþch mi laß chþc ubin pero
maßan mi quej laß chßþmßen
isujm.

Melelþch mi laß chþc qßuel pero
maßan mi quej laß ñaßtyan chþ bþ
mi laß qßuel.

27Jini quixtyañujob tsaßix i
tsþtsisþyob i pusicßal chaßan
maßan miß chßþmßen isujm.

Maßan miß ñþchßtyañob como mach
yom i yubiñob melel bþ.

Mutsßulob i wut yubil
ame mi yilañob tiß wut,
ame mi yubiñob tiß chiquin,
ame miß chßþmeñob isujm tiß

pusicßal,
ame miß qßuexob i pusicßal chaßan

mi cþqßueñob i cotyþntyel.
Cheß ti yþlþ Dios ti tiß Isaías.
28 Wale cßþlþ jalaj mi quej i subentyelob i
tßan Dios jini mach bþ israelob. Mi quej i
ñþchßtyañob. Cheß ti yþlþ Pablo.
29 Cheß ñac ti yþlþ Pablo cheß bajcheß jini,
ti loqßuiyob majlel jini israelob. Ti
quejiyob ti cabþl tsþts bþ tßan.
30 Pablo ti cþyle chaßpßej jab yaß baß ti
ochi. Tijicña tiß pejcþyob majchical tsaß
bþ cßoti i julaßan.
31 Maßan majch tiß tiqßui i julaßantyel.
Wen chßejl tiß sube quixtyañujob chaßan i
yumintyel Dios yicßot tiß cþntisþyob
chaßan lac Yum Jesucristo.

249 HECHOS

El Nuevo Testamento en el chol de Tila © La Liga Bíblica 1976, 2008, 2009




